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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

2431. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

социјалната заштита, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 април 2015 година. 
   
      Бр. 08-1876/1                               Претседател 
28 април 2015 година           на Република Македонија,                       

   Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 

 
Член 1 

Во Законот за социјалната заштита („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 79/2009, 36/11, 
51/11, 166/12, 15/13, 79/13, 164/13, 187/13, 38/14, 44/14, 
116/14, 180/14 и 33/15), во членот 110-в став 3 во али-
нејата 7 зборовите: „180 кредити според ЕКТС или нај-
малку ниво на квалификации VI Б“ се заменуваат со 
зборовите: „60/120 кредити според ЕКТС или завршено 
вишо образование“. 

 
Член 2 

Во членот 151 став 1 во алинејата 2 зборот „из-
вршители“ се заменува со зборот  „сторители“. 

 
Член 3 

Во  Законот за изменување и дополнување на Зако-
нот за социјалната заштита („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 180/14), во членот 13 став 2 
процентот „5%“ се заменува со процентот „10%“. 

 
Член 4 

Во целиот текст на законот зборот „одделение“ во 
кој било род и број се заменува со зборот „служба“. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR MBROJTJE 

SOCIALE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtje sociale ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 79/2009, 36/11,  51/11, 
166/12, 15/13, 79/13, 164/13,  187/13, 38/14, 44/14, 

116/14,  180/14 dhe 33/15), në nenin 110-v paragrafi 3 në 
alinenë 7 fjalët: "180 kredi sipas SETK ose së paku niveli 
VI B i kualifikimeve " zëvendësohen me fjalët: "60/120 
kredi sipas SETK ose arsim i përfunduar i lartë". 

 
Neni 2 

Në nenin 151 paragrafi 1 në alinenë 2, fjala 
"përmbaruesit” zëvendësohet me fjalën "kryerësit" .  

 
Neni 3 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
mbrojtje sociale ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 180/14), në nenin 13 paragrafi 2 
përqindja "5%" zëvendësohet me përqindjen "10%".  

 
Neni 4 

Në tërë tekstin e ligjit, fjala "seksion" në cilëndo gjini 
dhe numër zëvendësohet me fjalën "shërbim". 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

____________ 

2432. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА ТЕХНОЛОШКИ ИНДУСТРИСКИ  

РАЗВОЈНИ ЗОНИ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
технолошки индустриски развојни зони, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 април 2015 година. 
   
      Бр. 08-1877/1                             Претседател 
28 април 2015 година           на Република Македонија,                       

     Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
ЗАКОН 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТЕХНО-
ЛОШКИ ИНДУСТРИСКИ РАЗВОЈНИ ЗОНИ 
 

Член 1 
Во Законот за технолошки индуструски развојни 

зони („Службен весник на Република Македонија“ број 
14/2007, 103/2008, 130/2008, 139/2009, 156/10, 127/12, 
41/14 и 160/14), во членот 1 став 1 зборовите: ,,поста-
пката за отуѓување на земјиште,” се бришат. 

 
Член 2 

Во членот 8 ставот (12) се брише. 
 

Член 3 
Во членот 12 став (4) алинеjата 5 се брише. 
 

Член 4 
Делот 6 и членовите 34-а, 34-б, 34-в, 34-г, 34-д, 34-

ѓ, 34-е, 34-ж, 34-з, 34-s, 34-и, 34-ј и 34-к се бришат. 
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Член 5 
Во членот 43 ставот (2) се брише. 
 

Член 6 
На склучените договори за отуѓување на градежно 

земјиште во технолошко индустриските развојни зони 
ќе се применуваат одредбите од Законот за технолош-
ки индустриски развојни зони („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 14/2007, 103/2008, 130/2008, 
139/2009, 156/10, 127/12, 41/14 и 160/2014).  

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во ,,Службен весник на Република Маке-
донија”. 

____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR ZONA 

ZHVILLIMORE INDUSTRIALE TEKNOLOGJIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për zona zhvillimore industriale teknologjike 

(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
14/2007, 103/2008, 130/2008, 139/2009, 156/10, 127/12, 
41/14 dhe 160/14), në nenin 1 paragrafi 1 fjalët: 
”procedura për tjetërsimin e tokës,” shlyhen.  

 
Neni 2 

Në nenin 8 paragrafi (12) shlyhet.  
 

Neni 3 
Në nenin 12 paragrafi (4) alineja 5 shlyhet.  
 

Neni 4 
Pjesa 6 dhe nenet 34-а, 34-b, 34-v, 34-g, 34-d, 34-gj, 

34-е, 34-zh, 34-z, 34-x, 34-i, 34-ј dhe 34-k shlyhen.   
 

Neni 5 
Në nenin 43 paragrafi (2) shlyhet.  
 

Neni 6 
Për marrëveshjet e lidhura për tjetërsimin e tokës 

ndërtimore në zonat zhvillimore industriale teknologjike do 
të zbatohen dispozitat e Ligjit për zona zhvillimore 
industriale teknologjike (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër  14/2007, 103/2008, 130/2008, 
139/2009, 156/10, 127/12, 41/14 dhe 160/14).  

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

____________ 

2433. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗ-

БЕДНОСТ НА ХРАНАТА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за безбедност на храната, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 април 2015 година. 

   
     Бр. 08 – 1879/1                             Претседател 
28 април 2015 година             на Република Македонија,                       

      Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА ХРАНАТА 
 

Член 1 
Во Законот за безбедност на храната („Службен 

весник на Република Македонија“ број 157/10, 53/11, 
1/12, 164/13, 187/13 и 43/14), во членот 4 точката 1. се 
менува и гласи: 

“„Храна” е секоја супстанција или производ, во 
преработена, делумно преработена или непреработена 
состојба, наменет да биде или се очекува да биде кон-
сумиран за исхрана на луѓе. Со поимот „храна” се оп-
фатени пијалаци, гуми за џвакање и сите супстанции, 
намерно вградени во храната во текот на нејзиното 
производство, подготвување или преработка. 

Поимот „храна“ вклучува и вода, и тоа: 
а) вода за пиење од системи за јавно снабдување со 

вода за пиење; 
б) вода која се употребува и/или вградува во храна-

та во текот на нејзиното производство, подготовка или 
третман и 

в) природна минерална вода, изворска вода и друга 
пакувана вода. 

Поимот „храна” не вклучува: 
а) храна за животни; 
б) живи животни освен тие што се подготвени за 

ставање во промет за исхрана на луѓе; 
в) растенија пред берба/жетва; 
г) медицински препарати кои се опфатени со про-

писите за лекови и ветеринарно-медицински препа-
рати; 

д) козметички препарати кои се опфатени со пропи-
сите за козметички производи; 

ѓ) тутун и производи од тутун кои се опфатени со 
прописите за тутун; 

е) наркотични или психотропни супстанции кои се 
опфатени со прописите за опојни дроги и психотропни 
супстанции и 

ж) резидуи и контаминенти.“ 
Точката 49. се менува и гласи: 
“„Труење со храна“ е инциденца на исто заболува-

ње и/или инфекција предизвикана од храна, забележа-
ни под одредени околности, кај најмалку два или пове-
ќе случаеви, или состојба во која забележаниот број на 
случаеви го надминува очекуваниот број, кога случаи-
те се поврзани или постои веројатност дека се поврза-
ни со истиот извор на храна.“  

Во точката 52. зборот „Резидуа“ се заменува со збо-
ровите: „Резидуи од ветеринарно–медицински препа-
рати“. 

Во точката 66. зборовите: “Додатоци на храна” се 
заменуваат со зборовите: “Додатоци на исхрана”. 

Во точката 69. по зборот „Аудит“ се додаваат збо-
ровите: „односно ревизија“. 
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По точката 78. се додаваат шест нови точки 79, 80, 
81, 82, 83 и 84, кои гласат: 

„79. “Контаминент“ е секоја материја која е нена-
мерно додадена во храната и/или која е присутна во 
храната како последица на производство (вклучувајќи 
го примарното производство и ветеринарна медицина), 
преработка, подготовка, третирање, пакување, тран-
спорт или складирање на храната, или како последица 
на загадување од надворешната средина. Оваа дефини-
ција не вклучува материи како на пример делови од ин-
секти или животински влакна; 

80. „Голем снабдувач“ е секој оператор кој подгот-
вува готова храна за консумација од страна на краен 
корисник како и ресторани, кантини, училишта, болни-
ци и други угостителски услуги; 

81. “Нутритивно тврдење“ е секое тврдење со кое 
се тврди, сугерира или се имплицира дека прехранбе-
ниот производ има одредени корисни нутритивни свој-
ства; 

82. „Здравствено тврдење“ е секое тврдење со кое 
се тврди, сугерира или се имплицира дека постои од-
нос меѓу прехранбениот производ, или групата на про-
изводи од  категоријата на прехранбениот производ 
или еден од неговите составни делови и здравјето на 
луѓето; 

83. „Тврдење за намалување на ризикот од болест“ 
е секое тврдење со кое се тврди, сугерира или се им-
плицира дека консумирањето на прехранбениот произ-
вод, или на групата на производи од  категоријата на 
прехранбениот производ или на некој од неговите сос-
тавни делови значително го намалува факторот на ри-
зик за развој на некоја болест кај луѓето и 

84. „Екстракционен растворувач“ е растворувач кој 
се употребува во процесот на екстракција при прера-
ботката на суровините, храната или на нивните состав-
ни делови или состојки и кои се отстрануваат, но мо-
жат да бидат присутни во вид на ненамерни, но тех-
нички неизбежни резидуи во крајниот производ или во 
неговата состојка.“ 

 
Член 2 

Во Делот II во Глава V во насловот по зборот 
“ХРАНА“ се додаваат зборовите: “И ХРАНА ЗА ЖИ-
ВОТНИ“. 

 
Член 3 

  Во членот 27 во став (3) по точката 2) се додава 
нова точка, која гласи: 

„3) рокот на  траење или рокот на  употреба на хра-
ната.“ 

Во ставот (9) зборовите: „и посебните “ се бришат. 
По ставот (9)  се додаваат три нови става (10), (11) 

и (12), кои гласат: 
„(10) Општи барања за безбедност на храната се: 
- микробиолошките критериуми во храната; 
- максимално дозволени нивоа на одделни контами-

ненти во храната; 
- максимално дозволените нивоа на резидуи од пес-

тициди во или врз храната; 
- максимално дозволените нивоа на резидуи од ве-

теринарно медицински препарати и  
- други барања. 
(11) Директорот на Агенцијата ги пропишува по-

себните барања за безбедност на посебните видови или 
категории храна, како и посебните барања за безбед-
ност на природната изворска вода и другите пакувани 
води, по претходно добиена согласност од Владата на 
Република Македонија.  

(12) Директорот на Агенцијата во соработка со ми-
нистерот за здравство, ги пропишува барањата за без-
бедност и квалитет на водата за пиење, по претходно 
добиена согласност од Владата на Република Македо-
нија.“   

 
Член 4 

По членот 29 се додаваат шест нови члена  29-а, 29-
б, 29-в, 29-г, 29-д и 29-ѓ, кои гласат:  

 
„Член 29-а 

Општи правила за информации поврзани  
со храната 

 
(1) Операторот со храна мора да ги обезбеди сите 

информации поврзани со храната заради обезбедување 
на високо ниво на заштита на здравјето на потрошува-
чите и нивните интереси со давање можност на крајни-
те потрошувачи да направат избор врз основа на тие 
информации и безбедно да ја употребуваат храната, 
при што се обрнува особено внимание на здравјето, 
економските, еколошките, социјалните и етичките фак-
тори. Овие информации мора да бидат во согласност со 
правилата за  информации поврзани со храната, од ста-
вот (3) на овој член. 

(2) Правилата за информации поврзани со храната 
имаат за цел да се овозможи слободно движење на про-
изведената храна која се пласира на пазарот земајќи ја 
предвид потребата да се заштитат интересите на произ-
водителите и да се промовира производство на безбед-
ни и квалитетни производи. 

(3)   Правилата за информации поврзани со храната 
ги опфаќаат: 

-  општите принципи за означување, презентирање  
и рекламирање на храната, 

-  општите и посебните барања за означувањето на 
храната и  

- одговорностите на операторите со храна во однос 
на обезбедувањето на  информации за храната.  

(4) Операторите со храна информациите поврзани 
со храната ги истакнуваат во сите фази на производ-
ството на храна, особено во оние фази на ланецот на 
производство за кои тие се одговорни. Ова се примену-
ва на сите видови храна наменети за крајниот потрошу-
вач, вклучувајќи ги и прехранбените производи кои се 
доставуваат од големите снабдувачи и прехранбените 
производи кои големите снабдувачи ги испорачуваат. 

(5) Секоја храна која е наменета за достава до крај-
ниот потрошувач или до големите снабдувачи со храна 
и до угостителските објекти, мора да е придружена со 
соодветни информации поврзани со храната, утврдени 
согласно со прописот од членот 29-г став (3) од овој за-
кон. 

(6) Операторот со храна не смее во информациите 
поврзани со храната лажно да ги наведува потрошува-
чите за: 

   а) карактеристиките на храната и особено што се 
однесува до природата, идентитетот, својствата, соста-
вот, количината, трајноста, земјата на потекло или мес-
то на потекло, методот на изработка или производство; 

   б)  додавање на влијанија или својства на храната 
кои таа не ги поседува;  

   в) дека храната поседува посебни карактеристики 
кога всушност сите слични прехранбени производи ги 
поседуваат тие карактеристики, особено со посебно 
нагласување на присуството или на отсуството на од-
редени состојки и/или хранливи материи и 
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   г) преку изгледот, описот или сликовните прет-
ставувања, присуството на специфична/посебна/одре-
дена храна или состојка, кога реално некој составен 
елемент кој е природно присутен или состојка која воо-
бичаено се употребува во таа храна е заменета со раз-
личен составен елемент или различна состојка. 

(7) Информациите поврзани со храната мора да се 
прецизни, јасни и лесно разбирливи  за потрошувачот. 

(8) Одредбите од ставот (6) на овој член се приме-
нуваат и при: 

а) рекламирање и 
б) презентирање на прехранбените производи, осо-

бено нивниот облик, изглед или пакување, начинот на 
кој се употребени материјалите за пакување и опкру-
жувањето во кое прехранбените производи се наредени 
со цел да се  презентираат или да се продаваат. 

 
Член 29-б 

Одговорности за информациите поврзани  
со храната 

 
(1) Одговорноста за информациите поврзани со 

храната е на операторот со храна кој ја произведува, 
или пакува или увезува храната, или тој што ја става во 
промет храната и под чие име или деловно име храната 
се става на пазарот во Република Македонија. 

(2) Операторот со храна кој е одговорен за инфор-
мациите поврзани со храната го обезбедува присуство-
то и прецизноста на информациите поврзани со хра-
ната. 

(3) Операторите со храна кои не влијаат врз инфор-
мациите поврзани со храната не треба да снабдуваат, 
доставуваат, обезбедуваат, испорачуваат, употребуваат 
или продаваат храна за која знаат или претпоставуваат, 
врз основа на професионални информации кои ги посе-
дуваат како професионалци, дека храната не е во сог-
ласност со посебните барања за безбедност на храната 
и согласно со правилата за  означувањето на информа-
циите во врска со храната. 

(4) Операторите со храна, во рамките на деловните 
активности кои се во нивна контрола, не смеат да ги 
менуваат информациите на означувањето кои одат во 
прилог на храната ако тие измени би го довеле во заб-
луда потрошувачот или на друг начин би го намалиле 
нивото на заштита на потрошувачите и можноста за 
крајниот потрошувач да направи избор. Операторите 
со храна се одговорни за сите промени кои ги прават во 
врска со информациите за храната на означувањето. 

(5) Операторите со храна, во рамките на деловните 
активности во нивна контрола, мора да обезбедат усог-
ласеност со правилата за означувањето на информаци-
ите за храната и соодветните посебни барања за без-
бедност за одделни видови храна при што во рамките 
на  нивните активности треба да проверуваат дали тие 
барања се исполнети, имајќи во предвид одговорности-
те од одредбите од ставовите (2), (3) и (4) од овој член.  

(6) Операторите со храна, во рамките на деловните 
активности во нивна контрола обезбедуваат дека ин-
формациите во врска со храната која не е претходно 
спакувана, а која е наменета за крајниот потрошувач 
или за достава до големите снабдувачи, се пренесуваат 
до операторот со храна кој ја добива храната со цел да 
обезбеди, кога е потребно, давање на задолжителни 
прехранбени информации на крајниот потрошувач. 

(7) Oператорите со храна, во рамките на деловните 
активности во нивна контрола, обезбедуваат задолжи-
телните информации за храната и дополнителните за-
должителни информации за храната поврзани со особе-

ностите на посебни видови или категории на прехран-
бени производи, да бидат на означувањето на пакува-
њето или на означувањето залепено на пакувањето, 
или на трговските документи кои се однесуваат на 
прехранбените производи каде може да се гарантира 
дека тие документи или ја придружуваат храната на ко-
ја се однесуваат или биле испратени пред или во вре-
мето на испораката, во следниве случаи: 

   (а) кога претходно спакуваната храна е наменета 
за крајниот потрошувач, но ставена на пазарот во фаза 
која претходи на продажбата на крајниот потрошувач и 
кога продажбата на големиот снабдувач не е вклучена 
во таа фаза и 

   (б) кога претходно спакуваната храна е наменета 
за достава до големите снабдувачи за подготовка, пре-
работка, разделување или сечење. 

(8) Операторите со храна се должни да обезбедат 
задолжителните информации за храната како што се 
името на храната, датумот на минимална трајност или 
датумот за „употребливо до“, сите посебни услови за 
чување и/или услови за употреба и името или деловно-
то име и адресата на операторот со храна, наведени во 
членот 29-г во став (1) во точките (а), (ѓ), (е) и (ж) од 
овој закон, да се истакнат на надворешното пакување 
во кое спакуваните прехранбени производи се подгот-
вени  за ставање во промет. 

(9) Операторите со храна кои до други оператори со 
храна доставуваат храна која не е наменета за крајниот 
потрошувач или за големите снабдувачи, се должни да 
гарантираат дека другите оператори со храна се снаб-
дени со доволно информации што ќе им овозможи да 
ги исполнат нивните обврски според ставот (2) на овој 
член.  

 
Член 29-в 

Информации поврзани со храната 
 
(1) Секоја храна треба да биде означена со следниве 

информации поврзани со храната: 
-   задолжителни информации за храната; 
- дополнителни задолжителни информации за хра-

ната поврзани со особеностите на посебни видови или 
категории на прехранбени производи; 

-  доброволни информации за храната, дополнител-
ни облици на изразување и претставување на храната; 

-  начинот на означување на храната, подеталните 
одредби  за задолжителното означување и за отстапки-
те од задолжителното означување; 

-  супстанции или производи кои предизвикуваат 
алергии или нетолерантност; 

- прехранбени производи за кои означувањето мора 
да опфати една или повеќе дополнителни особености; 

- прехранбени производи кои се изземаат од бара-
њето на задолжителната декларација за нутритивна 
вредност; 

-  име на храната и посебни придружни особености 
и задолжителни особености во прилог на името на хра-
ната; 

-  посебни барања во врска со ознаката на „мелено 
месо“; 

-  посебни барања во врска со ознаката на обвивки-
те за колбаси oзначување и наведување на состојки; 

-  посебни одредби во врска со означувањето на 
состојки по опаѓачки редослед според тежината; 

-  ознака на одредени состојки по име на категорија, 
а не по посебно име; 

- означување на адитивите со името на нивната кате-
горија проследено со нивното посебно име или е-бројот; 
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-  означување на аромите во списокот на состојки; 
-  означување на комплексни состојки; 
-  квантитативно означување на состојките; 
-  означување на нето-количината; 
-  рок на траење, датум за „употребливо до“ и датум 

на замрзнување; 
-  означување на видови на месо за кое е задолжи-

телна ознака на земјата на потекло или местото на по-
текло; 

-  означување на јачина на алкохолот; 
-  препорачани дневни референтни внесови за вита-

мини и минерали; 
- референтни внесови за енергија и определени 

хранливи материи, освен витамини и минерали; 
- означување на факторите на конверзија, фактори 

на конверзија за пресметување на енергија; 
-  изразување и претставување на означувањето за 

нутритивната вредност и 
-  начинот на преставување на доброволни инфор-

мации за храната. 
(2) Задолжителните информации за храната се ин-

формациите кои припаѓаат во една од следниве катего-
рии информации: 

(а) за идентитетот и составот, својствата или други-
те карактеристики на храната; 

(б) за заштитата на здравјето на потрошувачите и 
безбедната употреба на храната, кои особено вклучу-
ваат: 

- својства на составот кои можат да се штетни за 
здравјето на одредени групи на потрошувачи; 

- трајност, чување и безбедна употреба и 
- влијанието врз здравјето, вклучувајќи ги ризиците 

и последиците поврзани со штетното и опасното консу-
мирање на храната и 

(в) за нутритивните карактеристики за да им се 
овозможи на потрошувачите да направат соодветен из-
бор врз основа на овие информации, при тоа овозможу-
вајќи им можност за избор и на оние потрошувачи кои 
се со посебни барања во однос на исхраната. 

 
Член 29-г 

Задолжителни информации за храната 
 
(1) Операторот со храна е должен на означувањето  

на храната да ги наведе следниве задолжителни инфор-
мации за храната: 

а)  име на храната; 
б)  список на состојките; 
в) секоја состојка или помошно технолошко сред-

ство кои предизвикуваат алергии или нетолерантности 
кои се употребуваат во производството или подготов-
ката на храната и сè уште се присутни во крајниот про-
извод, дури и во изменета форма; 

г) количество на одредени состојки или категории 
на состојки; 

д) нето-количината на храната; 
ѓ) рок на трајност или датумот за „употребливо до“;  
е) посебни услови за чување и/или услови за упот-

реба; 
ж) име или деловно име и адреса на операторот со 

храна; 
з) земја на потекло или место на потекло; 
ѕ) упатство за употреба кога е потребно за правилно 

да се употреби храната; 
и) кај пијалаците кои содржат повеќе од 1,2% алко-

хол по волумен, се означува реалната јачина на алкохо-
лот по волуменски проценти и 

ј) информација за хранливата вредност на храната. 

(2) Информациите од ставот 1 на овој член се наве-
дуваат со зборови и броеви. Тие можат дополнително 
да се изразат преку пиктограми или симболи. 

(3) Директорот на Агенцијата ги пропишува инфор-
мациите поврзани со храната, постапката за одобрува-
ње пиктограми или симболи како начин на изразување 
на информациите за храната, потребната документаци-
ја и висината на трошоците во постапката за издавање 
на одобрение, по претходно добиена согласност од 
Владата на Република Македонија. 

 
Член 29-д 

Дополнителни задолжителни информации 
 
(1) Покрај задолжителните информации Агенцијата 

во прописите за посебните барања за безбедност на по-
себните видови или категории храна од членот 27 став 
(11) од овој закон, пропишува и дополнителни задол-
жителни информации заради особеностите и каракте-
ристиките на посебните видови или категории на прех-
ранбени производи. 

(2) Дополнителни задолжителни информации се со 
цел на потрошувачот да му се обезбедат информации 
во однос на посебните видови или категории на прех-
ранбени производи, при што треба да се земе предвид 
техничкиот напредок, научните развојни процеси, заш-
титата на здравјето на потрошувачите и безбедната 
употреба на храната. 

 
Член 29-ѓ 

(1) Задолжителните информации за храната треба 
да се достапни и лесно читливи. 

(2) Во случај на претходно спакувана храна или 
храна во оригинално пакување, задолжителните ин-
формации треба да се наоѓаат директно на опаковката. 

(3) Директорот на Агенцијата ги пропишува  ин-
формациите поврзани со храната кои треба да се наоѓа-
ат на означувањето на храната, по претходно добиена 
согласност од Владата на Република Македонија.“ 

 
Член 5 

По членот 30 се додава нов член 30-а, кој гласи: 
 

„Член 30-а 
Нутритивни и здравствени тврдења 

 
(1) Нутритивните и здравствените тврдења не се за-

должителни, но ако се користат во комерцијални цели 
во означувањето, презентирањето или рекламирањето 
потребно е да ги исполнат барањата за користење на 
нутритивни и здравствени тврдења и условите за нивно  
истакнување.                                                                                                                                                                                       

(2) Општите здравствени тврдења, како и здрав-
ствените тврдења за намалување на ризикот од болест 
и здравствени тврдења кои се однесуваат на растот и 
развојот на децата и нивното здравје може да се истак-
нат во комерцијални цели во означувањето, презенти-
рањето или рекламирањето на производите само ако се 
одобрени од Агенцијата. 

(3) Барањата за одобрување на здравствените тврде-
ња при означување, презентирање и рекламирање во 
комерцијални цели можат да се однесуваат на целата 
храна произведена или увезена и ставена во промет во 
Република Македонија. 

(4) Агенцијата може да изврши промена, времено  
отповикување и/или целосно отповикување на одобру-
вањето на здравственото тврдење, доколку има проме-
на во научните сознанија и докази. 
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(5) За одобрување на здравствените тврдења опера-
торите со храна доставуваат барање со придружна до-
кументација до Агенцијата. 

(6) Агенцијата по прием на уредно доставеното ба-
рање во рок од шест до дванаесет месеци одлучува за 
одобрување на истото. 

(7) Директорот на Агенцијата, за одобрување на 
здравствените тврдења формира Комисија за здрав-
ствени тврдења, која ги разгледува барањата на опера-
торите со храна за користење на здравствени тврдења 
при означување, рекламирање и презентирање на хра-
ната во комерцијални цели и дава предлог за одобрува-
ње или предлог за одбивање на барањата до директо-
рот на Агенцијата. 

(8) Комисијата од ставот (7) на овој член е составе-
на од пет члена, од кои три лица се од редот на врабо-
тените во Агенцијата и двајца надворешни експерти од 
научните институции во зависност од видот на здрав-
ственото тврдење, при што задолжително еден од над-
ворешните експерти треба да биде претставник  на 
здравствениот сектор.  

(9) Членовите на Комисијата од ставот (7) на овој 
член имаат право на надоместок на трошоци за работа 
во Комисијата. Висината на надоместокот се определу-
ва според бројот на предмети, обемот на предметот и 
времето потребно за експертизата по однос на поднесе-
ното барање. 

(10) Доколку операторот со храна доставува барање 
за одобрување на здравствено тврдење кое е одобрено 
или неодобрено од страна на Европската комисија, Ко-
мисијата од ставот (7) на овој член, дава предлог за 
одобрување или неодобрување на барањето и врши 
потврдување на истото. 

(11) Агенцијата за одобрените и неодобрените 
здравствени тврдења води регистри за одобрени и нео-
добрени здравствени тврдења. 

(12) Висината на трошоците за одобрување на 
здравствени тврдења се определуваат во зависност од 
времето потребно за разгледување на документацијата 
кон барањето и стручната експертиза и се на товар на 
поднесителот на барањето. 

(13) Директорот на Агенцијата го пропишува начи-
нот на работа на Комисијата за здравствени тврдења, 
постапката за одобрување на здравствените тврдења, 
начинот на водење на регистерот на одобрени и нео-
добрени здравствени тврдења, начинот и постапката за 
одобрување, формата и образецот на барањето, потреб-
ната документација, висина на трошоци во постапката 
и начинот на чувањето на информациите особено ин-
формациите кои треба да се сметаат за интелектуална 
сопственост и нивниот начин на чување и евиденти-
рање, по претходно добиена согласност од Владата на 
Република Македонија.  

(14) Директорот на Агенцијата во согласност со ми-
нистерот за здравство ги пропишува општите и посеб-
ните барања за користење на нутритивни и здравствени 
тврдења  при означување, рекламирање и презентира-
ње на храната во комерцијални цели и услови за истак-
нување.“ 

 
Член 6 

 Во член 31 по ставот (1) се додава нов став (2), кој 
гласи: 

„(2) Заради исполнување на обврските од ставот 1 
операторите со храна мораат да водат соодветна еви-
денција согласно со овој закон и на барање на овласте-

ните лица при вршење на инспекциски надзор да ја 
направат достапна, при што се одговорни за вистини-
тоста на податоците кои им ги ставиле на увид на ов-
ластените лица при вршење на инспекциски надзор.” 

Ставовите (2) и (3) стануваат ставови (3) и (4). 
 

Член 7 
Во членот 33 став (3) по  зборот “доколку“ се дода-

ват зборовите: „добие или има лабораториски резултат 
за неусогласеност со барањата за безбедност на храна-
та или“. 

 
Член 8 

Во членот 34 став (3) по зборот “доколку“ се дода-
ват зборовите: „добие или има лабораториски резултат 
за неусогласеност со барањата за безбедност на храна-
та за животни или“. 

 
Член 9 

Во член 49 ставот (1) се менува и гласи: 
„Агенцијата води регистар на сите објекти на опе-

раторите со храна од неживотинско потекло кои вршат 
производство на храна, угостителска дејност и дистри-
буција, транспорт, складирање и малопродажба на хра-
на и објекти за производство, обработка и дистрибуци-
ја на предмети и материјали што доаѓаат во контакт со 
храната.“ 

Ставот (2) се брише. 
Ставовите (3), (4) и (5) стануваат ставови (2), (3) и 

(4).  
Ставот (6) се брише. 

 
Член 10 

Во членот 52 став (2) по точката 1) се додава нова 
точка 2), која гласи: 

„2) операторот со храна во текот на работењето три 
пати предизвикал алиментарни заболувања во последо-
вателни три години;“ 

Точките 2) и 3) стануваат точки 3) и 4). 
 

Член 11 
Членот 54 се менува и гласи:  

 
„Додатоци на исхрана 

 
(1) Операторот со храна може да произведува и да 

стави во промет додатоци на исхрана кои ги исполну-
ваат посебните барања за безбедност само по претход-
но издадено мислење за производот од страна на 
Агенцијата. Секој нов производ кој спаѓа во категори-
јата на додатоци на исхрана може да се стави во про-
мет само по претходно издадено мислење од Агенци-
јата, дека ги исполнува посебните барања за безбед-
ност. 

(2) Агенцијата води регистар на производи кои ги 
исполнуваат посебните барања за безбедност како до-
датоци на исхрана. 

(3) Операторот со храна треба да побара од Агенци-
јата мислење за усогласеноста со пропишаните барања 
за составот и означувањето на секој производ кој има 
намера да го стави во промет на пазарот во Република 
Македонија при производство или увоз на додатоци на 
исхрана. Операторот со храна за поднесеното барање 
за добивање мислење плаќа надоместок за мислењето 
во висина на стварно направените трошоци потребни 
за неговото издавање. 
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(4) Директорот на Агенцијата во согласност со ми-
нистерот за здравство ги пропишува посебните барања 
за безбедност на додатоците на исхрана, го пропишува 
начинот на означување, дополнителните задолжителни 
информации поврзани со особеностите на додатоците 
на исхрана, количеството, формата и видот на витами-
ни и минерали и одредени други супстанции, по прет-
ходно добиена согласност од Владата на Република 
Македонија.   

(5) Директорот на Агенцијата го пропишува начи-
нот и постапката за издавање на мислење, формата и 
содржина на барањето, потребната документација и ви-
сината на трошоците во постапката за издавање мисле-
ње по барање на странката, за производство и увоз на 
додатоци на исхрана, како и формата, содржината и на-
чинот на водење на регистерот од ставот (2) на овој 
член, по претходно добиена согласност од Владата на 
Република Македонија.” 

 
Член 12 

По членот 54 се додаваат два нови члена 54-а и 54-
б, кои гласат: 

 
„Член 54-а 

Храна за посебна нутритивна употреба 
 
„(1) Операторот со храна може да произведува и да 

стави во промет храна за посебна нутритивна употреба, 
кои ги исполнуваат посебните барања за безбедност са-
мо по претходно издадено мислење за производот од 
страна на Агенцијата. Секој нов производ кој спаѓа во 
категоријата на храна за посебна нутритивна употреба 
може да се стави во промет само по претходно издаде-
но мислење од Агенцијата, дека ги исполнува посебни-
те барања за безбедност. 

(2) Агенцијата води регистар на производи кои ги 
исполнуваат посебните барања за безбедност како хра-
на за посебна нутритивна употреба. 

(3) Операторот со храна треба да побара од Агенци-
јата мислење за усогласеноста со пропишаните барања 
за составот и означувањето и посебните барања за без-
бедност на секој производ кој има намера да го стави 
во промет на пазарот во Република Македонија при 
производство или увоз на храна за посебна нутритивна 
употреба. Операторот со храна за поднесеното барање 
за добивање мислење плаќа надоместок за мислењето 
во висина на стварно направените трошоци потребни 
за неговото издавање. 

(4) Директорот на Агенцијата во согласност со ми-
нистерот за здравство ги пропишува посебните барања 
за безбедност на храна за посебна нутритивна упот-
реба, го пропишува составот и начинот на означува-
њето, дополнителните задолжителни информации пов-
рзани со особеностите на храната за посебна нутритив-
на употреба, количеството, формата и видот на додаде-
ни витамини и минерали и одредени други супстанции 
во храната, по претходно добиена согласност од Влада-
та на Република Македонија.   

(5) Директорот на Агенцијата го пропишува начи-
нот и постапката за издавање на мислење, формата и 
содржина на барањето, потребната документација и ви-
сината на трошоците во постапката за издавање мисле-
ње по барање на странката, за производство и увоз на 
храна за посебна нутритивна употреба, како и формата, 
содржината и начинот на водење на регистерот од ста-
вот (2) на овој член, по претходно добиена согласност 
од Владата на Република Македонија. 

Член 54-б 
Збогатена храна 

 
(1) Операторот со храна може да произведува и да 

стави во промет збогатена храна или храна на која и се 
додадени витамини и минерали, која ги исполнува по-
себните барања за безбедност и барањата за составот и 
означувањето, само по претходно издадено мислење за 
производот од страна на Агенцијата. Секој нов произ-
вод кој спаѓа во групата на збогатена храна или храна 
на која и се додадени витамини и минерали може да се 
стави во промет само по претходно издадено мислење 
од Агенцијата, дека ги исполнува посебните барања за 
безбедност и барањата за составот и означувањето. 

(2) Агенцијата води регистар на  производи кои ги 
исполнуваат посебните барања за безбедност како збо-
гатена храна или  храна на која и се додадени витамини 
и минерали. 

(3) Операторот со храна треба да побара од Агенци-
јата мислење за усогласеноста со пропишаните барања 
за составот и означувањето и посебните барања за без-
бедност на секој производ кој има намера да го стави 
во промет на пазарот во Република Македонија при 
производство или увоз на збогатена храна односно/или 
храна на која и се додадени витамини и минерали. Опе-
раторот со храна за поднесеното барање за добивање 
мислење плаќа надоместок за мислењето во висина на 
стварно направените трошоци потребни за неговото из-
давање. 

(4) Директорот на Агенцијата во согласност со ми-
нистерот за здравство ги пропишува посебните барања 
за безбедност и барањата за составот и начинот на оз-
начувањето на збогатената храна, односно на храната 
на која и се додадени витамини и минерали дополни-
телните задолжителни информации поврзани со особе-
ностите на збогатената храна, го пропишува количес-
твото, формата и видот на витамини и минерали кои 
можат да се додаваат на храната, по претходно добиена 
согласност од Владата на Република Македонија.   

(5) Директорот на Агенцијата го пропишува начи-
нот и постапката за издавање на мислење, формата и 
образецот на барањето, потребната документација и 
висината на трошоците во постапката за издавање мис-
лење по барање на странката, за производство и увоз 
на збогатена храна или храна на која и се додадени ви-
тамини и минерали, како и формата, содржината и на-
чинот на водење на регистерот од ставот (2) на овој 
член, по претходно добиена согласност од Владата на 
Република Македонија.“ 

 
Член 13 

Во членот 57 во ставовите (5), (6), (7), (8) и (9) збо-
ровите: „минерална вода“ се заменуваат со зборовите: 
„природна минерална вода, изворска вода и друга па-
кувана вода“. 

 
Член 14 

Во членот 58 став (4) по зборот „времетраење“се 
додаваат зборовите: „формата и содржината на бара-
њето,“. 

По ставот (4) се додава нов став (5), кој гласи: 
„(5) Агенцијата воспоставува систем за мониторинг 

на адитивите, ензимите и аромите кои се употребуваат 
во производството на храна, произведени или увезени 
во Република Македонија“. 

По ставот (5) кој станува став (6) се додава нов став 
(7), кој гласи: 
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„(7) Директорот на Агенцијата, по претходно доби-
ена согласност од Владата на Република Македонија ги 
пропишува: 

 - листите на одобрени адитиви кои се користат во 
производство на храна,  

 - листите на одобрени ензими за храна, 
 - листите на одобрени ароми за храна,  
 - условите за употреба на адитивите, ензимите и 

аромите кои се употребуваат во прехранбената индус-
трија, 

 - начинот на означување на адитивите, ензимите и 
аромите и  

 - начинот и методологијата на мониторинг на ади-
тивите, ензимите и аромите.“  

 
Член 15 

По членот 58 се додава нов член 58-а, кој гласи: 
 

„Член 58-а 
Екстракциони средства 

 
(1) Операторите со храна кои произведуваат и ста-

ваат во промет екстракциони средства треба да ги ис-
полнат одредбите од овој закон и прописите донесени 
врз основа на овој закон, во поглед на општите и по-
себните барања за безбедност на храната. 

(2) Операторот со храна поднесува барање за авто-
ризација на нов производ кој спаѓа во групата екстрак-
циони средства до Агенцијата. Операторот со храна за 
поднесеното барање за авторизација плаќа надоместок 
за авторизација во висина на стварно направените тро-
шоци потребни за нејзино издавање. 

(3) Директорот на Агенцијата ја пропишува поста-
пката за авторизација, нејзиното времетраење, формата 
и содржина на барањето, потребната документација и 
висината на трошоците за постапката за авторизација. 

(4) Директорот на Агенцијата ги пропишува посеб-
ните барања за екстракционите средства кои можат да 
се користат во производството на храна и состојки на 
храна, условите за нивна употреба во поглед на проце-
сот за производство на категоријата храна и максимал-
ните дозволени нивоа на резидуи на екстракционите 
средства во крајните производи и максималните дозво-
лени нивоа на резидуи на екстракционите средства во 
аромите кои се добиваат од природни извори на ароми, 
по претходно добиена согласност од Владата на Репуб-
лика Македонија. 

 (5) Директорот на Агенцијата ја објавува листата 
на одобрени екстракциони средства на официјалната 
страница на Агенцијата.“ 

 
Член 16 

 Во член 59 по ставот (2) се додаваат два нови става 
(3) и (4), кои гласат: 

„(3) Агенцијата воспоставува систем за мониторинг 
на производите и материјалите што доаѓаат во контакт 
со храната, произведени или увезени во Република Ма-
кедонија. 

(4) Деловниот субјект  треба да побара од Агенција-
та мислење или одобрение за усогласеноста со пропи-
шаните барања за производите и материјалите што доа-
ѓаат во контакт со храната материјалите кои имаат на-
мера да ги стават во промет на пазарот во Република 
Македонија, со цел мониторирање на безбедноста на 
употребата на овие производи и материјали што доаѓа-
ат во контакт со храната.   Деловниот субјект  за подне-

сеното барање за добивање мислење или одобрение 
плаќа надоместок за мислењето или одобрението во 
висина на стварно направените трошоци потребни за 
неговото издавање.“ 

Во ставот (3) кој станува став (5) по алинеја 4 се до-
дава нова алинеја 5, која гласи: 

   „-посебните барања за безбедност на рециклира-
ните пластични производи и материјали што доаѓаат во 
контакт со храна, постапката за одобрување на проце-
сите на рециклирање на  пластични производи и мате-
ријали што доаѓаат во контакт со храната и означува-
њето на рециклираните пластични производи и матери-
јали што доаѓаат во контакт со храната,“ 

По ставот (5) се додава нов став (6), кој  гласи: 
„(6) Директорот на Агенцијата го пропишува поста-

пката за издавање на мислење и/или одобрение, форма 
и содржина на барањето, потребната документација и 
висината на трошоците во постапка за авторизација и 
висина на трошоци во постапката за издавање мислење 
и/или одобрение по барање на странката, за производ-
ство и увоз на производите и материјалите што доаѓаат 
во контакт со храната, по претходно добиена соглас-
ност од Владата на Република Македонија.“ 

 
Член 17 

По членот 59 се додава нов член 59-а, кој гласи: 
 

„Член 59-а 
Трошоците за постапките утврдени во членовите 

13, 55, 56, 57 и 58 од Законот за безбедност на храната 
и членовите 29-г утврден во членот 4 од овој закон, 
член 30-а утврден во членот 5 од овој закон, член 54 
утврден во членот 11 од овој закон, член 54-а и 54-б ут-
врдени во членот 12 од овој закон, член 58-а утврден 
во членот 15 од овој закон и членот 59 став (6) утврден 
во членот 16 од овој закон, се на товар на операторите 
со храна и се сопствени приходи на Агенцијата и исти-
те ќе се уплаќаат на сметката на Агенцијата.“ 

 
Член 18 

Во членот 64 став (6) зборовите: “за животни“ се за-
менуваат со зборовите: “од животинско потекло“. 

 
Член  19 

Во членот 70 по ставот (6) се додава нов став (7), 
кој гласи: 

„(7) Агенцијата може да донесе и посебна програма 
за контрола и  превентива на одделни физички, хемис-
ки и биолошки опасности во определени видови или 
категории храна.“ 

Ставот (7) станува став (8). 
 

Член 20 
Во членот 72 ставот (4) се менува и гласи: 
„(4) Директорот на Агенцијата по претходно добие-

на согласност од Владата на Република Македонија 
поблиску ги пропишува начинот на вршење на офици-
јалните контроли и постапките за мониторинг на зоо-
нози и предизвикувачи на зоонози како и одредени 
алиментарни инфекции и интоксикации, мерките кои 
се преземаат во случај на сомнение и на позитивен на-
од на присуство на зоонози и предизвикувачи на зооно-
зи и одредени алиментарни инфекции и интоксикации 
во согласност со епидемиолошката состојба, општите и 
посебните барања и услови и активности кои треба да 
ги исполнат и спроведат операторите со храна за спре-
чување и елиминирање на појавата на зоонози и али-
ментарните инфекции и интоксикации, мерките за пре-
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вентива, контрола и ерадикација на зоонозите и али-
ментарните инфекции и интоксикации и начинот на 
вршење на официјални контроли на салмонела и други 
зоонози како и одредени алиментарни инфекции и ин-
токсикации.“ 

 
Член 21 

Во член 77 ставот (5) се менува и гласи: 
“(5) Агенцијата воспоставува и спроведува внат-

решна контрола, воспоставува и спроведува внатрешна 
ревизија на официјалните контроли и презема соодвет-
ни мерки во зависност од резултатите со цел утврдува-
ње дали се постигнати целите на овој закон и прописи-
те од областа на здравствена заштита и благосостојба 
на животните храната за животни и други прописи во 
надлежност на Агенцијата.  Внатрешна ревизија на 
официјалните контроли се спроведуваат на независен, 
професионален  и транспарентен начин.” 

По  ставот (5) се додаваат пет нови става (6), (7),(8), 
(9) и (10), кои гласат: 

 „(6) Со цел независен надзор на внатрешната реви-
зија на официјалните контроли, директорот на Агенци-
јата формира Комитет за внатрешна ревизија на офици-
јалните контроли составен од пет члена, од кои  два 
члена се од редовите на вработените во Агенцијата и 
три надворешни члена кои имаат познавање и искуство 
од областа на стандардите за внатрешна ревизија и за-
конодавството. 

  (7) За извршената внатрешна ревизија на офици-
јалните контроли Комитет за внатрешна ревизија на 
официјалните контроли доставува извештај со утврде-
ни препораки до директорот на Агенцијата. 

  (8) Надворешните членови на Комитетот за внат-
решна ревизија на официјалните контроли имаат право 
на надоместoк на трошоци за учество во работењето на 
Комитетот. 

 (9) Надоместокот за трошоците за учество на над-
ворешните членови на Комитетот за внатрешна ревизи-
ја на официјалните контроли се определува врз основа 
на времето потребно за спроведување на ревизијата. 

 (10) Директорот на Агенцијата го пропишува: 
- начинот и постапката за спроведување на внат-

решната контрола во Агенцијата,  
- начинот и постапката за спроведување на внат-

решната ревизија на официјалните контроли,  
- начинот и постапката за формирање и работа на 

Комитет за внатрешна ревизија на официјалните кон-
троли, 

-  висината на надоместокот за трошоците за учес-
тво на надворешните членови  на Комитетот за внат-
решна ревизија на официјалните контроли и по прет-
ходно добиена согласност од Владата на Република 
Македонија.“ 

 
Член   22 

Во член 79 по ставот (4) се додаваат два нови става 
(5) и (6), кои гласат: 

„(5) Лабораториите од ставовите (1), (2) и (3) на 
овој член, при вршење лабораториски испитувања и 
анализа на храната и храната за животни како и мате-
ријалите и предметите што доаѓаат во контакт со хра-
ната, доколку добијат резултат со кој што се утврдува 
неусогласеност со барањата за безбедност на храната и 
храната за животни како и материјалите и предметите 
што доаѓаат во контакт со храната, должни се веднаш, 
а најдоцна во рок од 24 часа, да ја достават  информа-
цијата за добиениот резултат до Агенцијата. 

(6) Лабораториите од ставовите (1), (2) и (3) на овој 
член, при вршење лабораториска анализа на храната, 
доколку добијат резултат со кој што се утврдува неу-
согласеност со барањата за безбедност на храната во 
однос на микробиолошките критериуми,  должни се 
веднаш, а најдоцна во рок од 24 часа, да ја достават  
информацијата за добиениот резултат до Агенцијата и 
до Министерството за здравство.“ 

 
Член 23 

Во членот 83 став (1) зборовите: „здравствена сос-
тојба,“ се бришат. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Операторот со храна е должен да обезбеди во биз-

нисот со храна да работат лица кои ги исполнуваат ус-
ловите во поглед на здравствената состојба, а здрав-
ствените прегледи за утврдување на истата се вршат во 
согласност со прописите од областа на заштита од за-
разни болести.“ 

 
Член 24 

Во членот 87 став (3) во точката 2) зборот “или“ се 
заменува со запирка. 

 
Член  25 

Во членот 88 став (1) по зборот “контроли“ се дода-
ваат зборовите “при увоз“, а зборот “увезени“ се 
брише.  

Во ставот (3) зборот “инспекциски“ се заменува со 
зборот “инспекциското“, а зборовите: “за увоз на храна 
за животни и храна на операторот, или други места од 
ланецот на храна за животни и храна.“ се заменуваат со 
зборовите: “на операторите кои вршат увоз на храна и 
храна за животни, или други места од ланецот на храна 
и храна за животни.“ 

Во ставот (4) во точката 1) зборовите: “ставени 
под“ се бришат, а по зборот “се“ се додава зборот “во“. 

Во точката 2) зборовите: “технолошко индустриски 
развојни зони и слободните складишта“ се заменуваат 
со зборовите: “складовите во слободни зони, слободни-
те складови и царинските складови“. 

Ставот (6) се менува и гласи: 
“Врз основа на познат или ризик кој се појавува, 

Агенцијата изготвува и ажурира листа на храна за жи-
вотни и храна од неживотинско потекло, која треба да 
е предмет на зголемен интензитет на официјални кон-
троли на гранично инспекциско место на влез на тери-
торијата на Република Македонија.“ 

Во ставот (7) воведната реченица се менува и гласи: 
“Со цел редовно ажурирање на листата од ставот (6) 

на овој член, меѓу другото, во предвид се земаат и:“. 
Во алинејата 4 сврзникот “и“ на крајот од реченица-

та се заменува со запирка. 
Во алинејата 5 точката на крајот од реченицата се 

заменува со сврзникот „и“ и се додава нова алинеја 6, 
која гласи: 

“- информациите кои се резултат на активностите 
на Агенцијата за храна и ветеринарство“. 

Ставот (10) се менува и гласи: 
“Директорот на Агенцијата ги пропишува начинот, 

постапката и интензитетот на вршење на официјални 
контроли при увоз на храна и храна за животни од ста-
вот (1) на овој член, формата и содржината на образе-
цот за претходно известување за пристигнувањето на 
пратката и за потврдување на резултатите од официјал-
ните контроли, формата и содржината на листата од 
ставот (6) на овој член, како и трошоците од ставот (9) 
на овој член, по претходно добиена согласност од Вла-
дата на Република Македонија. “ 



 Стр. 12 - Бр. 72                                                                                              5 мај 2015 
 

Член 26 
Во членот 89 став (3) се менува и гласи:  
“Физичките прегледи се вршат во услови и на мес-

то кое има пристап до објекти за контрола, со што се 
овозможува правилно спроведување на испитувањата, 
прилагодување на бројот на земените примероци сог-
ласно со управувањето со ризиците, како и хигиенско 
ракување со храната за животни и храната. Со приме-
роците мора да се ракува на начин со кој се гарантира 
нивната правна, како и аналитичка валидност. Опрема-
та и методологијата за спроведување на физички прег-
лед треба да се соодветни за мерење на граничните 
вредности на параметрите утврдени со овој закон и 
прописите донесени врз основа на овој закон.“ 

 
Член  27 

 Во членот 90 став (1) во точката 2) зборовите: 
“природата на пратките“ се  заменуваат со зборовите: 
“видот на храна и храна за животни“.  

 По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
“(3) Директорот на Агенцијата ги пропишува поб-

лиските услови кои треба да ги исполнуваат посебните 
места за влез од ставот (1) точка 1) на овој член во пог-
лед на објекти, опрема и кадар и објавува листа на поо-
себните места за влез на официјалната страница на 
Агенцијата, по претходно добиена согласност од Вла-
дата на Република Македонија.“ 

 
Член 28 

Во членот 91 во насловот зборот “сомневање“ се за-
менува со зборот “сомнеж“. 

Во ставот (1) зборот “сомневање“ се заменува со 
зборот “сомнеж“, а зборот “сомневањето“ се заменува 
со зборот “сомнежот“. 

 
Член  29 

Во членот 92 став (1) во точката 2) по зборот “про-
мет“ се додава запирка и се додаваат зборовите: “ја 
става под надзор“, а зборовите: “е под мониторинг“ се 
заменуваат со зборовите: “доколку е потребно“. 

Ставот (3) се менува и гласи: 
“Ако храната или храната за животни од неживо-

тинско потекло за која е предвиден зголемен интензи-
тет на официјални контроли согласно со членот 88 став 
(6) на овој закон не е презентирана за официјална кон-
трола, или не е презентирана согласно со одредбите од 
членот 90 на овој закон, Агенцијата веднаш ќе нареди 
повлекување и ставање под официјален надзор на иста-
та и ќе нареди уништување или препраќање согласно 
со членот 93 на овој закон.“ 

Во ставот (5) зборовите: „Кога нема да дозволи“ се 
заменуваат со зборовите: “Во случај да не е дозволен“. 

 
Член  30 

Во членот 93 став (1) во воведната реченица, зборот 
“ако“ се заменува со зборовите: “само доколку“. 

Во точката 1) зборот “дестинацијата“ се заменува 
со зборовите: “крајната дестинација“. 

Во точката 2) зборот “прво“ се заменува со зборот 
“претходно“, зборот “известува“ се заменува со зборот 
“известил“, а по зборот “различна“ се додаваат зборо-
вите: “ од земјата на потекло“. 

Точката 3) се менува и гласи: 
“кога земјата на дестинација е различна од земјата 

на потекло на пратката, надлежниот орган на земјата 
на дестинација ја известил Агенцијата за нејзината 
подготвеност да ја прифати пратката.“ 

Во ставот (3) зборот “потврда“ се заменува со збо-
ровите: “моментот на потврдување“, за зборот “прие-
мот“ се заменува со зборот “пратките“. 

Во ставот (4) по зборот “нема“ се додаваат зборо-
вите: “да се изврши“, по зборот “која“ се додава зборот 
“веќе“, а по зборот “одбиена“ се додаваат зборовите: 
“при влез“. 

 
Член  31 

Во членот 96 став (2) точката 1) се менува и гласи: 
“ги извести официјалните ветеринари и државните 

инспектори за храна на граничен премин на влез за си-
те пратки со храна и храна за животни кои пристигну-
ваат на граничниот премин како и да овозможи сите 
потребни документи да им бидат достапни, а пратките 
ги ослободуваат само по завршувањето на проверките 
со задоволителни резултати и“. 

Во ставот (3), зборовите “се обезбеди следливост“ 
се заменуваат со зборовите “е запазена следливоста“. 

 
Член 32 

Во членот 97 во насловот, зборот “Сертификати“ се 
заменува со зборот “Документи“. 

Во ставот (1) по зборовите: “за увоз“ запирката се 
брише и се додаваат зборовите: “доколку е пропишано 
со прописите од областа на безбедноста на храната и 
ветеринарното здравство.“ 

Ставот (2) се менува и гласи: 
“Директорот на Агенцијата ги пропишува: 
- видовите на  храната и храната за животните за 

кои е потребна официјална сертификација, 
- образецот и содржината на сертификатот кој ја 

придружува пратката при увоз на храна и храна за жи-
вотни,  

- квалификациите и звањето на лицето кое ја врши 
сертификацијата, 

- начините за утврдување на веродостојноста на 
сертификацијата, вклучително и елекронската серти-
фикација, 

- постапките кои се применуваат при повлекување 
и замена на сертификатите, 

- барањата за пратките кои се делат во помали прат-
ки или се мешаат со други пратки и 

- документите кои треба да ги придружуваат прат-
ките по извршената официјална контрола, по претход-
но добиена согласност од Владата на Република Маке-
донија.“  

 
Член 33 

Во членот 103 бројот „23“ се замeнува со бројот 
„24“. 

 
Член 34 

Во членот 104 став (5), по точката 1) се додава нова 
точка 2), која гласи: 

„2) локацијата и географската положба на објектите 
кои се предмет на контролирање.“ 

Точките 2) и 3) стануваат точки 3) и 4). 
 

Член 35 
Во членот 105 став (3) се додаваат зборовите: „а ис-

тите се уплаќаат на  сметката на Агенцијата.“. 
 

Член  36 
Во членот 118  по ставот (3) се додава став (4), кој 

гласи: 
„(4) Официјален ветеринар може да биде лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија, 
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- е полнолетно, 
- има општа здравствена способност, 
- не  му  е  изречена  казна  со  правосилна  судска  

пресуда  за  забрана  на  вршење на професија, дејност 
или должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на ветеринарната 
медицина, што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во соодветната 
област, 

- ги  исполнува  другите  услови  утврдени  во  ак-
тот  за  систематизација  на  работните места, 

- поседува  меѓународно  признат  сертификат  за  
работа  со  компјутерски  програми за канцелариско ра-
ботење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен; 
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
-  има  добиено  позитивно  мислење  за  соодветност  

за  работното  место  преку  полагање на  психолошки  
тест  и  тест  за  интегритет,  согласно  со  прописите  ко-
и  се  однесуваат  на државните службеници и 

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

 Ставовите (4) и (5) стануваат ставови (5) и (6). 
 

Член 37 
 Во членот 120  ставот (1) се менува и гласи: 
„(1) Владата на Република Македонија формира На-

ционален совет за безбедност на храна и храна за жи-
вотни (во понатамошниот текст: Национален совет) за 
обезбедување на научна и техничка подршка на 
Агенцијата.  

По ставот (1) се додаваат два нови става (2) и (3), 
кои гласат: 

„(2)   Националниот совет е составен од претседа-
тел и 18 члена. Членовите се  претставници од: 

- Агенцијата за храна и ветеринарство, 
- Медицински факултет Скопје,  
- Институт за епидемиологија и биостатистика, 
- Институт за јавно здравје на Република Македо-

нија, 
- Фармацевтски факултет Скопје, 
- Факултет за ветеринарна медицина Скопје, 
- Факултет за земјоделски науки и храна Скопје, 
- Институт за земјоделство Скопје, 
- Институт за сточарство Скопје, 
- Технолошко-металуршки факултет Скопје, 
- Природно математички факултет Скопје (отсек 

биологија), 
- Природно математички факултет Скопје (отсек  

хемија), 
- Министерство за земјоделство, шумарство и во-

достопанство, 
- Министерство за здравство, 
- Министерство за животна средина и просторно 

планирање, 
- Организација на потрошувачите на Македонија, 
- Стопанска комора на Македонија, 
- Сојуз на стопански комори и 
- Стопанска комора на северозападна Македонија.“ 
 (3) Со Националниот совет  претседава директорот 

на Агенцијата.“  
Ставот (3) кој станува став (5) се менува и гласи: 
„(5) Национален совет дава научни совети и научна 

и техничка подршка во однос на политиките на облас-
тите кои имаат директно или индиректно влијание врз 
безбедноста на храна и храна за животни, здравје и 
благосостојба на животни.“ 

По ставот (5) се додава став (6), кој гласи: 
„(6) Национален совет дава независни мислења и 

препораки и пренесува информации за постоење на ри-
зик со цел да се зголеми довербата на потрошувачите и 
да се унапреди усогласеноста меѓу функциите на про-
цена на ризик  и пренесување на информации за по-
стоење на ризик.“ 

Во ставот (4) кој станува став (7),  зборовите: „Ор-
ганизационата структура“ се заменуваат со зборовите: 
„Национален совет“.  

Во ставот (5) кој станува став (8), зборовите: „орга-
низационите структури“ се заменуваат со зборовите: 
„Националниот совет“. 

Во ставот (6) кој станува став (9), зборовите: „орга-
низационите структури“ се заменуваат со зборовите: 
„Нациналниот совет“. 

По ставот (7 ) кој станува став (10) се додаваат три 
нови става (11), (12) и (13), кои гласат: 

„(11)  Средства за активностите на Национален со-
вет од ставот (1) на овој член се обезбедуваат од: 

- Буџетот на Република Македонија и 
- други извори утврдени со закон. 
 (12) Членовите на Националниот совет имаат право 

на надоместок на трошоци. Висината на надоместокот 
за учество во работењето  на Националниот совет се 
определува во зависност од времето потребно за струч-
ната експертиза и присуството на секој поединец на од-
ржаните состаноци. 

(13) Директорот на Агенцијата ја пропишува виси-
ната на надоместокот за учество во работењето на На-
ционалниот совет, по претходно добиена согласност од 
Владата на Република Македонија.“  

 
Член 38 

По членот 120 се додаваат пет нови члена 120-а, 
120-б, 120-в, 120-г и 120-д, кои гласат: 

 
„Член 120-a 

Мрежа за собирање на податоци и база  
на податоци 

 
(1) Агенцијата воспоставува мрежа на институ-

ции/организации како дел од системот за собирање, 
подредување и анализа на научни и технички податоци 
во однос на: 

а) консумирање на храна и изложување на пое-
динци на ризици од консумирањето на храна, 

б) инциденца и преваленца на биолошки ризици, 
в) контаминенти на храна и храна за животни,  
г) резидуи од ветеринарно-медицински препарати и  
д) резидуи од пестициди.  
(2) Собраните и обработени податоци од ставот (1) 

на овој член се внесуваат во електронска база на пода-
тоци која ја води и одржува Агенцијата. 

(3) Агенцијата одобрува пристап до податоците од 
електронската база на податоци од ставот (2) на овој 
член на секое лице кое има право на интерес утврден 
со закон, вклучувајќи ги и здруженијата на потрошу-
вачи, при тоа обезбедувајќи тајност и заштита на тие 
податоци во согласност со прописите за класифицира-
ње на информации. 

(4) Податоците од електронската база на податоци 
од ставот (2) на овој член  можат да се користат по 
претходно доставено барање, но истите не смеат да се 
објавуваат, доколку постои опасност дека правата за 
заштита на податоците нема да се применуваат. 

(5) Агенцијата наплаќа надоместок за издавање на 
податоците од ставот (4) на овој член кои треба да се 
во висина на реално направените трошоци за нивно из-
давање.  
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(6) Директорот на Агенцијата ја пропишува сод-
ржината и начинот на водење на електронската база на 
податоци како и висината на надоместоците за издава-
ње на податоци од електронската база на податоци, по 
претходно добиена согласност од Владата на Републи-
ка Македонија.   

 
Член 120-б 

Критериуми за учество во мрежата за собирање  
на податоци 

 
(1) За да бидат вклучени во мрежата за собирање на 

податоци од членот 120-а од овој закон институци-
ите/организациите треба да: 

- вршат научна, техничка и лабораториска работа 
од областите на безбедноста на храната, храната за жи-
вотни и ветеринарно и фитосанитарна политика, 

- се правни лица со соодветни организациони еди-
ници кои можат независно, навремено и ефикасно да 
ги извршуваат зададените задачи,  

- имаат високо ниво на научна или техничка струч-
ност/компетентност во една или повеќе од областите 
во надлежност на Агенцијата,  

- имаат доволен капацитет да учествуваат во мре-
жата и 

-  обезбедат вршење на активностите согласно со 
хармонизираните критериуми за квалитет.  

 (2) Учесниците во мрежата за собирање на подато-
ци треба да делуваат независно од надворешни влија-
нија и да немаат конфликт на интерес што се потврду-
ва со доставување на Изјава за непостоење на кон-
фликт на интерес во областа во која земаат учество во 
мрежата до работната група од членот 120-в од овој за-
кон. Изјавата за непостоење на конфликт на интерес се 
обновува на почетокот на секоја тековна година.  

 (3) Директорот на Агенцијата подетално ги пропи-
шува критериумите кои треба да ги исполнат институ-
циите/организациите за да учествуваат во мрежата за 
собирање на податоци од членот 120-а од овој закон, 
по претходно добиена согласност од Владата на Репуб-
лика Македонија.   

 
Член 120-в 

Постапка за вклучување во мрежата  
за собирање на податоци 

 
(1) Учесниците во мрежата за собирање на подато-

ци се избираат по пат на Јавен повик за покажување на 
интерес спроведен од страна на работна група форми-
рана од Национален совет (во понатамошниот текст: 
работна група).  

(2) Избирањето на учесниците се врши врз основа 
на доставените докази за исполнетоста на критериуми-
те од членот 120-б од овој закон за учество во мрежата 
за собирање на податоци.  

(3) Работната група врши процена на исполнетоста 
на условите од страна на пријавените институции/орга-
низации за што составува записник и до Национален 
совет доставува комплетна документација од процеду-
рата за избор и предлага листа на кандидати за учесни-
ци во мрежата за собирање на податоци.  

(4) Национален совет ја разгледува и усвојува лис-
тата од ставот (3) на овој член делумно или целосно. 
Национален совет до Агенцијата доставува конечна 
листа на учесници со образложение.  

(5) Национален совет може да исклучи учесници од 
мрежата за собирање на податоци доколку утврди дека 
учесникот не ги исполнува условите и за истото ја из-
вестува Агенцијата. 

(6) Агенцијата редовно ја ажурира листата на учес-
ници во мрежата за собирање на податоци и ја објавува 
на веб страницата на Агенцијата.  

 
Член 120-г 

Активности на мрежата за собирање  
на податоци 

 
(1) Учесниците во мрежата за собирање на подато-

ци вршат собирање, подредување и анализа на подато-
ци од областите на безбедноста на храната, храната за 
животни и ветеринарно и фитосанитарна политика, 
особено во однос на податоците од членот 120-а став 
(1) од овој закон. 

(2) Покрај активностите од ставот (1) од овој член, 
учесниците во мрежата за собирање на податоци на ба-
рање на Агенцијата може да дадат поддршка во: 

- унапредување и координација при изработка на 
методологии за процена на ризик,  

- олеснување на пристап до и размената на подато-
ци од областите на безбедноста на храната, храната за 
животни и ветеринарно и фитосанитарна политика,  

- воспоставување на процедури за системско соби-
рање, подредување и анализа на податоци од областите 
на безбедноста на храната, храната за животни и вете-
ринарно и фитосанитарна политика,  

- дисеминација на податоци и информации од об-
ластите на безбедноста на храната, храната за животни 
и ветеринарно и фитосанитарна политика. 

(3) Учесниците во мрежата за собирањена податоци 
можат да вршат преглед на податоците од ставот (1) на 
овој член, со цел да вршат анализа и процена на ризик 
согласно со нивните потреби. 

(4) Директорот на Агенцијата подетално ги пропи-
шува активностите на учесниците во мрежата за соби-
рање на податоци и активностите кои можат да се до-
делат на мрежата за собирање на податоци, по претход-
но добиена согласност од Владата на Република Маке-
донија.   

 
Член 120-д 

Национална платформа на експерти 
 
(1) Во постапките на процена на ризик Агенцијата 

може да користи стручна помош од експерти од облас-
тите на безбедноста на храната, храната за животни и 
ветеринарно и фитосанитарна политика.  

(2) Агенцијата води и редовно ажурира листа на ек-
сперти од областите на безбедноста на храната, храна-
та за животни и ветеринарно и фитосанитарна полити-
ка кои ја формираат Националната платформа на ек-
сперти од областа на безбедност на храната и храната 
за животни, ветеринарното здравство, ветеринарно-ме-
дицински препарати и квалитет на земјоделски произ-
води (во понатамошниот текст: Национална плат-
форма).  

 (3) Учесници во Националната платформа можат 
да бидат: 

-  стручни лица вработени во институциите вклуче-
ни во Националниот совет,  

-  стручни лица вработени во институциите/органи-
зациите учесници на мрежата за собирање на податоци 
или  

- други стручни лица кои работат во областите на 
безбедноста на храната, храната за животни и ветери-
нарно и фитосанитарна политика.  
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(4) Лицата од ставот (3) на овој член треба да имаат 
најмалку осумгодишно работно искуство, да се истак-
нати работници во струката, да имаат објавени научни 
трудови од  областа за која се повикани, да се редовно 
вработени во институциите учесници во Националната 
платформа. 

(5) Лицата од ставот (3) на овој член се избираат по 
пат на Јавен повик за покажување на интерес спрове-
ден од страна на работна група формирана од страна на 
директорот на Агенцијата.  

(6) Избирањето на учесниците се врши врз основа 
на доставените докази за исполнетоста на критериуми-
те од ставот (4) на овој член за учество во Национална-
та платформа. 

(7) Работната група од ставот (5) на овој член врши 
проценка на исполнетоста на условите од страна на 
пријавените кандидати за што составува записник и до 
директорот на Агенцијата доставува комплетна доку-
ментација од процедурата за избор и предлага листа на 
кандидати за учесници во Националната платформа. 

(8) Директорот на Агенцијата ја разгледува и усво-
јува листата од ставот (7) на овој член делумно или це-
лосно.  

(9) Доколку се утврди дека учесникот во Национал-
ната платформа не ги исполнува критериумите од ста-
вот (4) на овој член се исклучува од листата од ставот 
(7) од овој член.  

(10) Агенцијата води и редовно ја ажурира листата 
на учесници во Националната платформа и ја објавува 
на веб страницата на Агенцијата.  

(11) Средства за активностите на учесниците во На-
ционалната платформа од ставот (2) на овој член се 
обезбедуваат од: 

- Буџетот на Република Македонија и 
- други извори утврдени со закон. 
 (12) Учесниците во Националната платформа од 

ставот (3) на овој член имаат право на надоместок на 
трошоци за работа во Националната платформа. Виси-
ната на надоместокот се определува во зависност од 
времето потребно за стручната експертиза и присус-
твото на секој поединец на одржаните состаноци. 

(13) Директорот на Агенцијата ја пропишува фор-
мата и содржина на барањето за вклучување во листата 
на Националната платформа и поблиските критериуми 
за избор, како и висината на надоместокот за работа на 
учесниците во Националната платформа,  по претходно 
добиена согласност од Владата на Република Македо-
нија.“ 

 
Член 39 

Во член 123 по ставот (2) се додава нов став (3), кој 
гласи: 

„(3) Државниот инспекторат за земјоделство, сог-
ласно со членот 26 од овој закон за работите кои ги 
врши во примарното производство, е должен за соод-
ветните евиденции кои ги води за производителите, од-
носно операторите, по барање на Агенцијата да доста-
вува документи, списи и податоци од соодветната еви-
денција во рок од десет дена, а по исклучок за итни и 
неодложни работи во рок од три дена од приемот на 
барањето. 

 
Член 40 

Во членот 129 став (1) зборовите: „од членовите 
131 и 132“ се заменуваат со зборовите:  „членот 131“. 

По ставот (8) се додава нов став (9), кој гласи: 
„(9) Доколку овластеното лице при вршење на пов-

торен инспекциски надзор повторно утврди неправил-
ност кај истото лице, односно субјектот каде веќе ед-

наш е спроведена едукација за таквата неправилност 
директно поведува постапка за порамнување, односно 
поднесува барање за поведување на прекршочна поста-
пка.“ 

Ставот (9) станува став (10).   
 

Член 41 
 Членот 131 се менува и гласи: 
„(1) Глоба во износ од 600 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице, ако:  

1) пакувањето на храната наменета за ставање во 
промет е означено на начин кој не е лесно разбирлив  
(член 29 став (2));  

2) не ги исполнува општите барања за примарно 
производство и посебните хигиенски барања дадени во 
овој закон и прописите донесени врз основа на овој за-
кон (член 44 став (1));  

3) не е регистрирано кај Агенцијата и не ги испол-
нува прописите од областа на ветеринарното здравство 
(член 65 став (1) точка 1);  

4) прифаќа животни чие време на излачување на ап-
лицирани ветеринарно-медицински производи не е за-
пазено (член 65 став (1) точка 2 потточка а));  

5) внесува животни или производи од животинско 
потекло кои содржат резидуи кои го надминуваат доз-
воленото ниво и траги од забранети супстанции или 
производи (член 65 став (1) точка 2 потточка б));  

6) не се придржува кон одредените рокови за ка-
ренца при употреба на ветеринарно медицински препа-
рати кои може да се пренесат на храната од производи-
те од животинско потекло (член 65 став (3));  

7) тековно не ажурира и не води евиденција за при-
мена на ветеринарно-медицински препарати и медици-
рана храна за животни кај животните кои се во негова 
сопственост, а чии производи се наменети за исхрана 
на луѓето (член 65 став (4));  

8) носи на колење животни наменети за колење, без 
документ на сопственикот/производителот дека живот-
ните не се третирани со забранети или недозволени 
супстанции, а во случај на третман со ветеринарно-ме-
дицински препарати дека е поминато времето на ка-
ренца (член 65 став (5));  

9) става во промет производи од животинско потек-
ло кои се наменети за исхрана на луѓето, кои содржат 
или содржат во количества повисоки од допуштените 
резидуи или други контаминенти кои се штетни по 
здравјето на луѓето (член 65 став (6));  

10) работниците во бизнисот со храна не ги испол-
нуваат условите утврдени со овој закон и прописите 
донесени врз основа на овој закон по однос на стручна-
та подготовка, како и основните знаења за хигиената на 
храна во согласност со правилата на добрата хигиенска 
пракса, како и за заштитата на животната средина 
(член 83 став (1));  

11) коле животни надвор од кланица без претходно 
да го информира надлежниот орган и без да ги запази 
прописите за благосостојба на животните (член 113 
став (1));  

12) веднаш не ја извести Агенцијата за постоење на 
сомневање на болест кај животното или за проблем во 
текот на производството или преработката на храна и 
веднаш не ја прекине употребата и снабдувањето со 
храна (член 114 став (2) точка1);  

13) не го запази периодот на излачување по аплика-
цијата на ветеринарно-медицински или биолошки про-
изводи и употребата на адитиви или медицирани пре-
микси во храната за животни (член 114 став (2) точка 2);  
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14) не му помага на надлежниот орган при вршење-
то на неговите обврски (член 114 став (2) точка 3);  

15) не го извести надлежниот орган пред ловот и не 
го даде на увид на време и место назначено од надлеж-
ниот орган за добивање на ветеринарно здравствен сер-
тификат (член 114 став (2) точка 4) и  

16) става во промет своите производи надвор од ис-
клучоците за локализирана  активност (член 116 став 
(4)).“  

(2) Глоба во износ од 300 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече и на одговорното лице во 
правното лице, за прекршокот од ставот (1) на овој 
член. 

(3) Глоба во износ од 200 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на физичко лице за прекр-
шок од ставот (1) на овој член. 

 
Член 42 

Членот 132 се менува и гласи: 
„(1) Глоба во износ од 3.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице, ако:  

 1) става во промет храна за животни која не е без-
бедна или ја користи истата во исхрана на животни на-
менети за производство на храна (член 28 став (1));  

 2) означува и рекламира на храна со податоци кои 
сугерираат на лековити својства поврзани со превенци-
ја или лекување на заболувања, потенцирање на специ-
фични својства на храната кои се слични со друга хра-
на со ист квалитет, како и употреба на слики, цртежи, 
знаци, изрази и текстови што потрошувачот би можеле 
да го доведат во заблуда во поглед на идентитетот на 
производот, потеклото, составот, својството, намената 
и дејството на производот (член 30 став (1));  

3) рекламира храна спротивно на членот 30 став (2) 
од овој закон;  

4) не ги исполнува барањата од прописите за храна 
и храна за животни (член 31 став (1));  

5) на барање на овластено лице при вршење на 
инспекцискиот надзор не ја направи достапна еви-
денцијата која ја води или даде невистинити податоци 
(член 31 став (2));  

6) не постапи по барање, наредба или решение на 
инспектор (член 31 став (3));  

7) нема воспоставено систем на процедури кои 
овозможуваат да се идентификува секое физичко или 
правно лице од кое ја набавиле храната, храната за жи-
вотни, животните наменети за производство на храна 
или секоја супстанција наменета да биде или се очеку-
ва да биде вградена во храната или храната за животни 
(член 32 став (2));  

8) нема воспоставено систем на процедури кои 
овозможуваат идентификација на бизниси со храна кои 
ги снабдуваат (член 32 став (3));  

9) несоодветно ја означува храната или храната за 
животни (член 32 став (4));  

10) не обезбеди исполнетост на барањата за хигие-
на во сите фази на производство, преработка и дистри-
буција на храна утврдени со овој закон и прописите до-
несени врз основа на овој закон во сите фази на произ-
водство, преработка и дистрибуција на храната под 
нивна контрола (член 43);  

11)  не воведе, имплементира и одржува постојана 
процедура или процедури засновани врз анализа на ри-
зик и критични контролни точки, односно НАССР 
принципите (член 45 став (1));  

12)  не ја провери процедурата и не направи соод-
ветни измени кога се прават какви било промени на 
производот, процесот или кој било чекор (член 45 став 
(3));  

13) не приложат на Агенцијата доказ за неговата 
усогласеност со членот 45 став (1) од овој закон на на-
чин на кој бара Агенцијата, имајќи ја предвид природа-
та и големината на бизнисот со храна (член 45 став (4) 
точка 1);  

14) не обезбеди редовно ажурирање на сите доку-
менти кои ја опишуваат постапката развиена во соглас-
ност со членот 45 ставови (1), (2), (3) и (4) од овој за-
кон (член 45 став (4) точка 2); 

15) не ги чуваат сите документи и евиденција во 
временски период од две години, освен во случаите ко-
га заради природата на храната временскиот период е 
подолг (член 45 став (4) точка 3);  

16) не ја информира Агенцијата на начин утврден 
од страна на Агенцијата, за секој објект под негова 
контрола во којшто се извршува која било фаза од про-
изводство, преработка и дистрибуција на храната во 
однос на регистрација на објектите (член 48 став (3));  

17) врши активности во објект кој е предмет на 
одобрение без претходно дадено одобрение од страна 
на надлежниот орган или во случај на времено одобре-
ние на објектот (член 48 став (5) точки 1 и 2);  

18) не престане да работи откако Агенцијата го из-
бришала објектот од регистарот или го укинал одобре-
нието за вршење дејност (член 52 став (3));  

19) произведува и става на пазарот додатоци на ис-
храна, храна за посебна нутритивна употреба и храна 
на која и се додадени витамини и минерали без прет-
ходно издадено мислење од страна на Агенцијата (член 
54, член 54-а и член 54-б);  

20) става во промет храна добиена со генетски мо-
дифицирана организми спротивно на барањата од чле-
нот 56 на овој закон (член 56 став (2));  

21) произведува храна со употреба на јонизирачко 
зрачење без претходно одобрение од страна на Агенци-
јата (член 57 став (1));  

22) ставаат во промет брзо замрзната храна без да 
ги исполни барањата од овој закон и прописите донесе-
ни врз основа на овој закон (член 57 став (10));  

23) превезува пратка на храна од животинско по-
текло без придружба на комерцијален документ, а во 
случаи кога е утврдено со закон и со ветеринарно-
здравствен сертификат, односно друг документ изда-
ден од официјален ветеринар (член 61 став (2));  

24) не ги групира производите во толку пратки кол-
ку што има места на дестинација, при што секоја прат-
ка мора да биде придружена со документи од членот 61 
став (2) од овој закон (член 61 став (3));  

25) не ги исполнува посебните хигиенски услови за 
храна од животинско потекло утврдени со овој закон и 
прописите донесени врз основа на овој закон (член 62 
став (1));  

26) употребува вода која не е проточна или чиста за 
да ја отстрани површинската контаминација на произ-
водите од животинско потекло, освен доколку употре-
бата на друга супстанца е одобрена од страна на над-
лежниот орган (член 62 став (2));  

27) става во промет производи кои не се означени со 
здравствен печат или за производи за кои не е потребен 
здравствен печат, идентификациона ознака ставена од 
страна на операторот со храна (член 63 став (1));  

28) става идентификациона ознака на производ од 
животинско потекло кој не е во согласност со овој за-
кон и прописите донесени врз основа на овој закон 
(член 63 став (2));  

29) отстрани здравствениот печат ставен во соглас-
ност со овој закон и прописите донесени врз основа на 
овој закон од месото, освен ако не го расекуваат и по-
натаму обработуваат (член 63 став (3));  
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30) при увозот на храна од друга земја не го пријави 
пристигнувањето на пратката до официјалниот ветери-
нар на место на дестинација во согласност со прописи-
те за ветеринарно здравство (член 64 став (4)).  

31) не даваат потребна помош на Агенцијата при 
вршењето на официјални контроли (член 76 став (1));  

 32) работниците во бизнисот со храна не ги испол-
нуваат условите во поглед на здравствената состојба 
или не ја утврди здравствената состојба на лицата кои 
работат во бизнисот со храна преку здравствени прег-
леди кои се вршат во согласност со прописите од об-
ласта на заштита од заразни болести (член 83 став (2));  

 33) увезува пратки со храна и храна за животни 
кои не се придружени со сертификати за увоз (член 97 
став (1));  

34) не платил или одбива да плати надоместок за 
сите активности и официјални контроли на храна, и 
храна за животни која се произведува и става во про-
мет утврдени со овој закон (член 104 став (3) точка 1); 

35) не платил или одбива да плати надоместок за 
сите активности и официјални контроли на храна, и 
храна за животни која се увезува во Република Маке-
донија, утврдени со овој закон (член 104 став (3) точ-
ка 2);  

36) произведува и става во промет храна која не ги 
исполнува пропишаните барањата за квалитет (член 
117 став (1)) и  

37) не ги отстрани констатираните неправилности 
утврдени со решението (член 127 став (3)).  

(2) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече и на одговорното лице во 
правното лице, за прекршокот од ставот (1) на овој 
член. 

(3) Глоба во износ од 500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на физичко лице за прекр-
шок од ставот (1) на овој член. 

 
Член 43 

Членот 133 се менува и гласи: 
„(1) Глоба во износ од 5.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице, ако:  

1) увезува и става во промет храна и храна за жи-
вотни која не е во согласност со одредбите на овој за-
кон (член 12);  

2) извезува храна и храна за животни или врши 
нејзин повторен извоз од Република Македонија со 
цел да се стави во промет во трети земји, која не е во 
согласност со одредбите на овој закон и прописите 
донесени врз основа на овој закон, освен ако поинаку 
не е побарано од страна на надлежните органи на зем-
јата увозник или утврдено со закони, прописи, стан-
дарди, кодови за пракси и други правни и админис-
тративни постапки кои се во сила во земјата увозник 
(член 13 став (1));  

3) става во промет небезбедна храна и вода за пие-
ње (член 27 став (1));  

4) не ја означи храната или храната за животни за-
ради обезбедување на информации за потрошувачите 
(член 29 став (1));  

5) ги доведе потрошувачите во заблуда во однос на 
означувањето, рекламирањето и презентацијата на хра-
ната и храната за животни, вклучувајќи го и нивниот 
облик, изглед или пакување, материјалот кој се корис-
ти за пакување, начинот на кој се подготвени и прика-
жани, како и информациите кои се достапни преку сите 
медиуми (член 29 став (3));  

6) ги менува информациите на означувањето кои 
одат во прилог на храната ако тие измени би го довеле 
во заблуда потрошувачот или на друг начин би го на-
малиле нивото на заштита на потрошувачите и мож-
носта за крајниот потрошувач да направи избор (член 
29-б став (4)); 

7) не обезбеди  усогласеност со правилата  за озна-
чувањето на информациите за храната и соодветните 
посебни барања за безбедност за одделни видови храна 
при што во рамките на  нивните активности или не 
проверува дали тие барања се исполнети (член 29-б 
став (5)); 

8) не започне итна постапка за повлекување на хра-
на за животни која не е во согласност со барањата за 
безбедност на храна за животни и за тоа не ја извести 
Агенцијата, не ја уништи храната за животни која не ги 
исполнува условите за безбедност на храна за животни 
или не ги информира корисниците и повлече произво-
дите со кои се снабдени (член 34 став (1));  

9) во рамките на неговите соодветни активности, не 
започне постапка за повлекување од промет на храна за 
животни која не е во согласност со барањата за безбед-
ност на храна за животни и не даде свој придонес за 
безбедност на храна со давање релевантни информации 
неопходни за следливост на храната, како и не сорабо-
тува во активностите преземени од страна на произво-
дителите, преработувачите, обработувачите и/или над-
лежните органи (член 34 став (2));  

10) веднаш не го информира надлежниот орган, до-
колку добие или има лабораториски резултат за неу-
согласеност со барањата за безбедност на храната за 
животни или смета или има причина да верува дека 
храната за животни која била ставена во промет не ги 
исполнува барањата за безбедност на храна за жи-
вотни, не го информира надлежниот орган за активнос-
тите преземени за да се спречи ризикот од употреба на 
таа храна за животни и обесхрабрува или спречува ли-
це кое соработува со надлежниот орган кога тоа може 
да го спречи или намали ризикот од кој произлегува од 
храната за животни (член 34 став (3));  

11) не соработува во активностите на надлежниот 
орган за избегнување или намалување на ризикот пре-
дизвикан од храната за животни која ја набавува или 
снабдува (член 34 став (4));  

12) не ги исполнува општите и посебните хигиен-
ски барања утврдени со овој закон и прописите донесе-
ни врз основа на овој закон во фазите на производство, 
преработка и дистрибуција на храната после примарно-
то производство и придружните операции на примар-
ното производство (член 44 став (2));  

13)  не ги примени посебни мерките за хигиена 
(член 44 став (3));  

14) става во промет храна која е подготвена во об-
јекти кои не ги исполнуваат условите за хигиена на 
храна од овој закон и прописите донесени врз основа 
на овој закон и не се регистрирани и одобрени од над-
лежниот орган (член 48 став (2) точки 1 и 2);  

15) произведува или става во промет храна и состој-
ки на храна произведени со иновирани технологии без 
претходно издадено одобрение од страна на Агенција-
та (член 55 став (2));   

16) ставаат во промет минерална вода која не ги ис-
полнува одредбите од овој закон и прописите донесени 
врз основа на овој закон (член 57 став (5)); 

17) при производството на храна употребуваат или 
увезуваат адитиви, ензими за храна и аромати кои не 
ги исполнуваат одредбите од овој закон и прописите 
донесени врз основа на овој закон (член 58 став (1));  
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 18) при производството на храна употребуваат или 
увезуваат екстракциони средства кои не ги исполнува-
ат одредбите од овој закон и прописите донесени врз 
основа на овој закон (член 58-а став (1));  

 19) произведува производи и материјали што доа-
ѓаат во контакт со храната кои не се во согласност со 
правилата на ДПП (добра производна пракса), или ис-
тите под нормални или предвидливи услови на употре-
ба ги пренесуваат своите состојки во храната во коли-
чества што можат да го загрозат човековото здравје, да 
предизвикаат неприфатлива промена во составот на 
храната и да предизвикаат влошување на органолеп-
тичките карактеристики на храната (член 59 став (1));  

 20) става во промет храна од животинско потекло 
која не ги исполнува одредбите од овој закон и пропи-
сите за ветеринарно здравство во сите фази на произ-
водство, складирање, промет и превоз (член 61 став 
(1)); 

21) увезуваат храна во Република Македонија која 
не ги исполнува условите од членот 64 став (3) на овој 
закон; 

22) произведува, става во промет, увезува и користи 
генетски модифицираните организми (ГМО) кои се ко-
ристат како храна, храна која содржи или се состои од 
ГМО-и, и храна произведена од или која содржи сос-
тојки произведени од ГМО-и и 

23) не обезбеди соработка со Агенцијата во спрове-
дување на официјални контроли за утврдување на 
спроведување на забраната за производство, ставање 
во промет, увоз во Република Македонија на храна и 
производи од храна кои содржат ГМО или се составени 
од ГМО. 

(2) Глоба во износ од 1.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече и на одговорното лице во 
правното лице за прекршокот од ставот (1) на овој 
член. 

(3)Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на фи  зичко лице за прек-
ршок од ставот (1) на овој член.“ 
 

Член 44 
Членот 134 се менува и гласи:  
„(1) Глоба во износ од 10.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице, ако:  

1) не започне итна постапка за повлекување на хра-
на која не е во согласност со барањата за безбедност на 
храната и за тоа не го извести надлежниот орган или не 
ги информира потрошувачите за причината поради ко-
ја се повлекува храната и не ја повлече храната со која 
се снабдени  (член 33 став (1));  

2) во рамките на неговите соодветни активности, не 
започне постапка за повлекување од промет на храната 
која не е во согласност со барањата за безбедност на 
храна и не даде свој придонес за безбедност на храна 
со давање релевантни информации неопходни за след-
ливост на храната, како и не соработува во активности-
те преземени од страна на производителите, преработу-
вачите, обработувачите и/или надлежните органи (член 
33 став (2));  

3) веднаш не го информира надлежниот орган, до-
колку добие или има лабораториски резултат за неу-
согласеност со барањата за безбедност на храната или 
смета или има причина да верува дека храната која би-
ла ставена во промет, може да биде штетна по здравје-
то на луѓето, не го информираат надлежниот орган за 
активностите преземени за да се спречи ризикот по 
крајниот потрошувач и обесхрабрува или спречува ли-

це кое соработува со надлежниот орган кога тоа може 
да го намали или елиминира ризикот кој произлегува 
од храна (член 33 став (3)); 

4) не соработува во активностите на надлежниот 
орган за избегнување или намалување на ризикот пре-
дизвикан од храна која ја набавува или снабдува (член 
33 став (4)); 

5) при вршење на лабораториска анализа на хра-
ната, и храната за животни како и материјалите и пред-
метите што доаѓаат во контакт со храната, доколку до-
бијат резултат со којшто се утврдува неусогласеност со 
барањата за безбедност на храната и храната за живот-
ни како и материјалите и предметите што доаѓаат во 
контакт со храната, не ја достават информацијата за до-
биениот резултат веднаш, а најдоцна во рок од 24 часа, 
до Агенцијата (член 79 став (5)) и 

6) при вршење лабораториска анализа на храната, 
доколку добијат резултат со кој што се утврдува неу-
согласеност со барањата за безбедност на храната во 
однос на микробиолошките критериуми, не ја достават 
информацијата за добиениот резултат веднаш, а нај-
доцна во рок од 24 часа до Агенцијата и до Министер-
ството за здравство (член 79 став (6)). 

(2) Глоба во износ од 4.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече и на одговорното лице во 
правното лице за прекршокот од ставот (1) на овој 
член. 

(3) Глоба во износ од 2.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на физичко лице за прекр-
шок од ставот (1) на овој член.“ 

 
Член 45 

(1) Подзаконските прописи утврдени со овој закон 
ќе се донесат во рок од три месеци од денот на влегува-
њето во сила на овој закон. 

 
Член 46 

Операторите со храна треба да го усогласат своето 
работење со одредбите од членовите 29-а, 29-б, 29-в, 
29-г, 29-д и 29-ѓ утврдени во член 4 од овој закон во 
рок од шест месеци од денот на влегувањето во сила на 
овој закон. 

 
Член 47 

(1) Владата на Република Македонија ќе го форми-
ра Националниот совет во рок од една година од денот 
на влегувањето во сила на овој закон.  

(2) Агенцијата ќе ја воспостави мрежата на инсти-
туции/организации како дел од системот за собирање, 
подредување и анализа на научни и технички податоци 
во рок од две години од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

 
Член 48 

Одредбите од членовите 29-а, 29-б, 29-в, 29-г, 29-д 
и 29-ѓ  утврдени во членот 4 од овој закон ќе престанат 
да се применуваат со пристапувањето на Република 
Македонија во Европска унија. 

 
Член 49 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за безбедност на храната.  

 
Член 50 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 
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L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR SIGURI TË USHQIMIT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për siguri të ushqimit (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 157/10, 53/11, 1/12, 
164/13, 187/13 dhe 43/14), në nenin 4 pika 1, ndryshohet si 
vijon: 

“Ushqim” është çdo substancë pse produkt, në gjendje 
të përpunuar, pjesërisht të përpunuar ose të papërpunuar, i 
dedikuar të jetë ose pritet të konsumohet për ushqim të 
njerëzve. Me nocionin “ushqim” janë përfshirë: pije, 
çamçakëza dhe të gjitha substancat, qëllimisht të futura në 
ushqimin gjatë prodhimit të tij, përgatitjes ose përpunimit. 

Nocioni “ushqim” përfshin edhe ujë, edhe atë: 
a) ujë të pijshëm nga sistemet për furnizim publik me 

ujë të pijshëm; 
b) ujë që përdoret dhe/ose futet në ushqim gjatë 

prodhimit, përgatitjes ose trajtimit të tij; 
v) ujë natyror mineral, ujë burimor dhe ujë tjetër i 

paketuar. 
Nocioni “ushqim” nuk përfshin: 
a) ushqim për kafshë; 
b) kafshë të gjalla përveç atyre që janë të gatshme për 

vënie në qarkullim për ushqim të njerëzve; 
v) bimë para vjeljes/korrjes; 
g) preparate mjekësore që janë të përfshira me 

dispozitat për ilaçe dhe preparate mjekësore-veterinare; 
d) preparate kozmetike të cilat janë të përfshira me 

dispozitat për produkte kozmetike; 
gj) duhan dhe prodhime të duhanit të cilat janë të 

përfshira me dispozitat për duhan; 
e) substanca narkotike ose psikotrope të cilat janë të 

përfshira me dispozitat për droga dehëse dhe substanca 
psikotrope dhe 

zh) mbetje dhe kontaminentë.” 
Pika 49) ndryshohet si vijon: 
“”Helmim me ushqim” është incidencë e sëmundjes së 

njëjtë dhe/ose infektimit të shkaktuar nga ushqimi, të 
vërejtura në rrethana të caktuara, te së paku dy ose më 
shumë raste, ose gjendje në të cilën numri i vërejtur i 
rasteve e tejkalon numrin e pritur, kur rastet janë të lidhura 
ose ekziston mundësi të jenë të lidhura me burimin e njëjtë 
të ushqimit."  

Në pikën 52, fjala “Mbetja” zëvendësohet me fjalët: 
“Mbetje nga preparatet mjekësore-veterinare”. 

Në pikën 66 fjalët: “Shtojca të ushqimit" zëvendësohen 
me fjalët: “Shtojca të ushqimit”. 

Në pikën 69 pas fjalës "Audit" shtohen fjalët: 
“përkatësisht revizion”. 

Pas pikës 78 shtohen gjashtë pika të reja 79., 80., 81, 
82., 83. dhe 84. si vijojnë: 

„79. “Kontamininent” është çdo materie që është 
joqëllimisht e shtuar në ushqim dhe/ose është e pranishme 
në ushqimin si pasojë e prodhimit (duke përfshirë 
prodhimin primar dhe mjekësinë veterinare), përpunim, 
përgatitje, trajtim, paketim, transport ose magazinim të 
ushqimit, ose si pasojë e ndotjes nga mjedisi i jashtëm. Ky 
përkufizim nuk përfshin materie si për shembull pjesë të 
insekteve ose qime të kafshëve; 

80. “Furnizues i madh” është çdo operator që përgatit 
ushqim për konsumim nga ana e shfrytëzuesit përfundimtar 
si edhe restorantet, kantinat, shkollat, spitalet dhe 
shërbimet tjera hotelerike; 

81. “Pohim nutritiv” është çdo pohim me të cilin 
pohohet, sugjerohet ose implikohet se produkti ushqimor 
ka cilësi të caktuar nutritive të dobishme; 

82. “Pohim shëndetësor” është çdo pohim me të cilin 
pohohet, sugjerohet ose implikohet se ekziston 
marrëdhënie ndërmjet produktit ushqimor, ose grupit të 
produkteve nga kategoria e produktit ushqimor ose një prej 
pjesëve të tij përbërëse dhe shëndetit të njerëzve; 

83. “Pohim për zvogëlimin e rrezikut nga sëmundja” 
është çdo pohim me të cilin pohohet, sugjerohet ose 
implikohet se konsumimi i produktit ushqimor, ose grupit 
të produkteve ushqimore nga kategoria e produktit 
ushqimor ose të një prej pjesëve të tij përbërëse në masë të 
konsiderueshme e zvogëlon faktorin e rrezikut për 
zhvillimin e ndonjë sëmundje tek njerëzit; 

84. “Tretës ekstraktiv” është tretës që përdoret në 
procesin e ekstraktimit gjatë përpunimit të lëndëve të para, 
ushqimit ose të pjesëve përbërëse të tyre ose përbërësve  
dhe të cilat mënjanohen, por mund të jenë të pranishme në 
formë tjetër të mbetjeve të paqëllimta, por teknikisht të 
pashmangshme në produktin përfundimtar ose në përbërjen 
e tij." 

 
Neni 2 

Në Pjesa II në Kapitullin V në titullin pas fjalës 
“USHQIM” shtohen fjalët: “DHE USHQIM PËR 
KAFSHË”. 

 
Neni 3 

Në nenin 27 në paragrafin (3) pas pikës 2) shtohet pikë 
e re si vijon: 

“3) afati i kohëzgjatjes ose afati i përdorimit të 
ushqimit.” 

Në paragrafin (9) fjalët: “dhe kërkesa të veçanta” 
shlyhen. 

Pas paragrafit (9) shtohen tre paragrafë të rinj (10), (11) 
dhe (12) si vijojnë: 

“(10) Kërkesa të përgjithshme për siguri të ushqimit 
janë: 

- kriteret mikrobiologjike në ushqim; 
- nivelet maksimale të lejuara të kontaminentëve të 

caktuar në ushqim; 
- nivelet maksimale të lejuara të mbetjeve nga 

pesticidet në ose mbi ushqim; 
- nivelet maksimale të lejuara të mbetjeve nga 

preparatet mjekësore veterinare dhe  
- kërkesa tjera. 
(11) Drejtori i Agjencisë i përcakton kërkesat e veçanta 

për siguri të llojeve ose kategorive të veçanta të ushqimit, 
si dhe kërkesat e veçanta për siguri të ujit natyror burimor 
dhe ujërat tjera të paketuara, pas pëlqimit paraprakisht të 
marrë nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë.  

(12) Drejtori i Agjencisë në bashkëpunim me ministrin 
e Shëndetësisë, i përcakton kërkesat për siguri dhe cilësi të 
ujit të pijshëm, pas pëlqimit të marrë paraprakisht nga 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë.”   

 
Neni 4 

Pas nenit 29 shtohen gjashtë nene të reja 29 - а, 29 - b, 
29 -v, 29 - g, 29 -d dhe 29 –gj, si vijojnë:  

 
“Neni 29-a 

Rregulla të përgjithshme për informata në lidhje me 
ushqimin 

 
(1) Operatori me ushqim doemos duhet t’i sigurojë të 

gjitha informatat në lidhje me ushqimin për shkak të 
sigurimit të nivelit të lartë të mbrojtjes së shëndetit të 
konsumatorëve dhe interesave të tyre me dhënien e 
mundësisë për konsumatorët përfundimtarë të bëjnë 
zgjedhje në bazë të atyre informatave dhe në mënyrë të 
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sigurt ta përdorin ushqimin, me ç’rast i kushtohet vëmendje 
e veçantë shëndetit, faktorëve ekonomikë, ekologjikë, 
socialë dhe etikë. Këto informata duhet të jenë në pajtim 
me rregullat për informata në lidhje me ushqimin, nga 
paragrafi (3) i këtij neni. 

(2) Rregullat për informata në lidhje me ushqimin kanë 
për qëllim të mundësohet qarkullim i lirë i ushqimit të 
prodhuar që plasohet në treg duke marrë parasysh, nevojën 
që të mbrohen interesat e prodhuesve dhe të promovohet 
prodhimtaria e prodhimeve të sigurta dhe cilësore. 

(3) Rregullat për informata në lidhje me ushqimin i 
përfshijnë: 

- parimet e përgjithshme për shënim, prezantim dhe 
reklamim të ushqimit,  

- kërkesat e përgjithshme dhe të veçanta për shënimin e 
ushqimit dhe  

- përgjegjësitë e operatorëve me ushqim në lidhje me 
sigurimin e informatave për ushqim.  

(4) Operatorët me ushqim informatat në lidhje me 
ushqimin i theksojnë në gjitha fazat e prodhimtarisë së 
ushqimit, veçanërisht në ato faza të zinxhirit të prodhimit 
për të cilat ata janë përgjegjës. Kjo aplikohet në të gjitha 
llojet e ushqimit të dedikuar për konsumatorin 
përfundimtar, duke përfshirë edhe produktet ushqimore të 
cilat dorëzohen nga furnizuesit e mëdhenj dhe prodhimet 
ushqimore të cilat furnizuesit e mëdhenj i dërgojnë. 

(5) Çdo ushqim që është dedikuar për dorëzim te 
konsumatori përfundimtar ose te furnizuesit e mëdhenj me 
ushqim dhe te objektet hotelerike, duhet të shoqërohet me 
informata përkatëse në lidhje me ushqimin, të caktuara në 
pajtim me dispozitën e nenit 29-g paragrafi (3) i këtij ligji. 

(6) Operatori me ushqim nuk guxon në informatat në 
lidhje me ushqimin në mënyrë të rreme t'i mashtrojë 
konsumatorët për: 

a) karakteristikat e ushqimit dhe veçanërisht, sa i përket 
natyrës, identitetit, cilësive, përbërjes, sasisë, kohëzgjatjes, 
shtetit të origjinës ose vendit të origjinës, metodës së 
përpunimit ose prodhimit; 

b) shtimin e ndikimeve ose cilësive të ushqimit të cilat 
ai nuk i posedon;  

v) se ushqimi posedon karakteristike të veçanta kur 
realisht të gjitha prodhimet ushqimore i posedojnë ato 
karakteristika, veçanërisht me theksimin e prezencës ose 
mungesës së disa përbërësve dhe/ose materieve ushqyese dhe 

g) nëpërmjet pamjes, përshkrimit ose paraqitjeve me 
fotografi, prezencës së ushqimit ose përbërësit të 
caktuar/veçantë/specifik, kur realisht ndonjë element 
përbërës i cili është natyrshëm i pranishëm ose përbërës që 
zakonisht përdoret në atë ushqim është zëvendësuar me 
element tjetër përbërës ose përbërës tjetër përbërëse. 

(7) Informatat në lidhje me ushqimin duhet të jenë të 
sakta, të qarta dhe lehtësisht të kuptueshme për 
konsumatorin. 

(8) Dispozitat nga paragrafi (6) i këtij neni aplikohen 
edhe gjatë: 

a) reklamimit dhe 
b) prezantimit të prodhimeve ushqimore, veçanërisht 

forma, pamja ose paketimi i tyre, mënyra se si janë 
përdorur materialet për paketim; dhe rrethina në të cilën 
produktet ushqimore janë renditur me qëllim që të 
prezantohen ose të shiten. 

 
Neni 29-b 

Përgjegjësi për informatat në lidhje me ushqimin 
 
(1) Përgjegjësia për informatat në lidhje me ushqimin 

është e operatorit me ushqim i cilin e prodhon, ose paketon 
ose importon ushqimin, ose ai i cili e vë në qarkullim 
ushqimin edhe në emër të të cilit ose emrin afarist të të cilit 
ushqimi vihet në treg në Republikën e Maqedonisë. 

(2) Operatori me ushqim i cili është përgjegjës për 
informatat në lidhje me ushqimin siguron prezencën dhe 
saktësinë e informatave në lidhje me ushqimin. 

(3) Operatorët me ushqim që nuk ndikojnë mbi 
informatat në lidhje me ushqimin nuk duhet të furnizojnë, 
dorëzojnë, sigurojnë, livrojnë, përdorin ose shesin ushqim 
për të cilin janë të vetëdijshëm ose supozojnë, në bazë të 
informatave profesionale të cilat i posedojnë si 
profesionistë, se ushqimi nuk është në pajtim me kërkesat e 
veçanta për siguri të ushqimit dhe në pajtim me rregullat 
për shënimin e informatave në lidhje me ushqimin. 

(4) Operatorët me ushqim, në suazat e aktiviteteve 
afariste të cilat janë në kontrollin e tyre, nuk guxojnë të 
këmbejnë informata të shkëmbimit që janë në interes të 
ushqimit nëse ato ndryshime do të kishin shkaktuar huti te 
konsumatori ose në mënyrë tjetër do të kishin reduktuar 
nivelin e mbrojtjes së konsumatorëve dhe mundësisë për të 
bërë zgjedhje konsumatori përfundimtar. Operatorët me 
ushqim janë përgjegjës për gjitha ndryshimet të cilat i 
bëjnë në lidhje me informatat për ushqimin në shënimin. 

(5) Operatorët me ushqim, në suazat e aktiviteteve 
afariste në kontrollin e tyre, duhet të sigurojnë harmonizim 
me rregullat për shënimin e informatave për ushqimin dhe 
kërkesat e veçanta përkatëse për siguri për lloje të veçanta 
të ushqimit me ç'rast në suazat e aktiviteteve të tyre duhet 
të kontrollojnë nëse ato kërkesa janë plotësuar, duke pasur 
parasysh përgjegjësitë nga dispozitat e paragrafëve (2), (3) 
dhe (4) të këtij neni.  

(6) Operatorët me ushqim, në suazat e aktiviteteve 
afariste në kontroll të tyre sigurojnë që të gjitha informatat 
në lidhje me ushqimin që nuk është paketuar paraprakisht, 
kurse është dedikuar për konsumatorin përfundimtar ose 
për dërgim te furnizuesit më të mëdhenj, transportohen te 
operatori me ushqim i cili pranon ushqimin me qëllim të 
sigurojë, kur është e nevojshme, dhënie e informatave 
obligative ushqimore për konsumatorin përfundimtar. 

(7) Operatorët me ushqim, në suazat e aktiviteteve 
afariste në kontrollin e tyre, sigurojnë informatat e 
detyrueshme për ushqimin dhe informatat plotësuese 
obligative për ushqimin në lidhje me karakteristikat e 
llojeve të veçanta ose kategorive të prodhimeve ushqimore, 
të jenë në shënimin e paketimit ose në shënimin e ngjitur 
në paketim, ose në dokumente tregtare që kanë të bëjnë me 
prodhimet ushqimore ku mund të garantohet se ato 
dokumente ose shoqërojnë ushqimin me të cilin kanë të 
bëjnë ose janë dërguar para ose gjatë livrimit, në rastet në 
vijim: 

(a) kur ushqimi paraprakisht i paketuar është dedikuar 
për konsumatorin përfundimtar, por është futur në treg në 
fazën që i paraprin shitjes te konsumatori përfundimtar dhe 
kur shitja te furnizuesi i madh nuk është përfshirë në atë 
fazë dhe 

(b) kur paraprakisht ushqimi i paketuar është dedikuar 
për dërgesë te furnizuesit e mëdhenj për përgatitje, 
përpunim, ndarje ose prerje. 

(8) Operatorët me ushqim janë të obliguar të sigurojnë 
informatat e obligueshme për ushqimin siç janë emri i 
ushqimit, data e kohëzgjatjes minimale ose data për 
"skadon më", të gjitha kushtet e veçanta për ruajtje dhe/ose 
kushte për përdorim dhe emri ose emri afarist dhe adresa e 
operatorit me ushqim, të përmendura në  nenin 29-g në 
paragrafin (1) në pikat (a), (gj), (e) dhe (zh) të këtij ligji, të 
theksohen në paketimin e jashtëm në të cilin prodhimet 
ushqimore të paketuara janë të gatshme për vënie në 
qarkullim. 

(9) Operatorët me ushqim të cilët prej operatorëve tjerë 
me ushqim dorëzojnë ushqim që nuk është dedikuar për 
konsumatorin përfundimtar ose për furnizuesit e mëdhenj, 
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janë të obliguar të garantojnë se operatorët tjerë me ushqim 
janë furnizuar me informata të mjaftueshme që do t'u 
mundësojë, t'i plotësojnë obligimet e tyre sipas paragrafit 
(2) të këtij neni.   

 
Neni 29-v 

Informata në lidhje me ushqimin 
 
(1) Çdo ushqim duhet të shënohet me informatat në 

lidhje me ushqimin si në vijim: 
-  informata të detyrueshme për ushqimin, 
- informata shtesë të detyrueshme për ushqimin në 

lidhje me veçoritë e llojeve të veçanta ose kategorive të 
prodhimeve ushqimore dhe 

- informata vullnetare për ushqimin, forma plotësuese 
të prezantimit dhe paraqitjes së ushqimit, 

- mënyrën e shënimit të ushqimit, dispozita më të 
hollësishme për shënimin e detyrueshëm dhe për shmangiet 
nga vulosja e detyrueshme, 

- substancat ose prodhimet të cilat shkaktojnë alergji 
ose mostolerancë; 

- prodhimet ushqimore për të cilat shënimi doemos 
duhet të përfshijë një ose më shumë karakteristika 
plotësuese; 

- prodhimet ushqimore të cilat përjashtohen nga 
kërkesa e deklaratës së detyrueshme për vlerën nutritive; 

- emri i ushqimit dhe karakteristika të veçanta 
shoqëruese dhe karakteristika të detyrueshme në shtojcë të 
emrit të ushqimit; 

- kërkesa të veçanta në lidhje me shenjën e “mish i 
bluar”; 

- kërkesa të veçanta në lidhje me shenjën e 
ambalazheve për salsiçe, shënim dhe paraqitje të 
përbërësve; 

- dispozita të veçanta në lidhje me shënimin e 
përbërsve sipas renditjes në rënie sipas peshës; 

- shenjën për përbërës të caktuar sipas emrit të 
kategorisë, kurse jo me emër të veçantë; 

- paraqitjen e aditivëve me emrin e kategorisë së tyre të 
shoqëruar me emrin e tyre të veçantë ose E-numrin; 

- shënimin e aromave në listën e përbërësve; 
- shënimin e përbërësve kompleks; 
-  shënimin kuantitativ të përbërësve; 
- shënimin e neto-sasisë; 
- afatin e skadimit, datë për “të përdoret deri” dhe datën 

e ngrirjes; 
- shënimin e llojeve të mishit për të cilat është 

obligative shenja e shtetit të prejardhjes ose vendit të 
prejardhjes; 

- shënimin e forcës së alkoolit; 
-  konsumet referente të rekomanduara ditore për 

vitamine dhe minerale;  
- konsumet referente për energji dhe materie të 

caktuara ushqyese përveç vitaminave dhe mineraleve; 
- shënimin e faktorëve të konversionit, faktorëve të 

konversionit për përllogaritje të energjisë; 
-shprehjen dhe paraqitjen e shënimit për vlerë nutritive 

dhe  
- mënyrën e paraqitjes së informatave vullnetare për 

ushqim. 
(2) Informatat e obligueshme për ushqimin janë 

informatat që i përkasin njërës prej kategorive të 
informatave në vijim: 

(a) për identitetin dhe përbërjen, cilësitë ose 
karakteristikat tjera të ushqimit; 

(b) për mbrojtjen e shëndetit të konsumatorëve dhe 
përdorimit të sigurt të ushqimit, të cilat veçanërisht 
përfshijnë: 

- cilësi të përbërjes të cilat mund të jenë të dëmshme 
për shëndetin e disa grupeve të konsumatorëve; 

-kohëzgjatja, ruajtja dhe përdorimi i sigurt dhe 
- ndikimi mbi shëndetin, duke përfshirë rreziqet dhe 

pasojat në lidhje me konsumimin e dëmshëm dhe të 
rrezikshëm të ushqimit dhe 

(v) për karakteristikat nutritive për t’u mundësuar 
konsumatorëve të bëjnë zgjedhjen adekuate në bazë të 
këtyre informatave, gjatë kësaj duke u mundësuar për 
zgjedhje edhe atyre konsumatorëve të cilët janë me kërkesa 
të veçanta në lidhje me ushqimin. 

 
Neni 29 - g 

Informata të detyrueshme  
për ushqimin 

 
(1) Operatori me ushqim është i obliguar në shënimin e 

ushqimit t’i shënojë informatat e obligueshme në vijim për 
ushqimin: 

a) emri i ushqimit; 
b) lista e përbërësve; 
v) çdo përbërës ose mjet ndihmës teknologjik që 

shkaktojnë alergji ose mostolerime të cilat përdoren në 
prodhimtarinë ose përgatitjen e ushqimit dhe janë akoma 
në prodhimin final, madje edhe në formën e ndryshuar; 

g) sasia e përbërësve të caktuar ose kategorive të 
përbërësve; 

d) neto-sasia e ushqimit; 
gj) afati i kohëzgjatjes ose data për “të përdoret deri 

më”:  
e) kushte të veçanta për ruajtje dhe/ose kushte për 

përdorim; 
zh) emri ose emri afarist i operatorit me ushqimin; 
z) shteti i prejardhjes ose vendi i prejardhjes; 
x) udhëzim për përdorim kur nevojitet të përdoret në 

mënyrë të rregullt ushqimi; 
i) tek pijet që përmbajnë më shumë se 1,2% alkool për 

volumen, shënohet forca reale e alkoolit për përqindje të 
volumenit  dhe  

j) informatë për vlerën ushqyese të ushqimit. 
(2) Informatat nga paragrafi 1 i këtij neni shënohen  me 

fjalë dhe numra. Ato mund në mënyrë plotësuese të 
paraqiten nëpërmjet piktogrameve ose simboleve. 

(3) Drejtori i Agjencisë i përcakton informatat në lidhje 
me ushqimin, procedurën për miratimin e piktogrameve 
ose simboleve si mënyrë e paraqitjes së informatave për 
ushqimin, dokumentacionin e nevojshëm dhe lartësinë e 
shpenzimeve në procedurën për lëshim të lejes, pas 
pëlqimit të marrë paraprakisht nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë. 

 
Neni 29-d 

Informata të detyrueshme plotësuese 
 
(1) Krahas informatave të detyrueshme Agjencia në 

dispozitat për kërkesat e veçanta për siguri të llojeve ose 
kategorive të veçanta të ushqimit nga neni 27 paragrafi 
(11) i këtij ligji, përcakton edhe informata plotësuese 
obligative për shkak të cilësive dhe karakteristikave të 
llojeve ose kategorive të veçanta të prodhimeve ushqimore. 

(2) Informatat e detyrueshme plotësuese janë me qëllim 
që konsumatorit t'i sigurohen informata në lidhje me llojet 
e veçanta ose kategoritë e prodhimeve ushqimore, me 
ç’rast duhet të merret parasysh progresi teknik, proceset 
shkencore zhvillimore, mbrojtja e shëndetit të 
konsumatorëve dhe përdorimi i sigurt i ushqimit. 
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Neni 29-gj 
(1) Informatat e detyrueshme për ushqimin duhet të 

jenë të arritshme dhe lehtë të lexueshme. 
(2) Në rast të ushqimit paraprakisht të paketuar ose 

ushqimit në paketim origjinal, informatat obligative duhet 
të gjenden drejtpërdrejt në ambalazhin. 

(3) Drejtori i Agjencisë i përcakton informatat në lidhje 
me ushqimin që duhet të gjendet në shënimin e ushqimit, 
pas pëlqimit të marrë paraprakisht nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë." 

 
Neni 5 

Pas nenit 30 shtohet paragraf i ri 30-a si vijon: 
 

“Neni 30-a 
Pohime nutritive dhe shëndetësore 

 
(1) Pohimet nutritive dhe shëndetësore nuk janë të 

detyrueshme, por nëse shfrytëzohen në qëllime komerciale 
në shënimin, prezantimin apo reklamimin është e 
nevojshme t’i plotësojnë kërkesat për shfrytëzimin e 
pohimeve nutritive dhe shëndetësore dhe kushtet për 
theksimin e tyre.                                                                                                                                                                                        

(2) Pohimet e përgjithshme shëndetësore, si dhe 
pohimet shëndetësore për zvogëlimin e rrezikut nga 
sëmundja dhe pohimet shëndetësore të cilat kanë të bëjnë 
me rritjen dhe zhvillimin e fëmijëve dhe shëndetin e tyre 
mund të paraqiten në qëllime komerciale në shënimin, 
prezantimin apo reklamimin e prodhimeve vetëm nëse janë 
lejuar nga Agjencia.  

(3) Kërkesat për lejimin e pohimeve shëndetësore gjatë 
shënimit, prezantimin dhe reklamimit në qëllime 
komerciale mund të kenë të bëjnë me ushqimin e plotë të 
prodhuar apo importuar dhe të vënë në qarkullim në 
Republikën e Maqedonisë.  

(4) Agjencia mund të kryejë ndryshim, revokim të 
përkohshëm dhe/apo revokim të plotë të lejimit të pohimit 
shëndetësor, nëse ka ndryshim në njohuritë shkencore dhe 
provat.  

(5) Për lejimin e pohimeve shëndetësore operatorët me 
ushqim dorëzojnë kërkesë me dokumentacion shoqërues te 
Agjencia.  

(6) Agjencia pas pranimit të kërkesës së dorëzuar në 
mënyrë të rregullt në afat prej gjashtë deri në dymbëdhjetë 
muaj vendos për lejimin e të njëjtës.  

(7) Drejtori i Agjencisë për lejimin e pohimeve 
shëndetësore formon Komision për Pohime Shëndetësore, i 
cili i shqyrton kërkesat e operatorëve me ushqim për 
shfrytëzimin e pohimeve shëndetësore gjatë shënimit, 
prezantimin dhe reklamimit të ushqimit në qëllime 
komerciale dhe jep propozim për lejim apo propozim për 
refuzim të kërkesave te drejtori i Agjencisë.  

(8) Komisioni nga paragrafi (7) i këtij neni është 
përbëhet prej pesë anëtarëve, prej të cilëve tre persona janë 
nga radhët e të punësuarve në Agjenci dhe dy ekspertë të 
jashtëm nga institucionet shkencore në varësi nga lloji i 
pohimit shëndetësor, me ç’rast në mënyrë të detyrueshme 
njëri nga ekspertët e jashtëm duhet të jetë përfaqësues i 
sektorit shëndetësor.   

(9) Anëtarët e Komisionit nga paragrafi (7) i këtij neni 
kanë të drejtë për kompensim të shpenzimeve për punën në 
Komision.  Lartësia e kompensimit përcaktohet sipas 
numrit të lëndëve, vëllimit të lëndës dhe kohës së 
nevojshme për ekspertizën në lidhje me kërkesën e 
parashtruar.  

(10) Nëse operatori me ushqim dorëzon kërkesë për 
lejim të pohimit shëndetësor i cili është lejuar apo nuk 
është lejuar nga ana e Komisionit Evropian, Komisioni nga 
paragrafi (7) i këtij neni, jep propozim për lejimin apo 
moslejimin e kërkesës dhe kryen vërtetimin e të njëjtës.  

(11) Agjencia për pohimet e lejuara dhe të palejuara 
shëndetësore mban regjistër për pohime të lejuara dhe të 
palejuara shëndetësore.  

(12) Lartësia e shpenzimeve për lejimin e pohimeve 
shëndetësore përcaktohen në varësi nga koha e nevojshme 
për shqyrtimin e dokumentacionit ndaj kërkesës dhe 
ekspertizës profesionale dhe janë në ngarkim të 
parashtruesit të kërkesës.  

(13) Drejtori i Agjencisë e përcakton mënyrën e punës 
së Komisionit për Pohime Shëndetësore, procedurën për 
lejimin e pohimeve shëndetësore, mënyrën e mbajtjes së 
regjistrit të pohimeve të lejuara dhe të palejuara 
shëndetësore, mënyrën dhe procedurën për lejimin, formën 
dhe formularin e kërkesës, dokumentacionin e nevojshëm, 
lartësinë e shpenzimeve në procedurën dhe mënyrën e 
rruajtjes së informatave posaçërisht informatat të cilat 
duhet të konsiderohen për pronësi intelektuale dhe 
mënyrën e tyre të ruajtjes dhe evidentimit, me pëlqim të 
marrë paraprakisht nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë.   

(14) Drejtori i Agjencisë në pajtim me ministrin e 
Shëndetësisë i përcakton kërkesat e përgjithshme dhe të 
veçanta për shfrytëzimin e pohimeve nutritive dhe 
shëndetësore gjatë shënimit, reklamimit dhe prezantimit të 
ushqimit në qëllime komerciale dhe kushte për theksim.  “ 

 
Neni 6 

Në nenin 31 pas paragrafit (1) shtohet paragrafi i ri (2) 
si vijon:  

“(2) Për shkak të plotësimit të obligimeve nga paragrafi 
1 operatorët me ushqim me doemos duhet të  mbajnë 
evidencë adekuate në pajtim me këtë ligj dhe me kërkesë të 
personave të autorizuar gjatë kryerjes së mbikëqyrjes 
inspektuese të bëjnë të arritshme, gjatë së cilës janë 
përgjegjës për vërtetësinë e të dhënave të cilët ua kanë 
vënë në këqyrje personave të autorizuar gjatë kryerjen e 
mbikëqyrjes inspektuese.  

Paragrafët (2) dhe (3) bëhen paragrafë (3) dhe (4). 
 

Neni 7 
Në nenin 33 në paragrafin (3) pas fjalës “nëse” shtohen 

fjalët: “merr apo ka rezultat laboratorik për 
mosharmonizim me kërkesat për siguri të ushqimit apo”.  

 
Neni 8 

Në nenin 34 në paragrafin (3) pas fjalës “nëse” shtohen 
fjalët: “merr apo ka rezultat laboratorik për 
mosharmonizim me kërkesat për siguri të ushqimit për 
kafshë apo”.  

 
Neni 9 

Në nenin 49 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
“Agjencia mban regjistër të të gjitha objekteve të 

operatorëve me ushqim me prejardhje joshtazore të cilët 
kryejnë prodhim të ushqimit, veprimtari hotelerie dhe 
shpërndarje, transport, magazinim dhe shitje me pakicë të 
ushqimit dhe objekte për prodhimtari, përpunim dhe 
shpërndarje të lëndëve dhe materialeve që vijnë në kontakt 
me ushqimin.”   

Paragrafi (2) shlyhet.  
Paragrafët (3), (4) dhe (5) bëhen paragrafë (2), (3) dhe 

(4).   
Paragrafi (6) shlyhet.  
 

Neni 10 
Në nenin 52 paragrafi (2) pas pikës 1) shtohet pikë e re 

2) si vijon:  
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"2) operatori me ushqim gjatë punës tre herë ka 
shkaktuar sëmundje alimentare në tri vite të 
njëpasnjëshme;"  

Pikat 2) dhe 3) bëhen pika 3) dhe 4).  
 

Neni 11 
Neni 54 ndryshohet si vijon:   

 
“Shtesa në ushqim 

 
(1) Operatori me ushqim mund të prodhojë dhe të vë në 

qarkullim shtesa të ushqimit të cilat i plotësojnë kërkesat e 
veçanta për sigurim vetëm me mendim të dhënë 
paraprakisht për prodhimin nga ana e Agjencisë.  Secili 
prodhim i ri i cili bën pjesë në kategorinë e shtesave të 
ushqimit mund të vihet në qarkullim vetëm me mendim të 
dhënë paraprakisht nga Agjencia, se i plotëson kërkesat e 
veçanta për siguri.  

(2) Agjencia mban regjistër të prodhimeve të cilat i 
plotësojnë kërkesat e veçanta për siguri si shtesa të 
ushqimit.   

(3) Operatori me ushqim duhet të kërkojë nga Agjencia 
mendim për harmonizim me kërkesat e përcaktuara për 
përbërjen dhe shënimin e secilit prodhim i cili ka për 
qëllim ta vë në qarkullim në tregun në Republikën e 
Maqedonisë gjatë prodhimit apo importit të shtesave të 
ushqimit.  Operatori me ushqim për kërkesën e parashtruar 
për marrjen e mendimit paguan kompensim për mendimin 
në lartësi të shpenzimeve të bëra reale të nevojshme për 
lëshimin e tij.  

(4) Drejtori i Agjencisë në pajtim me ministrin e 
Shëndetësisë i përcakton kërkesat e veçanta për siguri të 
shtesave të ushqimit, e përcakton mënyrën e shënimit, 
informatat plotësuese të domosdoshme të lidhura me 
cilësitë e shtesave të ushqimit, sasinë, formën dhe llojin e 
vitaminave dhe mineraleve dhe substancave tjera të 
caktuara, me pëlqim të marrë paraprakisht nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë.    

(5) Drejtori i Agjencisë e përcakton mënyrën dhe 
procedurën për dhënien e mendimit, formën dhe 
përmbajtjen e kërkesës, dokumentacionin e nevojshëm dhe 
lartësinë e shpenzimeve në procedurën për dhënien e 
mendimit me kërkesë të palës, për prodhimtari dhe import 
të shtesave të ushqimit, si dhe formën, përmbajtjen dhe 
mënyrën e mbajtjes së regjistrit nga paragrafi (2) i këtij 
neni, me pëlqim të marrë paraprakisht nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë.”  

 
Neni 12 

Pas nenit 54 shtohen dy nene të reja 54-a dhe 54-b si 
vijojnë:  

 
“Neni 54-a 

Ushqim për përdorim të veçantë nutritiv 
 
“(1) Operatori me ushqim mund të prodhojë dhe të vë 

në qarkullim ushqim për përdorim të veçantë nutritiv, të 
cilat i plotësojnë kërkesat e veçanta për siguri vetëm me 
mendim të dhënë paraprakisht për prodhimin nga ana e 
Agjencisë.  Secili prodhim i ri i cili bën pjesë në kategorinë 
e ushqimit për përdorim të veçantë nutritiv mund të vihet 
në qarkullim vetëm me mendim të dhënë paraprakisht nga 
Agjencia, se i plotëson kërkesat e veçanta për siguri.  

(2) Agjencia mban regjistër të prodhimeve të cilat i 
plotësojnë kërkesat e veçanta për siguri si ushqim për 
përdorim të veçantë nutritiv.  

(3) Operatori me ushqim duhet të kërkojë nga Agjencia 
mendim për harmonizim me kërkesat e përcaktuara për 
përbërjen dhe shënimin dhe kërkesat e veçanta për siguri të 
secilit prodhim i cili ka për qëllim ta vë në qarkullim në 
tregun në Republikën e Maqedonisë gjatë prodhimit apo 
importit të ushqimit për përdorim të veçantë nutritiv.  
Operatori me ushqim për kërkesën e parashtruar për 
marrjen e mendimit paguan kompensim për mendimin në 
lartësi të shpenzimeve të bëra reale të nevojshme për 
lëshimin e tij.  

(4) Drejtori i Agjencisë në pajtim me ministrin e 
Shëndetësisë i përcakton kërkesat e veçanta për siguri të 
ushqimit për përdorim të veçantë nutritiv, e përcakton 
përbërjen dhe mënyrën e shënimit, informatat plotësuese të 
domosdoshme të lidhura me cilësitë e ushqimit për 
përdorim të veçantë nutritiv, sasinë, formën dhe llojin e 
vitaminave dhe mineraleve dhe substancave tjera të 
caktuara në ushqimin, me pëlqim të marrë paraprakisht nga 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë.    

(5) Drejtori i Agjencisë e përcakton mënyrën dhe 
procedurën për dhënien e mendimit, formën dhe 
përmbajtjen e kërkesës, dokumentacionin e nevojshëm dhe 
lartësinë e shpenzimeve në procedurën për dhënien e 
mendimit me kërkesë të palës, për prodhimtari dhe import 
të ushqimit për përdorim të veçantë nutritiv, si dhe formën, 
përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit nga 
paragrafi (2) i këtij neni, me pëlqim të marrë paraprakisht 
nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë.  

 
Neni 54-b 

Ushqim i pasuruar 
 
(1) Operatori me ushqim mund të prodhojë dhe të vë në 

qarkullim ushqim të pasuruar apo ushqim të cilit i janë 
shtuar vitamina dhe minerale, i cili i plotëson kërkesat e 
veçanta për siguri dhe kërkesat për përbërjen dhe shënimin, 
vetëm me mendim të dhënë paraprakisht për prodhimin 
nga ana e Agjencisë. Secili prodhim i ri i cili bën pjesë në 
grupin e ushqimit të pasuruar apo ushqim të cilit i janë 
shtuar vitamina dhe minerale mund të vihet në qarkullim 
vetëm me mendim të dhënë paraprakisht nga Agjencia, se i 
plotëson kërkesat e veçanta për siguri për përbërjen dhe 
shënimin.  

(2) Agjencia mban regjistër të prodhimeve të cilat i 
plotësojnë kërkesat veçanta për siguri si ushqim i pasuruar 
apo ushqim të cilit i janë shtuar vitamina dhe minerale.  

(3) Operatori me ushqim duhet të kërkojë nga Agjencia 
mendim për harmonizimin me kërkesat e përcaktuara për 
përbërjen dhe shënimin dhe kërkesat e veçanta për siguri të 
secilit prodhim i cili ka për qëllim ta vë në qarkullim në 
tregun në Republikën e Maqedonisë gjatë prodhimit apo 
importit të ushqimit të pasuruar përkatësisht/apo ushqimit 
të cilit i janë shtuar vitamina dhe minerale.  Operatori me 
ushqim për kërkesën e parashtruar për marrjen e mendimit 
paguan kompensim për mendimin në lartësi të 
shpenzimeve të bëra reale të nevojshme për lëshimin e tij.  

(4) Drejtori i Agjencisë në pajtim me ministrin e 
Shëndetësisë i përcakton kërkesat e veçanta për siguri dhe 
kërkesat për përbërjen dhe mënyrën e shënimit të ushqimit 
të pasuruar përkatësisht ushqimit të cilit i janë shtuar 
vitamina dhe minerale; informatat të detyrueshme 
plotësuese të lidhura me cilësitë e ushqimit të pasuruar, e 
përcakton sasinë, formën dhe llojin e vitaminave dhe 
mineraleve të cilat mund t’i shtohen ushqimit, me pëlqim 
të marrë paraprakisht nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë.    
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(5) Drejtori i Agjencisë e përcakton mënyrën dhe 
procedurën për dhënien e mendimit, formën dhe 
përmbajtjen e kërkesës, dokumentacionin e nevojshëm dhe 
lartësinë e shpenzimeve në procedurën për dhënien e 
mendimit me kërkesë të palës, për prodhimtari dhe import 
të ushqimit të pasuruar apo ushqim të cilit i janë shtuar 
vitamina dhe minerale, si dhe formën, përmbajtjen dhe 
mënyrën e mbajtjes së regjistrit nga paragrafi (2) i këtij 
neni, me pëlqim të marrë paraprakisht nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë.”    

 
Neni 13 

Në nenin 57 në paragrafët (5), (6), (7), (8) dhe (9) 
fjalët: “ujë mineral” zëvendësohen me fjalët: “ujë mineral 
natyror, ujë burimorë dhe ujë tjetër i paketuar”.  

 
Neni 14 

Në nenin 58 në paragrafin (4) pas fjalës “kohëzgjatjen” 
shtohen fjalët: “formën dhe përmbajtjen e kërkesës,”.  

Pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5) si vijon: 
“(5) Agjencia vendos sistem për monitorim të 

aditivëve, enzimeve dhe aromave të cilat përdoren në 
prodhimin e ushqimit, të prodhuara apo importuara në 
Republikën e Maqedonisë.”  

Pas paragrafit (5) i cili bëhet paragraf (6) shtohet 
paragraf i ri (7) si vijon:  

“(7) Drejtori i Agjencisë, me pëlqim të marrë 
paraprakisht nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë i 
përcakton:  

- listat e aditivëve të lejuar të cilët përdoren në 
prodhimin e ushqimit,   

- listat e enzimeve të lejuara për ushqim,  
- listat e aromave të lejuara për ushqim,   
- kushtet për përdorimin e aditivëve, enzimeve dhe 

aromave të cilat përdoren në industrinë ushqyese,  
- mënyrën e shënimit të aditivëve, enzimeve dhe 

aromave dhe   
- mënyrën dhe metodologjinë e mbikëqyrjes së 

aditivëve, enzimeve dhe aromave. “  
 

Neni 15 
Pas nenit 58 shtohet nen i ri 58-a si vijon: 
 

“Neni 58 – a 
Mjete ekstraktive 

 
(1) Operatorët me ushqim të cilët prodhojnë dhe vënë 

në qarkullim mjete ekstraktive duhet t’i plotësojnë 
dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të 
këtij ligji, në kuptim të kërkesave të përgjithshme dhe të 
veçanta për siguri të ushqimit.    

(2) Operatori me ushqim parashtron kërkesë për 
autorizim të prodhimit të ri i cili bën pjesë në grupin e 
mjeteve ekstraktive te Agjencia. Operatori me ushqim për 
kërkesën e parashtruar për autorizim paguan kompensim 
për autorizim  në lartësi të shpenzimeve të bëra reale të 
nevojshme për lëshimin e tij.  

(3) Drejtori i Agjencisë e përcakton procedurën për 
autorizim, kohëzgjatjen e tij, formën dhe përmbajtjen e 
kërkesës, dokumentacionin e nevojshëm dhe lartësinë e 
shpenzimeve për procedurën për autorizim.  

(4) Drejtori i Agjencisë i përcakton kërkesat e veçanta 
për mjetet ekstraktuese të cilat mund të përdoren në 
prodhimin e ushqimit dhe pjesë përbërëse të ushqimit, 
kushtet për përdorimin e tyre në kuptim të procesit për 
prodhim të kategorisë ushqim dhe nivelet e lejuara 
maksimale të mbetjeve të mjeteve ekstraktive në prodhimet 
e fundit dhe nivelet e lejuara maksimale të mbetjeve të 

mjeteve ekstraktive në aromat të cilat merren nga burimet 
natyrore të aromës, me pëlqim të marrë paraprakisht nga 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë.  

(5) Drejtori i Agjencisë e publikon listën e mjeteve të 
lejuara ekstraktive në faqen zyrtare të Agjencisë.”   

 
Neni 16 

Në nenin 59 pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë të 
rinj (3) dhe (4), si vijojnë: 

“(3) Agjencia vendos sistem për monitorim të 
prodhimeve dhe materialeve që vijnë në kontakt me 
ushqimin, të prodhuara ose importuara në Republikën e 
Maqedonisë.  

(4) Subjekti afarist duhet të kërkojë nga Agjencia 
mendim apo leje për harmonizim me kërkesat e 
përcaktuara për prodhimet dhe materialet që vijnë në 
kontakt me ushqimin materialet të cilat kanë për qëllim t'i 
vënë në qarkullim në tregun në Republikën e Maqedonisë, 
me qëllim të mbikëqyrjes së sigurisë së përdorimit të 
këtyre prodhimeve dhe materialeve që vijnë në kontakt me 
ushqimin.  Subjekti afarist për kërkesën e parashtruar për 
marrjen e mendimit apo lejes paguan kompensim për 
mendimin apo lejimin në lartësi të shpenzimeve të bëra 
reale të nevojshme për lëshimin e tij.”  

Në paragrafin (3) i cili bëhet paragrafi (5), pas alinesë 4 
shtohet aline e re 5 si vijon:  

“ – kërkesat e veçanta për siguri të prodhimeve dhe 
materialeve të ricikluara plastike që vijnë në kontakt me 
ushqim, procedura për lejim të proceseve të riciklimit të 
prodhimeve dhe materialeve plastike që vijnë në kontakt 
me ushqimin dhe shënimin e prodhimeve dhe materialeve 
të ricikluara plastike që vijnë në kontakt me ushqimin,”  

Pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6) si vijon: 
“(6) Drejtori i Agjencisë e përcakton procedurën për 

dhënien e mendimit dhe/apo lejes, formën dhe përmbajtjen 
e kërkesës, dokumentacionin e nevojshëm dhe lartësinë e 
shpenzimeve në procedurë për autorizim dhe lartësinë e 
shpenzimeve në procedurën për dhënien e mendimit 
dhe/apo lejes me kërkesë të palës, për prodhimtari dhe 
import të prodhimeve dhe materialeve që vijnë në kontakt 
me ushqimin, me pëlqim të marrë paraprakisht nga Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë.”  

 
Neni 17 

Pas nenit 59 shtohet nen i ri 59-a si vijon: 
 

“Neni 59 – a 
Shpenzimet për procedurat e përcaktuara në nenet 13, 

55, 56, 57 dhe 58 nga Ligji për siguri të ushqimit dhe nenet 
29-g i përcaktuar në nenin 4 të këtij ligji, neni 30-a i 
përcaktuar në nenin 5 të këtij ligji, neni 54 i përcaktuar në 
nenin 11 të këtij ligji, neni 54-a dhe 54-b të përcaktuara në 
nenin 12 të këtij ligji, neni 58-a i përcaktuar në nenin 15 të 
këtij ligji dhe neni 59 paragrafi (6) i përcaktuar në nenin 16 
të këtij ligji, janë në ngarkim të operatorëve me ushqim dhe 
janë të hyra personale të Agjencisë dhe të njëjtat do të 
paguhen në llogari të Agjencisë."  

 
Neni 18 

Në nenin 64 paragrafi (6) fjalët: “për kafshë” 
zëvendësohen me fjalët: “me prejardhje shtazore".  

 
Neni 19 

Në nenin 70 pas paragrafit (6) shtohet paragraf i ri (7) 
si vijon:  

“(7) Agjencia mund të miratojë edhe program të 
veçantë për kontroll dhe parandalim të rreziqeve të veçanta 
fizike, kimike dhe biologjike në lloje të caktuara apo 
kategori të ushqimit.”  

Paragrafi (7) bëhet paragraf (8).  
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Neni 20 
Në nenin 72 paragrafi (4) ndryshohet si vijon:  
“(4) Drejtori i Agjencisë me pëlqim të marrë 

paraprakisht nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë më 
afër i përcakton mënyrën e kryerjes së kontrolleve zyrtare 
dhe procedurat për mbikëqyrje të zoonozave dhe shkaktues 
të zoonozave si dhe infeksione dhe intoksikime të caktuara 
alimentare, masat të cilat ndërmerren në rast të dyshimit 
dhe konstatimit pozitiv të prezencës së zoonozave dhe 
shkaktues të zoonozave dhe infeksione dhe intoksikime të 
caktuara alimentare në pajtim me gjendjen epidemiologjike 
dhe epizootologjike, kërkesat dhe kushtet e përgjithshme 
dhe të veçanta dhe aktivitetet të cilat duhet t’i plotësojnë 
dhe zbatojnë operatorët me ushqim për parandalimin dhe 
eliminimin e dukurisë së zoonozave dhe infeksioneve dhe 
intoksikimeve alimentare, masat për parandalim, kontroll 
dhe eradikim të zoonozave dhe infeksioneve dhe 
intoksikimeve alimentare dhe mënyrën e kryerjes së 
kontrolleve zyrtare të salmonelës dhe zoonozave tjera si 
dhe infeksione dhe intoksikime të caktuara alimentare.”  

 
Neni 21 

Në nenin 77 paragrafi (5) ndryshohet si vijon:  
“(5) Agjencia vendos dhe zbaton kontroll të 

brendshëm, vendos dhe zbaton revizion të brendshëm të 
kontrolleve zyrtare dhe merr masa përkatëse në varësi nga 
rezultatet me qëllim të përcaktimit nëse janë arritur 
qëllimet e këtij ligji dhe dispozitat nga sfera e mbrojtjes 
shëndetësore dhe mirëqenies së kafshëve, ushqimit për 
kafshë dhe rregulla tjera në kompetencë të Agjencisë.”    

Revizioni i brendshëm i kontrolleve zyrtare zbatohen 
në mënyrë të pavarur, profesionale dhe transparente.  

Pas paragrafit (5) shtohen pesë paragraf të rinj (6),  
(7),(8), (9) dhe (10), si vijojnë:  

“(6) Me qëllim të mbikëqyrjes së pavarur të revizionit 
të brendshëm të kontrolleve zyrtare, drejtori i Agjencisë 
formon Komitet për Revizion të Brendshëm të Kontrolleve 
Zyrtare të përbërë nga pesë anëtarë, nga të cilët dy anëtarë 
janë nga radhët e të punësuarve në Agjenci dhe tre  anëtarë 
të jashtëm të cilët kanë njohuri dhe përvojë nga sfera e 
standardeve për revizion të brendshëm dhe legjislacioni.  

(7) Për revizionin e kryer të brendshëm të kontrolleve 
zyrtare Komiteti për Revizion të Brendshëm të Kontrolleve 
Zyrtare dorëzon raport me rekomandime të përcaktuara nga 
drejtori i Agjencisë.  

(8) Anëtarët e jashtëm të Komitetit për Revizion të 
Brendshëm të Kontrolleve Zyrtare kanë të drejtë të 
kompensimit të shpenzimeve për pjesëmarrje në punën e 
Komitetit.  

(9) Kompensimi për shpenzimet për pjesëmarrje të 
anëtarëve të jashtëm të Komitetit për Revizion të 
Brendshëm të Kontrolleve Zyrtare përcaktohet në bazë të 
kohës së nevojshme për zbatimin e revizionit.  

(10) Drejtori i Agjencisë e përcakton:  
- mënyrën dhe procedurën për zbatimin e kontrollit të 

brendshëm në Agjenci,  
- mënyrën dhe procedurën për zbatimin e revizionit të 

brendshëm të kontrolleve zyrtare,   
- mënyrën dhe procedurën për formim dhe punë të 

Komitetit për Revizion të Brendshëm të Kontrolleve 
Zyrtare dhe  

- lartësinë e kompensimit për shpenzimet për 
pjesëmarrje të anëtarëve të jashtëm të Komitetit për 
Revizion të Brendshëm të Kontrolleve Zyrtare, me pëlqim 
paraprakisht të marrë nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë. “ 

Neni 22 
Në nenin 79 pas paragrafit (4) shtohen dy paragrafë të 

rinj (5) dhe (6), si vijojnë:  
“(5) Laboratorët nga paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij 

neni, gjatë kryerjes së hulumtimeve laboratorike dhe 
analizave të ushqimit dhe ushqimit për kafshët si dhe 
materialet dhe lëndët që vijnë në kontakt me ushqimin nëse 
marrin rezultat me të cilin përcaktohet jo harmonizim me 
kërkesat për siguri të ushqimit dhe ushqimit për kafshë si 
dhe materialet dhe lëndët që bien në kontakt me ushqimin, 
janë të detyruar menjëherë, kurse më së voni në afat prej 
24 orësh, ta dorëzojnë informatën për rezultatin e marrë te 
Agjencia.  

(6) Laboratorët nga paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij 
neni, gjatë kryerjes së analizave laboratorike të ushqimit 
nëse marrin rezultat me të cilin përcaktohet 
mosharmonizim me kërkesat për siguri të ushqimit në 
raport të kritereve mikrobiologjike, janë të detyruar 
menjëherë, kurse më së voni në afat prej 24 orësh, ta 
dorëzojnë informatën për rezultatin e marrë te Agjencia 
dhe te Ministria e Shëndetësisë.” 

 
Neni 23 

Në nenin 83 në paragrafin (1) fjalët:  “gjendja 
shëndetësore,” shlyhen .  

Paragrafi (2) ndryshon si vijon:  
“ Operatori me ushqim është i detyruar të sigurojë në 

biznesin me ushqim të punojnë persona të cilët i plotësojnë 
kushtet në pikëpamje të gjendjes shëndetësore, kurse 
kontrollet shëndetësore për përcaktimin e të njëjtës kryhen 
në pajtim me dispozitat nga sfera e mbrojtjes nga sëmundje 
ngjitëse.” 

 
Neni 24 

Në nenin 87 paragrafi (3) në pikën 2) fjala “ose” 
zëvendësohet me presje.  

 
Neni 25 

Në nenin 88 në paragrafin (1) pas fjalës “kontrolle” 
shtohen fjalët: “gjatë importit”, kurse fjala “importuara” 
shlyhet.   

Në paragrafin (3) fjala “inspektues” zëvendësohet me 
fjalën “inspektues”, kurse fjalët: “për import të ushqimit 
për kafshë dhe ushqimit të operatorit, ose vende tjera nga 
zinxhiri i ushqimit për kafshë dhe ushqimit.” zëvendësohen 
me fjalët: “e operatorëve të cilët kryejnë import të ushqimit 
dhe ushqimit për kafshë, ose vende të tjera nga zinxhiri i 
ushqimit dhe ushqimit për kafshë.” 

Në paragrafin (4) në pikën 1) fjalët: “vendosura në” 
shlyhen, kurse pas fjalës “janë” shtohet fjala “në”. 

Në pikën 2) fjalët: “zona të zhvilluara industriale 
teknologjike dhe depot e lira" zëvendësohen me fjalët: 
“depot në zonat e lira, depot e lira dhe depot doganore”.  

Paragrafi (6) ndryshon si vijon:  
“Në bazë të rrezikut të njohur ose rrezikut i cili 

paraqitet, Agjencia përgatit dhe azhurnon listë të ushqimit 
për kafshë dhe ushqimit me origjinë joshtazore, e cila 
duhet të jetë lëndë e intensitetit të rritur të kontrolleve 
zyrtare në vendin kufitar inspektues në hyrje të territorit të 
Republikës së Maqedonisë. ” 

Në paragrafin (7) fjalia hyrëse ndryshon si vijon:  
“Me qëllim të azhurnimit të rregullt të listës nga 

paragrafi (6) të këtij neni, mes tjerash, merren parasysh  
edhe:”. 

Në alinenë 4 lidhëza “dhe” në fund të fjalisë 
zëvendësohet me presje.  

Në alinenë 5 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet aline e re 6 si vijon:  
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“ – informacionet të cilët janë rezultat të aktiviteteve të 
Agjencisë për ushqim dhe veterinari “.  

Paragrafi (10) ndryshohet si vijon:  
“Drejtori i Agjencisë e përcakton mënyrën, procedurën 

dhe intensitetin e kryerjes së kontrolleve zyrtare gjatë 
importit të ushqimit dhe ushqimit për kafshë nga paragrafi 
(1) të këtij neni, formën dhe përmbajtjen e formularit për 
njoftim paraprak për arritjet e dërgesës dhe për përgatitjen 
e rezultateve nga kontrollet zyrtare, formën dhe 
përmbajtjen e listës nga paragrafi (6) të këtij neni, si dhe 
shpenzimet nga paragrafi (9) të këtij neni, me pëlqim 
paraprak të marrë nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë.”    

 
Neni 26 

Në nenin 89 paragrafi (3) ndryshohet, si vijon:   
"Kontrollet fizike kryhen në kushte dhe në vend i cili 

ka qasje te objektet për kontroll, me çka mundësohet 
zbatim i drejtë i hulumtimeve, përshtatje e numrit të 
ekzemplarëve të marrë në pajtim me menaxhimin me 
rreziqet, si dhe menaxhim higjienik me ushqimin për 
kafshë dhe ushqimin. Me ekzemplarët duhet të menaxhohet 
në mënyrë me të cilën garantohet validiteti juridik, si dhe 
analitik. Pajisja dhe metodologjia për zbatimin e kontrollit 
fizik duhet të jenë adekuate për matje të vlerave kufitare të 
parametrave të përcaktuara me këtë ligj dhe dispozitat e 
miratuara në bazë të këtij ligji." 

 
Neni 27 

Në nenin 90 paragrafin (1) në pikën 2) fjalët: "natyra e 
dërgesave" zëvendësohet me fjalët: "lloji i ushqimit dhe 
ushqimit për kafshë".   

Pas nenit (2) shtohet nen i ri (3) si vijon: 
"(3) Drejtori i Agjencisë i përcakton kushtet më të 

afërta të cilat duhet t'i plotësojnë vendet e posaçme për 
hyrje nga paragrafi (1) pika 1) të këtij neni në 
këndvështrim të objekteve, pajisjes dhe kuadrit dhe shpall 
listë të vendeve të posaçme për hyrje në faqen zyrtare të 
Agjencisë, pas pëlqimit të marrë paraprakisht nga Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë.“ 

 
Neni 28 

Në nenin 91 në titull fjala "hamendje" zëvendësohet me 
fjalën "dyshim", 

Në paragrafin (1) fjala "hamendje" zëvendësohet me 
fjalën "dyshim", ndërsa fjala "hamendja" zëvendësohet me 
fjalën "dyshimi". 

 
Neni 29 

Në nenin 92 paragrafi (1) në pikën 2) pas fjalës 
"qarkullim" shtohet presje dhe shtohen fjalët: "e vë nën 
mbikëqyrje", ndërsa fjalët: "është nën monitorim" 
zëvendësohen me fjalët: "nëse është e nevojshme".  

Paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 
"Nëse ushqimi ose ushqimi për kafshë me origjinë 

joshtazore për të cilin është paraparë intensitet i 
kontrolleve zyrtare në pajtim me nenin 88 paragrafin (6) të 
këtij ligji nuk është prezantuar për kontroll zyrtar, ose nuk 
është prezantuar në pajtim me dispozitat e nenit 90 të këtij 
ligji, Agjencia menjëherë do të urdhërojë tërheqjen dhe 
vënie nën mbikëqyrje zyrtare të tij dhe do të urdhërojë 
asgjësim ose ridërgim në pajtim me nenin 93 të këtij ligji."  

Në paragrafin (5) fjalët: "Kur nuk do të lejojë" 
zëvendësohen me fjalët: "Në rast se nuk është i lejuar".  

 
Neni 30 

Në nenin 93 paragrafin (1) në fjalinë hyrëse, fjala 
"nëse" zëvendësohet me fjalët: "vetëm nëse".  

Në pikën 1) fjala "destinacioni" zëvendësohet me fjalët: 
"destinacioni i fundit".  

Në pikën 2) fjala "e parë" zëvendësohet me fjalën 
"paraprake", fjala "njofton" zëvendësohet me fjalën "ka 
njoftuar", ndërsa pas fjalës "i ndryshëm" shtohen fjalët 
"nga vendi i prejardhjes". 

Pika 3) zëvendësohet si vijon:  
"kur vendi i destinacionit është i ndryshëm nga vendi i 

prejardhjes së dërgesës, organi kompetent i vendit të 
destinacionit e ka njoftuar Agjencinë për gatishmërinë e tij 
që ta pranojë dërgesën."  

Në paragrafin (3) fjala "vërtetim" zëvendësohet me 
fjalët: "momenti i vërtetimit", ndërsa fjala "pranimi" 
zëvendësohet me fjalën "dërgesat".  

Në paragrafin (4) pas fjalës "nuk" shtohen fjalët "do të 
kryhet", pas fjalës "e cila" shtohet fjala "tashmë", ndërsa 
pas fjalës "refuzuar" shtohen fjalët "gjatë hyrjes". 

 
Neni 31 

Në nenin 96 paragrafi (2) pika 1) ndryshohet si vijon:  
"i njofton veterinerët zyrtarë dhe inspektorët shtetërorë 

për ushqim në kalim kufitar për hyrje të të gjitha dërgesave 
me ushqim dhe ushqim për kafshë të cilat arrijnë në 
kalimin kufitarë si dhe të mundësojë që të gjitha 
dokumentet e nevojshme tu qasen, ndërsa dërgesat i lirojnë 
vetëm pas përfundimit të kontrolleve me rezultate të 
kënaqshme".  

Në paragrafin (3), fjalët: "sigurohet përcjellje" 
zëvendësohen me fjalët: "është ruajtur përcjellja".  

 
Neni 32 

Në nenin 97 në titull, fjala "Certifikata" zëvendësohet 
me fjalën "Dokumente".  

Në paragrafin (1) pas fjalëve: "për import" presja 
shlyhet dhe shtohen fjalët "nëse është përcaktuar me 
dispozitat nga sfera e sigurisë së ushqimit dhe shëndetësisë 
veterinere."  

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
"Drejtori i Agjencisë i përcakton:  
- llojet e ushqimit dhe ushqimit për kafshë për të cilat 

nevojitet certifikatë zyrtare,  
- formularin dhe përmbajtjen e certifikatës që e 

shoqëron dërgesën gjatë importit të ushqimit dhe ushqimit 
për kafshë,   

- kualifikimet dhe titullin e personit i cili e kryen 
certifikimin,  

- mënyrat për përcaktimin e besueshmërisë së 
certifikimit, duke përfshirë edhe certifikimin elektronik,  

- procedurat të cilat zbatohen gjatë tërheqjes dhe 
zëvendësimit të certifikatave,   

- kërkesat për dërgesat të cilat ndahen në dërgesa më të 
vogla ose përzihen me dërgesa tjera dhe  

- dokumentet të cilat duhet t'i shoqërojnë dërgesat pas 
kontrollit të kryer zyrtar, me pëlqimin e marrë paraprakisht 
nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë."  

 
Neni 33 

Në nenin 103 numri "23 zëvendësohet me numrin "24". 
 

Neni 34 
Në nenin 104 në paragrafin (5), pas pikës 1) shtohet 

pikë e re 2) si vijon:  
"2) lokacioni dhe pozita gjeografike e objekteve të cilat 

janë lëndë e kontrollimit."  
Pikat 2) dhe 3) bëhen pika 3) dhe 4).  
 

Neni 35 
Në nenin 105 në paragrafin (3) shtohen fjalët: 
"ndërsa të njëjtat paguhen në llogarinë e Agjencisë." 
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Neni 36 
Në nenin 118 pas paragrafit (3) shtohet paragrafi (4), si 

vijon: 
"(4) Veteriner zyrtar mund të jetë personi i cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,  
- është i moshës madhore, 
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
-  nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim të kryerjes së 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

- ka fituar të paktën 300 kredi sipas SETK ose ka kryer 
shkallën VII/1 nga sfera e mjekësisë veterinere, që 
dëshmohet me vërtetim, 

- ka pesë vjet përvojë pune në sferën adekuate,   
-  i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 

sistematizimin e vendeve të punës,  
-  posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtare për 

punën me programe kompjuterike për punë në zyra, edhe 
atë njërën nga këto në vijim:   

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - të kaluar;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell - të kaluar 

ose 
3) ECDL: Core - të kaluar, 
-  ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me dispozitat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe 

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues."  

Paragrafët (4) dhe (5) bëhen paragrafë (5) dhe (6).  
 

Neni 37 
Në nenin 120 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"(1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë formon 

Këshill Nacional për sigurinë e ushqimit dhe ushqimit për 
kafshë (në tekstin e mëtejmë:  Këshilli Nacional) për 
sigurimin e përkrahjes shkencore dhe teknike të Agjencisë.   

Pas paragrafit (1) shtohen tre paragrafë të rinj (2) dhe 
(3) si vijojnë: 

"(2) Këshilli Nacional përbëhet nga kryetari dhe 19 
anëtarë.  Anëtarët janë përfaqësues nga: 

- Agjencia për Ushqim dhe Veterinari, 
- Fakulteti i Mjekësisë Shkup,   
- Instituti për Epidemiologji dhe Biostatistikë,  
- Instituti për Shëndet Publik i Republikës së 

Maqedonisë, 
- Fakulteti i Farmacisë Shkup, 
- Fakulteti për Mjekësi Veterinere Shkup,  
- Fakulteti për Shkenca Bujqësore dhe Ushqim Shkup,  
- Instituti për Bujqësi Shkup,  
- Instituti për Blegtori Shkup,  
- Fakulteti Metalurgjik Teknologjik Shkup,  
- Fakulteti Matematiko-Natyror Shkup (drejtimi 

biologji)  
- Fakulteti Matematiko-Natyror Shkup (drejtimi kimi), 
- Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 

Ujërave,  
- Ministria e Shëndetësisë,  
- Ministria e Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit 

Hapësinor, 
- Organizata e Konsumatorëve të Maqedonisë,  
- Oda Ekonomike e Maqedonisë,  
- Këshilli i Odave Ekonomike dhe  
- Oda Ekonomike e Maqedonisë Veriperëndimore."  
(3) Me Këshillin Nacional kryeson drejtori i 

Agjencisë."  
Paragrafi (3) i cili bëhet paragraf (5) ndryshohet si 

vijon:  

"(5) Këshilli Nacional jep këshilla shkencore dhe 
përkrahje shkencore dhe teknologjike lidhur me politikat 
nga sferat të cilat kanë ndikim të drejtpërdrejtë ose të 
tërthortë mbi sigurinë e ushqimit dhe ushqimit për kafshë, 
shëndetin dhe mirëqenien e kafshëve." 

Pas paragrafit (5) shtohet paragrafi (6) si vijon: 
"(6) Këshilli Nacional jep mendime të pavarura dhe 

rekomandime dhe bart informata për ekzistimin e rrezikut 
me qëllim që të rritet besimi i konsumatorëve, dhe të 
avancohet harmonizimi ndërmjet funksioneve të vlerësimit 
të rrezikut dhe bartjes së informatave për ekzistimin e 
rrezikut."  

Në paragrafin (4) i cili bëhet paragraf (7), fjalët: 
"Struktura Organizative" zëvendësohen me fjalët: "Këshilli 
Nacional".   

Në paragrafin (5) i cili bëhet paragraf (8), ndërsa fjalët 
"strukturat organizative" zëvendësohen me fjalët "Këshilli 
Nacional".  

Në paragrafin (6) i cili bëhet paragraf (9), ndërsa fjalët 
"strukturat organizative" zëvendësohen me fjalët: "Këshilli 
Nacional".  

Pas paragrafit (7) i cili bëhet paragraf (10) shtohen tre 
paragrafë të rinj (11) , (12) dhe (13) si vijojnë:  

"(11) Mjetet për aktivitetet e Këshillit Nacional nga 
paragrafi (1) i këtij neni sigurohen nga:  

- Buxheti i Republikës së Maqedonisë dhe  
- burime tjera të përcaktuara me ligj.  
(12) Anëtarët e Këshillit Nacional kanë të drejtë për 

kompensim të shpenzimeve. Lartësia e Kompensimit për 
pjesëmarrje në punën e Këshillit Nacional përcaktohet 
varësisht nga koha e nevojshme për ekspertizë profesionale 
dhe prezencën e çdo individi në takimet e mbajtura. 

(13) Drejtori i Agjencisë e përcakton lartësinë e 
kompensimit për pjesëmarrje në punën e Këshillit 
Nacional, me pëlqimin e marrë paraprakisht nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë."   

 
Neni 38 

Pas nenit 120 shtohen pesë nene të reja 120-а, 120-b, 
120-v, 120-g dhe 120-d si vijojnë:  

 
"Neni 120-a 

Rrjeti për grumbullimin e të dhënave dhe baza e të 
dhënave 

 
(1) Agjencia vendos rrjet të institucioneve/organizatave 

si pjesë e sistemit për grumbullimin, përcaktimin dhe 
analizën e të dhënave shkencore dhe teknike lidhur me:  

a) konsumimin e ushqimit dhe ekspozimin e individëve 
në rreziqe nga konsumimi i ushqimit, 

b) incidencën dhe prevalencën e rreziqeve biologjike,  
v) kontaminentët e ushqimit dhe ushqimit për kafshë,   
g) mbetje nga preparatet veterinare-mjekësore; dhe  
d) mbetje nga pesticidet.   
(2) Të dhënat e grumbulluara dhe të përpunuara nga 

paragrafi (1) i këtij neni futen në bazë elektronike të të 
dhënave të cilën e udhëheq dhe e mban Agjencia.  

(3) Agjencia i miraton qasje te  të dhënat e bazës 
elektronike të të dhënave nga paragrafi (2) i këtij neni çdo 
anëtari i cili ka të drejtë të interesit të përcaktuar me ligj, 
duke përfshirë edhe shoqatat e konsumatorëve, duke 
siguruar me këtë rast fshehtësi dhe mbrojtje të atyre të 
dhënave në pajtim me rregullat për klasifikimin e 
informatave.  

(4) Të dhënat e bazës elektronike të të dhënave nga 
paragrafi (2) i këtij neni mund të shfrytëzohen me kërkesën 
e dorëzuar paraprake, por ato nuk guxojnë të publikohen, 
nëse ekziston rrezik se të drejtat për mbrojtjen e të dhënave 
nuk do të zbatohen.  
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(5) Agjencia paguan kompensim për lëshimin e të 
dhënave nga paragrafi (4) i këtij neni të cilat duhet të jenë 
në lartësi të shpenzimeve të bëra reale për lëshimin e tyre.   

(6) Drejtori i Agjencisë e përcakton përmbajtjen dhe 
mënyrën e mbajtjes së bazës elektronike të të dhënave si 
dhe lartësinë e kompensimeve për lëshimin e të dhënave 
me bazë elektronike të të dhënave, me pëlqimin e marrë 
paraprakisht nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë.    

 
Neni 120-b 

Kriteret për pjesëmarrje në rrjetin për grumbullimin e 
të dhënave 

 
(1) Që të përfshihen në rrjetin për grumbullimin e të 

dhënave nga neni 120-a i këtij ligji institucionet/organizatat 
duhet të: 

- të kryejnë punë shkencore, teknike dhe laboratorike 
nga sfera e sigurisë së ushqimit, ushqimit për kafshë dhe 
politikë veterinere dhe fitosanitare,  

- jenë persona juridikë me njësi adekuate organizative 
të cilat, në mënyrë të pavarur në kohë dhe në mënyrë 
efikase, mund t'i kryejnë detyrat e dhëna,  

- të kenë nivel të lartë të profesionalizmit/kompetencës 
shkencore dhe teknike në një ose më shumë nga sferat në 
kompetencës së Agjencisë,   

- të kenë kapacitet të mjaftueshëm që të marrin pjesë në 
rrjet dhe  

- të sigurojnë kryerjen e aktiviteteve në pajtim me 
kriteret e harmonizuara për kualitet.  

(2) Pjesëmarrësit në rrjetin për grumbullimin e të 
dhënave duhet të veprojnë pavarësisht nga ndikimet e 
jashtme dhe të mos kenë konflikt të interesit që vërtetohet 
me dorëzimin e Deklaratës për mosekzistimin e konfliktit 
të interesit në sferën në të cilën marrin pjesë në rrjet deri në 
grupin punues nga neni 120-v i këtij ligji.  Deklarata për 
mosekzistimin e konfliktit të interesit ripërtërihet në fillim 
të çdo viti rrjedhës.  

(3) Drejtori i Agjencisë më hollësisht i përcakton 
kriteret të cilat duhet t'i plotësojnë institucionet/organizatat 
që të marrin pjesë në rrjetin për grumbullimin e të dhënave 
nga neni 120-a të këtij ligji, me pëlqimin e marrë 
paraprakisht nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë.    

 
Neni 120-v 

Procedura për përfshirje në rrjetin për grumbullim të 
të dhënave 

 
(1) Pjesëmarrësit në rrjetin për grumbullimin e të 

dhënave zgjidhen me Thirrje publike për tregimin e 
interesit të zbatuar nga grupi punues i formuar nga Këshilli 
Nacional (në tekstin e mëtejmë: grupi punues).  

(2) Zgjedhja e pjesëmarrësve kryhet në bazë të 
dëshmive të dorëzuara për plotësimin e kritereve nga neni 
120-b i këtij ligji për pjesëmarrje në rrjetin për 
grumbullimin e të dhënave.   

(3) Grupi punues bën vlerësimin e plotësimit të 
kushteve nga institucionet/organizatat e paraqitura për çka 
përpilon procesverbal dhe te Këshilli Nacional dorëzon 
dokumentacion të kompletuar nga procedura për zgjedhje 
dhe propozon listë të kandidatëve për pjesëmarrës në 
rrjetin për grumbullimin e të dhënave.    

(4) Këshilli Nacional e shqyrton dhe miraton listën nga 
paragrafi (3) i këtij neni pjesërisht ose plotësisht.  Këshilli 
Nacional te Agjencia dorëzon listë përfundimtare të 
pjesëmarrësve me arsyetim.   

(5) Këshilli Nacional mund të përjashtojë pjesëmarrës 
nga rrjeti për grumbullimin e të dhënave nëse pohon se 
pjesëmarrësi nuk i plotëson kushtet dhe për këtë e njofton 
Agjencinë. 

(6) Agjencia rregullisht e azhurnon listën e 
pjesëmarrësve në rrjetin për grumbullimin e të dhënave dhe 
e shpall në ueb faqen e Agjencisë.   

 
Neni 120-g 

Aktivitetet e rrjetit për grumbullimin  
e të dhënave 

 
(1) Pjesëmarrësit në rrjetin për grumbullimin e të 

dhënave kryejnë grumbullimin, renditjen dhe analizën e të 
dhënave nga sferat e sigurisë së ushqimit, ushqimit për 
kafshë dhe politikës veterinare dhe fitosanitare, veçanërisht 
lidhur me të dhënat nga neni 120-a paragrafi (1) të këtij 
ligji.  

(2) Krahas aktiviteteve nga paragrafi (1) i këtij ligji, 
pjesëmarrësit në rrjetin për grumbullimin e të dhënave me 
kërkesë të Agjencisë mund të japin përkrahje në:  

- përparimin dhe koordinimin gjatë përpunimit të 
metodologjive për vlerësimin e rrezikut,   

- lehtësimin e qasjes te dhe këmbimin e të dhënave nga 
sferat e sigurisë së ushqimit, ushqimit për kafshë dhe 
politikës veterinere dhe fitosanitare,   

- vendosjen e procedurave për grumbullim sistemor, 
rregullimin dhe analizën e të dhënave nga sfera e sigurisë 
së ushqimit, ushqimit për kafshë dhe politikës veterinere 
dhe fitosanitare dhe  

- diseminimin e të dhënave dhe informatave nga sferat 
e sigurisë së ushqimit, ushqimit për kafshë dhe politikës 
veterinere dhe fitosanitare.  

(3) Pjesëmarrësit në rrjetin për grumbullimin e të 
dhënave mund të kryejnë kontroll të të dhënave nga 
paragrafi (1) i këtij neni, me qëllim që të kryejnë analizë 
dhe vlerësim të rrezikut në pajtim me nevojat e tyre.  

(4) Drejtori i Agjencisë më hollësisht i përcakton 
aktivitetet e pjesëmarrësve në rrjetin për grumbullimin e të 
dhënave dhe aktivitetet të cilat mund të ndahen në rrjetin 
për grumbullimin e të dhënave, me pëlqimin e marrë 
paraprakisht nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë.    

 
Neni 120-d 

Platforma nacionale e ekspertëve 
 
(1) Në procedurat e vlerësimit të rrezikut Agjencia 

mund të shfrytëzojë ndihmë profesionale nga ekspertët nga 
sferat e sigurisë së ushqimit, ushqimit për kafshë dhe 
politikës veterinere dhe fitosanitare.   

(2) Agjencia mban dhe rregullisht azhurnon listë të 
ekspertëve nga sferat e sigurisë së ushqimit, ushqimit për 
kafshë dhe politikës veterinere dhe fitosanitare që e 
formojnë Platformën Politike të ekspertëve nga sfera e 
sigurisë së ushqimit, ushqimit për kafshë, shëndetësisë 
veterinere, preparateve mjekësore veterineredhe kualitetit 
të prodhimeve bujqësore (në tekstin e mëtejmë: Platforma 
nacionale).   

(3) Pjesëmarrës në Platformën nacionale mund të jenë: 
- personat profesionalë të punësuar në institucionet e 

përfshira në Këshillin Nacional,   
- personat profesionalë të punësuar në 

institucionet/organizatat pjesëmarrëse në rrjetin për 
grumbullimin e të dhënave ose  

- persona tjerë profesionistë të cilët punojnë në sferat e 
sigurisë së ushqimit, ushqimit për kafshë dhe politikës 
veterinere dhe fitosanitare.  

(4) Personat nga paragrafi (3) i këtij neni duhet të kenë 
të paktën tetë vite përvojë pune, të jenë punëtorë të dalluar 
në profesion, të kenë botuar punime shkencore nga sfera 
për të cilën janë thirrur, të jenë të punësuar të rregullt në 
institucionet pjesëmarrësve në Platformën Nacionale.  
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(5) Personat nga paragrafi (3) i këtij neni zgjidhen me 
anë të Thirrjes publike për të treguar interes të zbatuar nga 
grupi punues i formuar nga drejtori i Agjencisë.   

(6) Zgjedhja e pjesëmarrësve kryhet në bazë të 
dëshmive të dorëzuara për plotësimin e kritereve nga 
paragrafi (4) i këtij neni për pjesëmarrje në Platformën 
nacionale.  

(7) Grupi punues nga paragrafi (5) i këtij neni bën 
vlerësimin e plotësimit të kushteve nga kandidatët e 
paraqitur për çka përpilon procesverbal dhe te drejtori i 
Agjencisë dorëzon dokumentacion të plotë nga procedura 
për zgjedhje dhe propozon listë të kandidateve pjesëmarrës 
në  Platformën nacionale.   

(8) Drejtori i Agjencisë e shqyrton dhe miraton listën 
nga paragrafi (7) i këtij neni pjesërisht ose plotësisht.   

(9) Nëse përcaktohet se pjesëmarrësi në Platformën 
nacionale nuk i plotëson kriteret nga paragrafi (4) i këtij 
neni përjashtohet nga lista nga paragrafi (7) i këtij neni.    

(10) Agjencia mban dhe rregullisht e azhurnon listën e 
pjesëmarrësve në Platformën nacionale dhe e shpall në ueb 
faqen e Agjencisë.   

(11) Mjetet për aktivitetet e pjesëmarrësve në 
Platformën nacionale nga paragrafi (2) i këtij neni 
sigurohen nga:  

- Buxheti i Republikës së Maqedonisë dhe  
- burimet tjera të përcaktuara me ligj.  
(12) Pjesëmarrësit në Platformën nacionale nga 

paragrafi (3) i këtij neni kanë të drejtë për kompensim të 
shpenzimeve për punën e Platformës nacionale. Lartësia e 
kompensimit përcaktohet varësisht nga koha e nevojshme 
për ekspertizë profesionale dhe prezencë të çdo individi në 
takimet e mbajtura.  

(13) Drejtori i Agjencisë e përcakton formën dhe 
përmbajtjen e kërkesës për përfshirje në listën e Platformës 
nacionale dhe kriteret më të afërta për zgjedhje, si dhe 
lartësinë e kompensimit për punë të pjesëmarrësve në 
Platformën nacionale, me pëlqimin e marrë paraprakisht 
nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë."  

 
Neni 39 

Në nenin 123 pas paragrafit (2) shtohet paragrafi i ri (3) 
si vijon: 

"(3) Inspektorati Shtetëror për Bujqësi, në pajtim me 
nenin 26 të këtij ligji për punët të cilat i kryen në 
prodhimin primar është i obliguar për evidencat adekuate 
të cilat i mban për prodhuesit, respektivisht operatorët, me 
kërkesë të Agjencisë të dorëzojë dokumente, shkresa dhe të 
dhëna nga evidenca adekuate në afat prej dhjetë ditësh, 
ndërsa me përjashtim për punë urgjente dhe të 
paprolongueshme në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit 
të kërkesës.   

 
Neni 40 

Në nenin 129 në paragrafin (1) fjalët: "nga nenet 131 
dhe 132" zëvendësohen me fjalët: "neni 131". 

Pas paragrafit (8) shtohet paragraf i ri (9) si vijon: 
"(9) Nëse personi i autorizuar gjatë kryerjes së 

mbikëqyrjes së sërishme inspektuese përsëri përcakton 
parregullsi te personi i njëjtë, respektivisht subjekti ku një 
herë është zbatuar edukim për parregullsinë e tillë 
drejtpërdrejt ngre procedurë për barazim, respektivisht 
parashtron kërkesë për ngritjen e procedurës për 
kundërvajtje."  

Paragrafi (9) bëhet paragraf (10).    
 

Neni 41 
Neni 131 ndryshohet si vijon:  

"(1) Gjobë në shumë prej 600 eurosh në kundërvlerë 
me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit 
zyrtar, nëse:   

1) paketimi i ushqimit të dedikuar për vënie në 
qarkullim është shënuar në mënyrë që nuk është mjaft e 
qartë (neni 29 paragrafi (2)).  

2) nuk i plotëson kërkesat e përgjithshme për prodhim 
primar dhe kërkesat e veçanta higjienike të dhëna në këtë 
ligj dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji (neni 44 
paragrafi (1));  

3) nuk është regjistruar te Agjencia dhe nuk i plotëson 
rregullat nga sfera e shëndetësisë veterinere (neni 65 
paragrafi (1) pika 1);  

4) fut kafshë koha e tajitjes së prodhimeve mjekësore 
veterinare të aplikuara të të cilave nuk është respektuar 
(neni 65 paragrafi (1) pika 2 nënpika a));   

5) fut kafshë ose prodhime me origjinë shtazore të cilat 
përmbajnë mbetje të cilat e tejkalojnë nivelin e lejuar të 
gjurmëve të substancave të ndaluara gjatë prodhimeve 
(neni 65 paragrafi (1) pika 2 nënpika b));  

6) nuk u përmbahet afateve të përcaktuara për kadencë 
gjatë përdorimit të preparateve mjekësore veterinere të cilat 
mund të barten në ushqim nga prodhimet me origjinë 
shtazore (neni 65 paragrafi (3));    

7) në mënyrë rrjedhëse nuk azhurnon dhe nuk mban 
evidencë për zbatimin e preparateve mjekësore-veterinere 
dhe ushqimit të medikuar për kafshë te kafshët të cilat janë 
në pronësi të tij, e prodhimet e të cilave janë dedikuar për 
ushqimin e njerëzve (neni 65 paragrafi (4));  

8) i dërgon për therje kafshët e dedikuara për therje, pa 
dokument të  pronarit/prodhuesit se kafshët nuk janë 
trajtuar me substanca të ndaluara ose të palejuara, ndërsa 
në rast të trajtimit me preparate mjekësore/veterinare se ka 
kaluar koha e karencës (neni 65 paragrafi (5));   

9) lëshon në qarkullim prodhime me origjinë shtazore 
të cilat janë dedikuar për ushqim të njerëzve, të cilat 
përmbajnë ose përmbajnë në sasi më të larta se mbetjet e 
lejuara ose kontaminentë tjerë që janë të dëmshëm për 
shëndetin e njerëzve (neni 65 paragrafi (6));   

10) të punësuarit në biznesin me ushqim nuk i 
plotësojnë kushtet e përcaktuara me këtë ligj dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji lidhur me përgatitjen 
profesionale, si dhe njohuritë themelore për higjienën e 
ushqimit në pajtim me rregullat e praktikës së mirë 
higjienike, si dhe për mbrojtjen e mjedisit jetësor (neni 83 
paragrafi (1));   

11) ther kafshë jashtë thertores pa e informuar 
paraprakisht organin kompetent dhe pa pasur kujdes në 
rregullat për mirëqenie të kafshëve (neni 113 paragrafi 
(1));   

12) nuk e njofton menjëherë Agjencinë për ekzistimin e 
dyshimit të sëmundjes te kafshët ose për problem gjatë 
prodhimit ose përpunimit të ushqimit dhe menjëherë nuk e 
ndërpret përdorimin e furnizimit me ushqim (neni 114 
paragrafi (2) pika 1);   

13) nuk e respekton periudhën e tajitjes pas aplikimit të 
prodhimeve mjekësore-veterinere ose biologjike dhe 
përdorimin e aditivëve ose premikseve të medikuara në 
ushqimin për kafshë (neni 114 paragrafi (2) pika 2);   

14) nuk i ndihmon organit kompetent gjatë kryerjes së 
obligimeve të tij (neni 114 paragrafi (2) pika 3);   

15) nuk e njofton organin kompetent para gjuajtjes dhe 
nuk e jep për kontroll në kohë dhe në vend të theksuar nga 
organi kompetent për marrjen e certifikatës veterinere 
shëndetësore (neni 114 paragrafi (2) pika 4) dhe  

16) lëshon në qarkullim prodhimet e veta jashtë 
përjashtimeve për aktivitetet të lokalizuar (neni 116 
paragrafi (4)).  
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(2) Gjobë në shumë prej 300 eurosh në kundërvlerë me 
denarë do t'i shqiptohet edhe personit përgjegjës në person 
juridik, për kundërvajtjen nga paragrafi (1) i këtij neni.  

(3) Gjobë në shumë prej 200 eurosh në kundërvlerë me 
denarë, do t'i shqiptohet edhe personit fizik për 
kundërvajtjen nga paragrafi (1) i këtij neni." 

 
Neni 42 

Neni 132 ndryshohet si vijon: 
“(1) Gjobë në shumë prej 3.000 eurosh në kundërvlerë 

me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit 
juridik, nëse:  

1) lëshon në qarkullim ushqim për kafshë që nuk është 
i sigurt ose e shfrytëzon atë për prodhimin e ushqimit (neni 
28 paragrafi (1));  

2) shënon dhe reklamon ushqim për kafshë me të dhëna 
që sugjerojnë për cilësitë shëruese në lidhje me 
parandalimin ose mjekimin e sëmundjeve, potencimin e 
cilësive specifike të ushqimit që janë të ngjashme me 
ndonjë ushqim tjetër me të njëjtin kualitet, si dhe 
përdorimin e fotografive, vizatimeve, shenjave, shprehjeve 
dhe teksteve që konsumatorin do ta vinin në hamendje në 
pikëpamje të identitetit të prodhimit, prejardhjes, përbërjes, 
cilësisë, dedikimit dhe efektit të prodhimit (neni 30 
paragrafi (1));  

3) reklamon ushqim në kundërshtim me nenin 30 
paragrafin (2) të këtij ligji;  

4) nuk i plotëson kërkesat nga rregullat për ushqim dhe 
ushqim për kafshë (neni 31 paragrafi (1);  

5) me kërkesë të personit të autorizuar, gjatë 
mbikëqyrjes inspektuese nuk e paraqet evidencën që e 
mban ose jep të dhëna të pasakta (neni 31 paragrafi (2));  

6) nuk vepron sipas kërkesës, urdhrit ose aktvendimit të 
inspektorit (neni 31 paragrafi (3);  

7) nuk ka vendosur sistemin e procedurave që 
mundësojnë identifikimin e secilit person fizik ose juridik 
nga i cili e kanë marrë ushqimin, ushqimin për kafshë, 
kafshët e dedikuara për prodhimin e ushqimit ose secilën 
substancë të dedikuar të futet ose që pritet të futet në 
ushqim ose ushqimin për kafshët (neni 32 paragrafi (2));  

8) nuk ka vendosur sistemin e procedurave që 
mundësojnë identifikimin e bizneseve me ushqimin që i 
furnizojnë (neni 32 paragrafi (3));  

9) në mënyrë joadekuate e shënon ushqimin ose 
ushqimin për kafshë (neni 32 paragrafi (4));  

10) nuk siguron plotësimin e kërkesave për higjienë në 
të gjitha fazat e prodhimit, përpunimit dhe distribuimit të 
ushqimit, të përcaktuara me këtë ligj dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji në të gjitha fazat e 
prodhimit, përpunimit dhe distribuimit të ushqimit nën 
kontrollin e tyre (neni 43);  

11) nuk vendos, implementon, dhe mban procedurë të 
vazhdueshme ose procedura të themeluara në bazë të 
analizave të rrezikut dhe pikave kritike të kontrollit, 
respektivisht HACCP parimeve (neni 45 paragrafi (1));  

12) nuk e kontrollon procedurën dhe nuk bën 
ndryshime adekuate kur bëhen çfarëdo ndryshimesh të 
prodhimit, procesit ose cilit do hap tjetër (neni 45 paragrafi 
(3));  

13) nuk parashtrojnë te Agjencia argument për 
harmonizimin e tij me nenin 45 paragrafin (1) të këtij ligji 
në mënyrën në të cilën kërkon Agjencia, duke marrë 
parasysh natyrën dhe madhësinë e biznesit me ushqimin 
(neni 45 paragrafi (4) pika 1);  

14) nuk siguron azhurnimin e rregullt të të gjitha 
dokumenteve që e përshkruajnë procedurën e zhvilluar në 
pajtim me nenin 45 paragrafët (1), (2), (3) dhe (4) të këtij 
ligji (neni 45 paragrafi (4) pika 2); 

15) nuk i ruajnë të gjitha dokumentet dhe evidencën në 
periudhë kohore prej dy viteve, përveç në rastet kur për 
shkak të natyrës së ushqimit, periudha kohore është më e 
gjatë (neni 45 paragrafi (4) pika 3);  

16) nuk e informon Agjencinë në mënyrë të përcaktuar 
nga Agjencia, për secilin objekt nën kontroll të saj në të 
cilin realizohet cila do fazë e prodhimit, përpunimit dhe 
distribuimit të ushqimit në aspekt të regjistrimit të 
objekteve (neni 48 paragrafi (3));  

17) kryen aktivitete në objekt i cili është lëndë e lejes 
pa leje të marrë paraprake nga organi kompetent ose në rast 
të lejes së përkohshme të objektit (neni 48 paragrafi (5) 
pikat 1 dhe 2);  

18) nuk pushon tët punojë sapo Agjencia ta ketë fshirë 
objektin nga regjistri ose e ka hequr lejen për kryerjen e 
veprimtarisë (neni 52 paragrafi (3));  

19) prodhon dhe lëshon në treg shtojca të ushqimit, 
ushqim për përdorim të veçantë nutritiv dhe ushqim të cilit 
i janë shtuar vitamina dhe minerale pa mendim të dhënë 
paraprak nga Agjencia (neni 54, neni 54-a dhe neni 54-b);  

20) lëshon në qarkullim ushqim të fituar nga organizma 
të modifikuar gjenetikë në kundërshtim me kërkesat nga 
neni 56 i këtij ligji (neni 56 paragrafi (2));  

21) prodhon ushqim me përdorimin e rrezatimit 
jonizues pa leje paraprake nga Agjencia (neni 57 paragrafi 
(1));  

22) lëshon në qarkullim ushqim të ngrirë pa i plotësuar 
kërkesat nga ky ligj dhe rregullat e miratuara në bazë të 
këtij ligji (neni 57 paragrafi (10));  

23) transporton ushqim me prejardhje shtazore pa 
dokument përcjellës komercial, kurse në raste kur është 
konstatuar me ligj dhe me certifikatë veterinare-
shëndetësore, respektivisht dokument tjetër të lëshuar nga 
veterineri zyrtar (neni 61 paragrafi (2));  

24) nuk i grupon prodhimet në aq dërgesa sa ka vend 
për destinacion, me ç’rast çdo dërgesë duhet të përcillet me 
dokumentet nga neni 61 paragrafi (2) të këtij ligji (neni 61 
paragrafi (3));  

25) nuk i plotëson kushtet e veçanta higjienike për 
ushqim me prejardhje shtazore të përcaktuara me këtë ligj 
dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji (neni 62 
paragrafi (1));  

26) përdor ujë që nuk rrjedh apo e papastër për ta hequr 
kontaminimin sipërfaqësor të prodhimeve me prejardhje 
shtazore, përveç nëse përdorimi i ndonjë substance tjetër 
është i lejuar nga organi kompetent (neni 62 paragrafi (2));  

27) lëshon në qarkullim prodhime që nuk janë të 
shënuara me vulë shëndetësore ose prodhime për të cilat 
nuk nevojitet vulë shëndetësore, shenjë identifikuese të 
vendosur nga operatori me ushqim (neni 63 paragrafi (1));  

28) vendos identifikim në një prodhim me prejardhje 
shtazore që nuk është në pajtim me këtë ligj dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji (neni 63 paragrafi (2));  

29) largon vulën shëndetësore të vendosur në pajtim 
me këtë ligj dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji, 
nga mishi, përveç nëse nuk e presin apo përpunojnë më 
tutje (neni 63 paragrafi (3));  

30) gjatë importit të ushqimit nga vende tjera nuk e 
paraqet arritjen e dërgesës te veterineri zyrtar nga vendi i 
destinacionit në pajtim me rregullat për shëndetësinë 
veterinare (neni 64 paragrafi (4)).  

31) nuk japin ndihmën e nevojshme për Agjencinë 
gjatë kryerjes së kontrolleve zyrtare (neni 76 paragrafi (1));  

32) punëtorët ne biznesin me ushqim nuk i plotësojnë 
kushtet në aspekt të gjendjes shëndetësore ose nuk e 
konstaton gjendjen shëndetësore të personave që punojnë 
në biznesin me ushqimin përmes kontrolleve shëndetësore 
që kryhen në pajtim me rregullat nga sfera e mbrojtjes nga 
sëmundjet ngjitëse (neni 83 paragrafi (2));  
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33) importon dërgesa me ushqim dhe ushqim për 
kafshë që nuk përcillen me certifikatat e importit (neni 97 
paragrafi (1));  

34) nuk ka paguar ose refuzon të paguajë kompensim 
për të gjitha aktivitetet dhe kontrollet zyrtare të ushqimit 
dhe ushqimit për kafshë që prodhohen dhe vihen në 
qarkullim të përcaktuara me këtë ligj (neni 104 paragrafi 
(3) pika 1); 

35) nuk ka paguar ose refuzon të paguajë kompensim 
për të gjitha aktivitetet dhe kontrollet zyrtare të ushqimit 
dhe ushqimit për kafshë që importohen në Republikën e 
Maqedonisë, të përcaktuara me këtë ligj (neni 104 
paragrafi (3) pika 2);  

36) prodhon dhe lëshon në qarkullim ushqim që nuk i 
plotëson kërkesat e caktuara për kualitet (neni 117 
paragrafi (1)) dhe  

37) nuk i mënjanon parregullsitë e konstatuara me 
aktvendim (neni 127 paragrafi (3)).  

(2) Gjobë në shumë prej 1 000 eurosh në kundërvlerë 
me denarë do t’i shqiptohet edhe personit përgjegjës në 
personin juridik për kundërvajtjen nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(3) Gjobë në shumë prej 500 eurosh në kundërvlerë me 
denarë, do t’i shqiptohet personit fizik për kundërvajtjen 
nga paragrafi (1) i këtij neni. 

 
Neni 43 

Neni 133 ndryshohet si vijon: 
“(1) Gjobë në shumë prej 5 000 eurosh në kundërvlerë 

me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit 
juridik nëse:  

1) importon edhe lëshon në qarkullim ushqim dhe 
ushqim për kafshë që nuk është në pajtim me dispozitat e 
këtij ligji (neni 12);  

2) eksporton ushqim dhe ushqim për kafshë ose kryen 
transportin e tyre nga Republika e Maqedonisë me qëllim 
që të vihet në qarkullim në vendet e treta, që nuk është në 
pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe nëse nuk është e 
kërkuar ndryshe nga organet kompetente të vendit 
importues ose janë të caktuara ligje, rregulla, standarde, 
kode për praktikat dhe akte tjera juridike si dhe procedura 
administrative që janë në fuqi në vendin importues (neni 13 
paragrafi (1));  

3) vë në qarkullim ushqim të pasigurt dhe ujë të 
pijshëm (neni 27 paragrafi (1));  

4) nuk e shënon ushqimin ose ushqimin për kafshë për 
shkak të sigurimit të informatave për konsumatorët (neni 
29 paragrafi (1));  

5) i huton konsumatorët në aspekt të shënimit, 
reklamimit, dhe prezantimit të ushqimit dhe ushqimit për 
kafshë, përfshirë edhe formën e tyre, dukjen dhe paketimin, 
materialin që përdoret për paketim, mënyrën se si janë 
përgatitur dhe prezantuar, si dhe informatat që janë të 
kapshme nëpërmjet të gjitha medieve (neni 29 paragrafi 
(3));  

6) i ndryshon informatat e shënuara që kanë të bëjnë 
me ushqimin nëse ato ndryshime do ta habisnin 
konsumatorin ose në ndonjë formë do ta ulnin nivelin e 
mbrojtjes së konsumatorëve si dhe mundësinë që 
konsumatori të përzgjedhë (neni 29-b paragrafi (4)); 

7) nuk siguron harmonizim me rregullat për shënimin e 
informatave për ushqimin dhe kërkesat e veçanta adekuate 
të sigurisë për lloje të caktuara të ushqimit me ç’rast duhet 
të kontrollohet nëse ato kërkesa janë plotësuar (neni 29-b 
paragrafi (5)); 

8) nuk fillon procedurë urgjente për tërheqjen e 
ushqimit për kafshë që nuk është në pajtim me kërkesat për 
sigurinë e ushqimit për kafshë dhe për atë nuk e njofton 

Agjencinë, nuk e asgjëson ushqimin për kafshë që nuk i 
plotëson kushtet për sigurinë e ushqimit për kafshë dhe nuk 
i informon konsumatorët dhe nuk i tërheq prodhimet me të 
cilat janë furnizuar (neni 34 paragrafi (1));  

9) në kuadër të aktiviteteve të tij adekuate, nuk fillon 
procedurë për tërheqjen nga qarkullimi të ushqimit për 
kafshë që nuk është në pajtim me kërkesat për siguri të 
ushqimit dhe nuk jep kontributin e vet për sigurinë e 
ushqimit me dhënien e informatave të nevojshme 
relevante, të domosdoshme për përcjelljen e ushqimit, si 
dhe nuk bashkëpunon me aktivitetet e ndërmarra nga 
prodhuesit, përpunuesit, dhe/ose organet kompetente (neni 
34 paragrafi (2));  

10) menjëherë nuk e informon organin kompetent nëse 
merr ose ka rezultat laboratorik për mospërputhje me 
kërkesat e sigurisë së ushqimit për kafshë ose konsideron 
ose ka arsye të besojë se ushqimi për kafshë që është 
lëshuar në përdorim nuk i plotëson kushtet për siguri të 
ushqimit për kafshë, nuk e informon organin kompetent për 
aktivitetet e ndërmarra për tu penguar rreziku nga 
përdorimi i atij ushqimi për kafshë dhe dekurajon ose 
pengon personin i cili bashkëpunon me organin kompetent  
kur kjo mund ta pengojë ose ulë rrezikun i cili del na 
ushqimi për kafshë (neni 34 paragrafi (3));  

11) nuk bashkëpunon në aktivitetet e organit kompetent 
për shmangien ose uljen e rrezikut të shkaktuar nga 
ushqimi për kafshë  me të cilin furnizohet (neni 34 
paragrafi (4));  

12) nuk i plotëson kërkesat e përgjithshme dhe të 
veçanta të përcaktuara me këtë ligj dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji në fazat e prodhimit, 
përpunimit dhe distribuimit të ushqimit pas prodhimit 
primar dhe operacioneve përcjellëse të prodhimit primar 
(neni 44 paragrafi (2));  

13) nuk i zbaton masat e veçanta për higjienë (neni 44 
paragrafi (3));  

14) lëshon në qarkullim ushqim që  është përgatitur në 
objekte që nuk i plotësojnë kushtet për higjienë të ushqimit 
nga ky ligj dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji 
dhe nuk janë të regjistruara dhe të lejuara nga organi 
kompetent (neni 48 paragrafi (2) pikat 1 dhe 2);  

15) prodhon ose lëshon në qarkullim ushqim dhe 
përbërës të ushqimit, të prodhuara me teknologjitë e 
avancuara pa leje paraprake nga Agjencia (neni 55 
paragrafi (2));   

16) lëshon në qarkullim ujë mineral që nuk i plotëson 
dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të 
këtij ligji (neni 57 paragrafi (5)); 

17) gjatë prodhimit të ushqimit përdorin ose importojnë 
aditivë, enzime të ushqimit dhe aroma të cilat nuk i 
plotësojnë dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara 
në bazë të këtij ligji (neni 58 paragrafi (1);  

18) gjatë prodhimit të ushqimit përdorin ose importojnë 
mjete ekstraktive që nuk plotësojnë dispozitat e këtij ligji 
dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji (neni 58-a 
paragrafi (1));  

19) prodhon prodhime dhe materiale që vijnë në 
kontakt me ushqimin që nuk janë në pajtim me rregullat e 
PMP (praktikës së mirë prodhuese), ose të njëjtat në kushte 
normale të përdorimit i bartin përbërësit e tyre në ushqim 
në sasi që mund të rrezikojnë shëndetin e njeriut, të 
shkaktojnë ndryshime të papranueshme në përbërjen e 
ushqimit dhe të shkaktojnë përkeqësimin e karakteristikave 
organoleptike të ushqimit (neni 59 paragrafi (1));  

20) lëshon në qarkullim ushqim me prejardhje shtazore 
që nuk i plotëson dispozitat e këtij ligji dhe rregullat për 
shëndetësi veterinare në të gjitha fazat e prodhimit, 
magazinimit, qarkullimit dhe transportimit (neni 61 
paragrafi (1)); 
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21) importojnë ushqim në Republikën e Maqedonisë që 
nuk i plotëson kushtet nga neni 64 paragrafi (3) të këtij 
ligji; 

22) prodhon, lëshon në qarkullim, importon dhe përdor 
organizma të modifikuar gjenetikë (OMGJ) që përdoren si 
ushqim, ushqim që përmban ose përbëhet prej OMGJ, dhe 
ushqim i prodhuar ose që përmban përbërës të prodhuar 
nga OMGJ dhe 

23) nuk siguron bashkëpunim me Agjencinë në 
zbatimin e kontrolleve zyrtare për konstatimin e zbatimit të 
ndalimit për prodhimin, lëshimin në qarkullim, importin në 
Republikën e Maqedonisë të ushqimeve dhe prodhimeve 
nga ushqimi që përmbajnë OMGJ ose janë të përbëra prej 
OMGJ-së. 

(2) Gjobë në shumë prej 1 500 euro në kundërvlerë me 
denarë do t’i shqiptohet edhe personit përgjegjës në 
personin juridik për kundërvajtjen nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(3) Gjobë në shumë prej 1 000 eurosh në kundërvlerë 
me denarë, do t’i shqiptohet personit fizik për 
kundërvajtjen nga paragrafi (1) i këtij neni.” 

 
Neni 44 

Neni 134 ndryshohet si vijon:  
“(1) Gjobë në shumë prej 10 000 eurosh në kundërvlerë 

me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit 
juridik nëse:  

1) nuk fillon procedurë urgjente për tërheqjen e 
ushqimit që nuk është në pajtim me kërkesat e sigurisë së 
ushqimit dhe për atë nuk e njofton organin kompetent ose 
nuk i informon konsumatorët për arsyen për të cilën 
tërhiqet ushqimi dhe nuk e tërheq ushqimin me të cilin janë 
furnizuar (neni 33 paragrafi (1));  

2) në kuadër të aktiviteteve të veta adekuate, nuk fillon 
procedurë për tërheqjen nga qarkullimi të ushqimit që nuk 
është në pajtim me kërkesat për sigurinë e ushqimit dhe 
nuk jep kontributin e vet për siguri të ushqimit me dhënien 
e informatave relevante të domosdoshme për përcjelljen e 
ushqimit, si dhe nuk bashkëpunon në aktivitetet e 
ndërmarra nga prodhuesit, përpunuesit, dhe/ose organet 
kompetente (neni 33 paragrafi (2));  

3) menjëherë nuk e informon organin kompetent nëse 
merr ose ka rezultat laboratorik për mosharmonizimin me 
kërkesat për siguri të ushqimit ose konsideron ose ka arsye 
për të besuar se ushqimi që është lëshuar në qarkullim, 
mund të jetë i dëmshëm për shëndetin e njerëzve, nuk e 
informojnë organin kompetent për aktivitetet e ndërmarra 
për tu penguar rreziku për konsumatorin e fundit dhe 
dekurajon ose pengon personin i cili bashkëpunon me 
organin kompetent kur ajo mund të zvogëlojë ose eliminojë 
rrezikun që del nga ushqimi (neni 33 paragrafi (3)), 

4) nuk bashkëpunon në aktivitetet e organit kompetent 
për shmangien ose uljen e rrezikut të shkaktuar nga ushqimi 
që e blen ose furnizohet (neni 33 paragrafi (4)) dhe 

5) gjatë kryerjes së analizës laboratorike të ushqimit 
dhe ushqimit për kafshë si dhe materialeve dhe lëndëve që 
vijnë në kontakt me ushqimin, nëse fitohen rezultatet me të 
cilat parashihet mos harmonizim me kërkesat për sigurinë e 
ushqimit dhe ushqimit për kafshë si dhe materialet dhe 
sendet që vijnë në kontakt me ushqimin, nuk e dorëzojnë 
menjëherë informatën për rezultatin e marrë, e më së voni 
në afat prej 24 orëve, te Agjencia (neni 79 paragrafi (5)). 

6) gjatë kryerjes së analizës laboratorike të ushqimit 
nëse fitohen rezultate me të cilat konstatohet mos 
harmonizimi me kërkesat për siguri të ushqimit në aspekt 
të kritereve mikrobiologjike, nuk e dorëzojnë menjëherë 
informatën për rezultatet, e më së voni në afat prej 24 
orëve, te Agjencia dhe te Ministria e Drejtësisë (neni 79 
paragrafi (6)).” 

(2) Gjobë në shumë prej 4 000 eurosh në kundërvlerë 
me denarë do t’i shqiptohet edhe personit përgjegjës në 
personin juridik për kundërvajtje nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(3) Gjobë në shumë prej 2 000 eurosh në kundërvlerë 
me denarë do t’i shqiptohet edhe personit fizik për 
kundërvajtje nga paragrafi (1) i këtij neni." 

 
Neni 45 

(1) Rregullat nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do 
të miratohen në afat prej tre muajve nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 46 

Operatorët me ushqim duhet ta harmonizojnë punën e 
tyre me dispozitat e neneve 29-а, 29-b, 29-v, 29-g, 29-d 
dhe 29-gj  të konstatuara në nenin 4 të këtij ligji në afat 
prej gjashtë muajve nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 47 

(1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë do të formojë 
Këshillin Nacional në afat prej një viti nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji.  

(2) Agjencia do të vendos rrjetin e 
institucioneve/organizatave si pjesë e sistemit të 
grumbullimit, radhitjes dhe analizës së të dhënave 
shkencore dhe teknike në afat prej dy vitesh nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 48 

Dispozitat e neneve 29-а, 29-b, 29-v, 29-g, 29-d dhe 
29-gj të përcaktuara në nenin 4 të këtij ligji do të 
shfuqizohen me aderimin e Republikës së Maqedonisë në 
Bashkimin Evropian. 

 
Neni 49 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për siguri të ushqimit.  

 
Neni 50 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 

2434. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕСТА-
НУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА ЗАКОНОТ ЗА 

ВОДНИТЕ ЗАЕДНИЦИ 
 

Се прогласува Законот за престанување на важење-
то на Законот за водните заедници, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 април 2015 година. 
   
      Бр. 08-1880/1                            Претседател 
28 април 2015 година           на Република Македонија,                       

   Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА 

ЗАКОНОТ ЗА ВОДНИТЕ ЗАЕДНИЦИ 

           

Член 1 

Со овој закон престанува да важи Законот за водни-

те заедници („Службен весник на Република Македо-

нија“ број 51/2003, 95/2005, 113/2007 и 136/11). 

 

Член 2 

Надлежностите и дејностите на водните заедници 

утврдени со членот 5 од Законот за водните заедници 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 

51/2003, 95/2005, 113/2007 и 136/11), и инфраструкту-

рата за наводнување и одводнување се пренесуваат на 

Подружницата на АД Водостопанство на чие подрачје 

на дејствување се наоѓа седиштето на Водната заед-

ница, односно на Подружницата на АД Водостопан-

ство чие подрачје на дејствување е најблиску до се-

диштето на Водната заедница, доколку на тоа подрачје 

нема основано Подружница на АД Водостопанство 

согласно со Законот за водостопанството („Службен 

весник на Република Македонија“ број 51/15). 

 

Член 3 

(1) Подружницата на АД Водостопанство на чие 

подрачје на дејствување се наоѓа седиштето на Водната 

заедница, односно Подружницата на АД Водостопан-

ство чие подрачје на дејствување е најблиску до се-

диштето на Водната заедница, доколку на тоа подрачје 

нема основано Подружницата на АД Водостопанство 

согласно со Законот за водостопанството, во рок од 30 

дена од денот на започнувањето со примената на овој 

закон, доколку се исполнети условите за стечај ќе под-

несе предлог за отворање на стечајна постапка соглас-

но со Законот за стечај. 

(2) Подружницата на АД Водостопанство на чие 

подрачје на дејствување има основано Водни заедници, 

е должно во рокот од ставот (1) на овој член да го из-

вести надлежниот суд за Водните заедници кај кои не 

се исполнети условите за покренување на стечајна по-

стапка. 

(3)  Над Водните заедници основани до денот на за-

почнувањето со примената на овој закон, над кои нема 

да се отвори стечајна постапка согласно со ставот (1) 

на овој член, стварно и месно надлежниот суд по служ-

бена должност ќе отвори постапки за ликвидација на 

Водните заедници. 

(4) Постапката за ликвидација над Водните заедни-

ци надлежниот суд ја спроведува во постапка пропи-

шана со Законот за трговските друштва. 

(5)  Во ликвидационата, односно стечајна маса не 

влегуваат инфраструктурните и придружните објекти 

во функција на наводнувањето, односно одводнува-

њето. 

 

Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија”, а ќе започне да се применува од 1 октомври 

2015 година. 

L I GJ 

PËR SHFUQIZIMIN E LIGJIT PËR BASHKËSI 

UJORE 

 

Neni 1 

Me këtë ligj shfuqizohet Ligji për bashkësi ujore 

(“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 

51/2003, 95/2005, 113/2007 dhe 136/11). 

 

Neni 2 

Kompetencat dhe veprimtaritë e bashkësive ujore të 

përcaktuara me nenin 5 të Ligjit për bashkësi ujore 

("Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 

51/2003, 95/2005, 113/2007 dhe 136/11) dhe infrastruktura 

për ujitje dhe kullim të ujërave barten në Degën e SHA 

Ekonomia Ujore rajonin i veprimit të së cilës është më afër 

selisë së Bashkësisë ujore, përkatësisht Degës së SHA 

Ekonomia Ujore rajoni i së cilës është më afër selisë së 

Bashkësisë Ujore, nëse në atë rajon nuk ka të themeluar 

degë të SHA Ekonomia Ujore në pajtim me Ligjin për 

ekonomi ujore (“Gazeta zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 51/15). 

 

Neni 3 

(1) Dega e SHA Ekonomia Ujore në rajonin e veprimit 

të së cilës gjendet selia e Bashkësisë Ujore përkatësisht 

Dega e SHA Ekonomia Ujore rajonin i veprimit të së cilës 

është më afër selisë së Bashkësisë Ujore nëse në atë rajon 

nuk ka të themeluar degë të SHA Ekonomia Ujore në 

pajtim me Ligjin për ekonomi ujore, në afat prej 30 ditësh 

nga dita e fillimit të zbatmit të këtij ligji nëse janë plotësuar 

kushtet për falimentim do të parashtrojë propozim për 

hapje të procedurës falimentuese në pajtim me Ligjin për 

falimentim. 

(2) Dega e SHA Ekonomia Ujore në rajonin e veprimit 

të së cilës ka të themeluara Bashkësi Ujore është e obliguar 

në afatin nga paragrafi (1) të këtij neni ta informojë 

gjykatën kompetente për Bashkësi Ujore te të cilat nuk janë 

plotësuar kushtet për fillim e procedurës së falimentimit. 

(3) Për Bashkësitë Ujore të themeluara deri në ditën e 

fillimit të zbatimit të këtij ligji, për të cilat nuk do të hapet 

procedurë e falimentimit në pajtim me paragrafin (1) të 

këtij neni, gjykata kompetente reale dhe vendore me detyrë 

zyrtare do të hapë procedura për likuidim të Bashkësive 

Ujore. 

(4) Procedurën për likuidim të Bashkësive Ujore 

gjykata kompetente e zbaton në procedurë të përcaktuar me 

Ligjin për shoqëri tregtare. 

(5) Në procedurën likuiduese përkatësisht të 

falimentimit nuk përfshihen objektet infrastrukturore dhe 

shoqëruese në funksion të ujitjes, përkatësisht kullimit të 

ujërave. 

 

Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, e do të 

fillojë të zbatohet nga 1 tetori 2015. 
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2435. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ЗЕМЈИШТЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за земјоделското земјиште, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 април 2015 година. 

   
      Бр. 08 – 1882/1                          Претседател 
28 април 2015 година       на Република Македонија,                       

     Скопје                           д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ЗЕМЈИШТЕ 

 
Член 1 

Во Законот за земјоделското земјиште („Службен 
весник на Република Македонија“ брoj 135/2007, 18/11, 
148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14 
и 166/14), во членот 4 ставот 1 по точката 14 се додава-
ат четири нови  точки 15, 16, 17 и 18 кои гласат: 

“15. “Поврзани правни лица“ се правни лица кои 
директно поседуваат најмалку 10% од уделите или ак-
циите со право на глас од друго правно лице или има 
право да назначува и разрешува мнозинство од члено-
вите на органите на управување на друго правно лице; 

16. “Поврзани физички лица“ се лица кои се во брак 
или вонбрачна заедница, деца и родители и лице под 
старателство на друго физичко лице, како и браќа и 
сестри, кои преставуваат едно семејно земјоделско сто-
панство;  

17. “Поврзано физичко лице со правно лице“ е лице 
кое директно поседува најмалку 10% од уделите или 
акциите со право на глас во правното лице или има 
право да назначува и разрешува мнозинство од члено-
вите на органите на управување на правното лице;  

18. “Индиректно поврзани лица во правни лица“ се 
сметаат физички и правни лица и членовите на органи-
те на управувањето и членовите на органите на надзо-
рот кои по основ на удели и акции посредно се поврза-
ни со други физички и правни лица и не се доминантни 
сопственици на повеќе од половината на капиталот и 
на тој начин не го контролираат мнозинството на уде-
лите или акциите во правното лице.“ 

 
Член 2 

Во членот 5 став 1 по зборовите: “мочуришта, тр-
стици, рибници,“ се додаваат зборовите: “нива под 
оранжерии, нива под помошни објекти, нива  под об-
јект за примарна обработка на земјоделски производи, 
како и земјиште во функција за потребите на користе-
ње на оранжериите, помошните објекти и објектите за 
примарна обработка на земјоделски производи,“. 

Член 3 
Во членот 16 ставот 7 се менува и гласи: 
“Процената на вредноста на земјоделското земјиш-

те кое е предмет на размена ја врши физичко лице – тр-
говец поединец кое е регистрирано согласно со Зако-
нот за трговски друштва за вршење на процена и му е 
издадена лиценца за процена и е запишано во соодве-
тен регистар за овластени проценувачи како и друштво 
за процена регистрирано согласно со Законот за тргов-
ските друштва за вршење на процена и има лиценца за 
процена и е запишано во соодветен регистар за овлас-
тени проценувачи.“ 

 
Член 4 

Во членот 18 став 2 по алинејата 1 се додава нова 
алинеја 2, која гласи:  

“- подигање на долгогодишни насади со лешник за 
период до 70 години“. 

 
Член 5 

Во членот 22 став 2 алинеите 8 и 9 се бришат. 
 

Член 6 
Членот 23 се менува и гласи: 
 

„Почетна цена 
 
Почетната цена по хектар во постапка по јавен ог-

лас за површини до 3 хектари се утврдува во зависност 
од катастарската класа и местоположбата на земјиш-
тето, и тоа: 

- почетната цена изнесува 25 евра во денарска про-
тиввредност за земјоделско земјиште од I до IV катас-
тарска класа и 15 евра во денарска противвредност за 
земјоделско земјиште од V до VIII катастарска класа, 
по среден курс на Народната банка на Република Маке-
донија на денот на уплатата и 

-  доколку земјоделското земјиште се наоѓа во пла-
нински подрачја, почетната цена за земјиштето од I до 
IV катастарска класа изнесува 15 евра, а за земјиште од 
V до VIII класа изнесува 5 евра во денарска про-
тиввредност, по среден курс на Народната банка на Ре-
публика Македонија на денот на уплатата. 

Почетната цена по хектар во постапка по јавен ог-
лас за површини над 3 хектари се утврдува во завис-
ност од катастарската класа и местоположбата на зем-
јиштето, и тоа: 

- почетната цена за земјоделското земјиште од I и II 
катастарска класа изнесува 120 евра, за земјоделското 
земјиште од III и IV катастарска класа изнесува 90 
евра, за земјоделското земјиште од V и VI катастарска 
класа изнесува 60 евра и за земјоделското земјиште од 
VII и VIII катастарска класа изнесува 30 евра, во денар-
ска противвредност по среден курс на Народната банка 
на Република Македонија на денот на уплатата и 

- доколку земјоделското земјиште се наоѓа над 
1.000 метри надморска височина почетната цена на за-
купнината за земјоделското земјиште од I и II катастар-
ска класа изнесува 60 евра, за земјоделското земјиште 
од III и IV катастарска класа изнесува 45 евра, за земјо-
делското земјиште од V и VI катастарска класа изнесу-
ва 30 евра и за земјоделското земјиште од VII и VIII ка-
тастарска класа изнесува 15 евра во денарска про-
тиввредност по среден курс на Народната банка на Ре-
публика Македонија на денот на уплатата. 

Доколку предмет на јавен оглас е блок со природни 
граници формиран од повеќе катастарски парцели со 
различна катастарска класа или географска целина сос-
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тавена од повеќе блокови со природни граници, се ут-
врдува просечна почетна цена по хектар сразмерно на 
површината на катастарските парцели со различна ка-
тастарска класа кои го сочинуваат блокот со природни 
граници, односно географска целина составена од по-
веќе блокови со природни граници.“ 

 
Член 7 

Во членот 24 по ставот 1 се додаваат нов став 2, кој 
гласи: 

“Поврзаните лица од членот 4 од овој закон имаат 
право на учество на јавниот оглас и поднесување на 
понуди во постапка со прибирање на понуди да доста-
ват само една понуда за учество.“ 

Ставовите 2, 3, 4, 5 и 6 стануваат ставови 3, 4, 5, 6 и 7. 
По ставот 7 се додава нов став 8, кој гласи: 
“Право за учество на јавен оглас за давање под за-

куп на земјоделско земјиште во државна сопственост 
за површини до 3 хектари имаат лицата од ставот 1 на 
овој член кои немаат склучено важечки договор за за-
куп со министерството.“ 

 
Член 8 

Во членот 25 став 1 точка а) по алинејата 4 се дода-
ваат две нови алинеи 5 и 6, кои гласат: 

“- изјава дадена под целосна материјална и кривич-
на одговорност дека понудата се поднесува независно 
без договор со другите учесници на јавниот оглас, а ко-
ја е во спротивност на членот 24 од овој закон и 

-  изјава заверена на нотар за веродостојноста на по-
датоците дадени со пријавата за учество;“. 

Во точката б) по алинејата 6 се додава нова алинеја 
7, која гласи: 

“- изјава дадена под целосна материјална и кривич-
на одговорност дека понудата се поднесува независно 
без договор со другите учесници на јавниот оглас, а ко-
ја е во спротивност на членот 24 од овој закон;. 

Ставот 2 се брише. 
Ставот 3 станува став 2. 
 

Член 9 
Во членот 27-а став 10 по зборовите: „најмалку ед-

но постапно наддавање“ се додаваат зборовите: „не по-
ниска од 5% од утврдената почетна цена на годишната 
закупнина“. 

Во ставот 12 точката на крајот на реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: „не пониска од 5% од 
последната доставена понуда“. 

 
Член 10 

Во членот 30 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи: 

“Избраниот понудувач во постапка по јавен оглас 
за површини до 10 хектари во рокот од ставот 2 на овој 
член, е должен пред склучување на договорот да дос-
тави изјава заверена на нотар дека не е поврзано лице 
во смисла на членот 24 од овој закон со другите учес-
ници на јавниот оглас.“ 

Ставовите 3, 4, 5 и 6 стануваат ставови 4, 5, 6 и 7. 
 

Член 11 
Во членот 30-а став 3 точката на крајот на речени-

цата се брише и се додаваат зборовите: “, а ќе се обно-
вува на секои три години“. 

По ставот 3 се додаваат два нови ставови 4 и 5, кои 
гласат: 

“Банкарската гаранција се доставува најкасно 30 де-
на од денот на истекот на рокот за обновување од ста-
вот 3 на овој член. 

 Доколку банкарската гаранција не биде обновена во 
предвидениот рок преставува основ за раскинување на 
договорот.“ 

 
Член 12 

Во членот 31 став 1 по алинејата 7 се додава нова 
алинеја 8, која гласи: 

„- податоци од програмата за користење на земјиш-
тето (техничко-технолошката опременост, целта за која 
ќе го користи земјиштето и пазарните аспекти и износ 
на планирана инвестиција), доколку закупец е физичко 
лице односно податоци од бизнис планот (техничко-
технолошката опременост, применета технологија, број 
на вработени, пазарни аспекти и очекувани произ-
водно-економски резултати и износ на планирана ин-
вестиција), доколку закупец е правно лице.“ 

 
 

Член 13 
Во членот 37 ставот 1 по алинејата 7 се додава нова 

алинеја 8 која гласи: 
“- закупецот не ја достави, односно обнови банкар-

ската гаранција за квалитетно и навремено извршување 
на договорот од членот 30-а од овој закон;“. 

Алинејата 9 се менува и гласи: 
“- доколку се утврди дека е дадена лажна изјава 

согласно членот 25 ставот 1 точка а) алинеи 5, 6 и 9 и 
точка б) алинеи 6, 7 и 10 од овој закон.“ 

 
Член 14 

Членот 49 се менува и гласи: 
“Барање за трајна пренамена на земјоделско зем-

јиште во градежно земјиште и потребна документа-
ција. 

Доколку при изработката и донесувањето на урба-
нистичките планови, урбанистичко-планската доку-
ментација и проектот за инфраструктура предвидени 
согласно со Законот за просторно и урбанистичко пла-
нирање се зафаќаат нови земјоделски површини, над-
лежниот орган за донесување, односно одобрување на 
урбанистичките планови, урбанистичко-планската до-
кументација и проектот за инфраструктура, до минис-
терството поднесува барање за давање согласност за 
трајна пренамена на земјоделско во градежно зем-
јиште, во електронска форма преку информациски сис-
тем е-урбанизам, воспоставен согласно со Законот за 
просторно и урбанистичко планирање. 

Кон барањето од ставот 1 на овој член се доставува: 
- планска програма за изработка на урбанистички 

план, урбанистичко планска документација и проектот 
за инфраструктура изгработена согласно со Законот за 
просторно и урбанистичко планирање; 

- список на индикации за катастарските парцели и 
вкупна површина на земјиштето во планскиот опфат 
издаден од страна на Агенцијата за катастар на нед-
вижности; 

- скица на плански опфат со графички приказ за 
земјоделското земјиште кое е предмет на трајна прена-
мена; 

 - геодетски елаборат за нумерички податоци или 
спецификација на површината за деловите од катат-
старската парцела, изработена од овластен геодет, кога 
со планскиот опфат се зафаќа земјоделско земјиште 
кое влегува со делови од катастарската парцела; 
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- потврда издадена од министерството, односно од 
Јавното претпријатие за стопанисување со пасишта да-
ли има, односно нема склучено договор за закуп на 
земјоделско земјиште во државна сопственост или 
склучен договор за користење на пасишта; 

- извештај за процена на евентуалната настаната 
штета со престанување на важење на договорот за за-
куп на земјоделско земјиште во државна сопственост 
или од престанување на важење на договорот за корис-
тење на пасишта, изготвен од Бирото за судски вешта-
чења, односно овластен проценувач кога на земјодел-
ското земјиште во планскиот опфат има склучено дого-
вор за закуп на земјоделско земјиште или договор за 
користење на пасишта; 

- изјава заверена на нотар од подносителот на бара-
њето за трајна пренамена, односно од подносителот на 
барањето за донесување односно одобрување на урба-
нистичките планови, урбанистичко-планската доку-
ментација и проектот за инфраструктура дека е согла-
сен да ја надомести проценетата штета од престанува-
њето на важење на договорот кога на земјоделското 
земјиште во планскиот опфат има склучено договор за 
закуп или договор за користење на пасишта; 

- доказ за депонирани средства за исплата на надо-
месток на штета на закупецот чиј договор за закуп ќе 
престане да важи поради трајна пренамена на земјодел-
ско во градежно земјиште; 

- бизнис план со податоци за намената за која се ба-
ра трајна пренамена на земјоделско во градежно зем-
јиште, износот на инвестицијата, планираните вработу-
вања и акциски план за кој период ќе се реализира пла-
нот; 

- бонитет издаден од Централниот регистар на Ре-
публика Македонија, освен за единиците на локалната 
самоуправа и државните органи на управа; 

- извод од тековна состојба издаден од Централен ре-
гистар на Република Македонија, освен за единиците на 
локалната самоуправа и државните органи на управа и  

- уверение издадено од Генерална дирекција од 
Управата за јавни приходи за намирени обврски по од-
нос на даночни обврски и придонеси по основ на пер-
сонален данок на доход, данок на додадена вредност, 
данок на добивка, придонеси од задолжително социјал-
но осигурување и други јавни давачки за кои е надлеж-
на Управата за јавни приходи и единиците на локална-
та самоуправа и градот Скопје. 

Документацијата од ставот 2 алинејата  9, 10 и 11 се 
доставува доколку е познат инвеститорот на урбанис-
тичкиот план, урбанистичко - планската документација 
и проектот за инфраструктура. 

Формата и содржината на барањето за трајна прена-
мена на земјоделско во градежно земјиште од ставот 1 
на овој член ги пропишува министерот.  

 
Член 15 

По членот 49 се додаваат три нови члена 49-а, 49-б 
и 49-в,  кои гласат: 

 
“Член 49-а 

Постапка за трајна пренамена 
 
Постапката за давање согласност за трајна пренаме-

на на земјоделско во градежно земјиште ќе започне, 
доколку надлежниот орган за донесување односно 
одобрување на урбанистичките планови, урбанистичко 
- планската документација и проектот за инфраструк-
тура ќе достави комплетно барање со соодветна доку-
ментација од членот 49 ставот 2 од овој закон во елек-
тронска форма преку информациски систем  е-урбани-
зам. 

Министерството по приемот на барањето, доколку 
е комплетно и ги исполнува условите од овој закон за 
трајна пренамена до Владата на Република Македонија 
доставува предлог-одлука за давање на согласност за 
трајна пренамена на земјоделско во градежно земјиште 
со податоци за катастарските индикации на земјодел-
ското земјиште, површината на опфатот, бројот и опи-
сот на договорите за закуп односно договорите за ко-
ристење на пасишта кои се предмет за давање соглас-
ност за трајна пренамена на земјоделското во градежно  
земјиште и за проценетата штета. 

Владата на Република Македонија донесува одлука 
за давање согласност за трајна пренамена на земјодел-
ско во градежно земјиште која содржи број на катас-
тарска парцела, катастарска општина, викано место, ка-
тастарска култура, катастарска класа и вкупната пов-
ршина на земјиштето во планскиот опфат. 

Одлуката од ставот 3 на овој члeн престанува да ва-
жи доколку урбанистичките планови, односно урба-
нистичката планска документација и проектот за ин-
фраструктура не се донесени или одобрени од страна 
на надлежниот орган  во рок од три години од денот на 
влегувањето во сила на одлуката на Владата на Репуб-
лика Македонија. 

Владата на Република Македонија на предлог на 
Министерството донесува одлука за престанувањето на 
важење на одлуката за трајна пренаменa согласно со 
ставот  4  на овој член. 

Доколку изработката на урбанистичкиот план од-
носно урбанистичко - планската документација и про-
ектот за инфраструктура, за кои е доставено барање за 
трајна пренамена е запрена и истите нема да се донесат 
односно одобрат, надлежниот орган за донесување на 
урбанистичките планови, односно за одобрување на 
урбанистичко - планската документација и проект за 
инфраструктура е должен до министерството да дос-
тави известување во електронска форма преку инфор-
мациски систем е-урбанизам. 

 
Член 49-б 

Надоместок на штета 
 
Надлежниот орган за донесување на урбанистички-

те планови е должен да ја надомести штетата што може 
да настане заради престанување на важење на догово-
рот за закуп по сила на овој закон заради трајна прена-
мена на земјоделско во градежно земјиште. 

По исклучок од ставот 1 на овој член во случај на 
одобрување на урбанистичко-планската документација 
и проектот за инфраструктура обврската за недоместо-
кот на штета е на подносителот на барањето за одобру-
вање на урбанистичко-планската документација, од-
носно проектот за инфраструктура. 

Надлежниот орган  од ставот 1 на овој член, однос-
но подносителот на барањето од ставот 2 на овој член е 
должен  најдоцна во рок од 15 дена да го извести ми-
нистерството за донесувањето на урбанистичкиот план, 
односно на урбанистичко – планската документација и 
проектот за инфраструктура на земјиштето предмет на 
пренамената. 

Министерството по известување од ставот 3 на овој 
член донесува решение за престанувањето на важење 
на договорот за закуп по сила на овој закон заради 
трајна пренамена на земјоделско во градежно земјиште 
и исплата на надоместокот на проценетата штета. 

Решението од ставот 4 на овој член е конечно и из-
вршно и против него е дозволена тужба пред надлежен 
суд во рок од 30 дена од денот на приемот на решени-
ето. 
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Доколку во судска постапка со правосилна одлука 
се утврди дека износот на надоместокот на штета ут-
врден во решението од ставот 4 на овој член е повисока 
од проценетата штета, министерството во рок од 10 де-
на по правосилноста на одлуката го известува надлеж-
ниот орган од ставот 1 на овој член, односно подноси-
телот на барањето за одобрување на урбанистичко-
планскатата документација, односно проектот за ин-
фраструктура дека е должен на сметка на закупецот да 
ја префрли разликата меѓу проценетата штета и досуде-
ниот износ на штета. 

 
Член 49-в 

Одредбите од членовите 49, 49-а и 49-б од овој за-
кон се однесуваат за трајна пренамена на земјоделско 
во градежно земјиште во сопственост на Република 
Македонија и приватна сопственост.“ 

 
Член 16 

Закупецот кој има склучено договор за закуп на 
земјоделско земјиште во државна сопственост за поди-
гање на долгогодишен овошен насад (лешник) во вре-
метраење на закуп од 30 години, може во рок од 30 де-
на од денот на влегувањето во сила на овој закон да 
поднесе барање до министерството за продолжување 
на времетраењето на договорот за закуп за период до 
70 години. 

Министерството по барањето од ставот 1 на овој 
член, а по спроведена постапка и извршен инспекциски 
надзор над спроведување на договорот за закуп од 
Државниот инспекторат за земјоделство и изготвен за-
писник со кој се утврдува дека закупецот на земјодел-
ското земјиште предмет на договорот за закуп има по-
дигнато долгогодишен овошен насад (лешник), со 
анекс кон основниот договор за закуп на земјоделско 
земјиште го продолжува времетраењето на закупот за 
период до 70 години. 

 
Член 17 

Носителите на правото на сопственост на објектите 
изградени на земјоделско земјиште во државна соп-
ственост определено во членот 4 од овој закон како 
земјиште во функција за потребата на користење на 
оранжериите, помошните објекти и објектите за при-
марна обработка на земјоделски производи, се должни 
во рок од три месеци од денот на влегувањето ви сила 
на овој закон да поднесат барање до министерството 
заради негово запишување во катастарот на недвиж-
ности како земјоделско земјиште. 

Во прилог на барањето од ставот 1 на овој член се 
доставува доказ за сопственост на оранжериите, по-
мошните објекти и објектите за примарна обработка на 
земјоделски производи, геодетски елаборат со мери и 
граници за земјиштето во функција за потребата на ко-
ристење и друга документација согласно со Законот за 
катастар на недвижности. 

Министерството по поднесеното барање согласно 
со ставот 1 на овој член и доставена документација сог-
ласно со ставот 2 на овој член во рок од 60 дена од 
приемот на барањето врши теренски увид и составува 
записник со кој се потврдува дека земјиштето е во фун-
кција за потребата на користење на оранжериите, по-
мошните објекти и објектите за примарна обработка на 
земјоделски производи. 

Агенцијата за катастар на недвижности во рок од 
три месеци од денот на добивање на барањето од ми-
нистерството со геодетски елаборат со мери и граници 
и записник од извршен теренски увид во катастарот на 
недвижности го запишува како земјоделско земјиште. 

Доколку не е поднесено барање по истекот на рокот 
од ставот 1 на овој член министерството во рок од 12 
месеци по службена должност врши теренски увид и 
изготвува записник кој го доставува до Агенцијата за 
катастар на недвижности заради негово запишување 
како земјоделско земјиште. 

 
Член 18 

Носителите на правото на сопственост на оранже-
риите, помошните објекти и објектите за примарна об-
работка на земјоделски производи кои немаат склучено 
договор за закуп, а имаат поднесено барање согласно 
со членот 14 од овој закон по запишувањето на земјиш-
тето во функција за потребата на користење на оранже-
риите, помошните објекти и објектите за примарна об-
работка на земјоделски производи како земјоделско 
земјиште се должни во рок од 30 дена од денот на обја-
вување на запишувањето на земјиштето како земјодел-
ско земјиште во катастарот на недвижности на веб 
страницата на министерството и огласната табла на 
подрачните единици на министерството да поднесат 
барање до министерството и да склучат договор за за-
куп со непосредна спогодба согласно со овој закон. 

Кон барањето од ставот 1 на овој член се доставува:  
- доказ за идентификација на барателот (фотокопија 

од лична карта или патна исправа за физички лица), од-
носно извод од соодветниот регистар за правни лица; 

- доказ за стекнато право на сопственост на објекти-
те изградени на земјоделското земјиште во државна 
сопственост определено како земјиште во функција за 
потребата на користење на оранжеријата, помошните 
објекти или објектот за примарна обработка на земјо-
делски производи; 

- имотен лист за запишано право на сопственост за 
објектите; 

- геодетски елаборат со нумерички податоци за зем-
јиштето; 

- имотен лист за земјиштето опфатено со геодетски-
от елаборат; 

- доказ дека земјиштето е надвор од границите на 
важечки урбанистички план (извод од урбанистички 
план) и  

- писмена изјава за фактичко владение на земјиш-
тето. 

Во случај кога се исполнети условите утврдени со 
овој закон, министерството пристапува кон склучување 
на договор за закуп на земјоделско земјиште со непос-
редна спогодба. 

Договорот се склучува за период од десет години со 
можност да се  продолжи под истите услови со подне-
сување на барање во рок од 30 дена пред истекот на ро-
кот за кое е склучен договорот. 

Договорот од ставот 3 на овој член во име на Ре-
публика Македонија го склучува министерот за земјо-
делство, шумарство и водостопанство. 

Висината на закупнината се утврдува според Мето-
дологија за процена на вредноста на земјоделското 
земјиште во државна сопственост и насади донесена 
согласно со Законот за продажба на земјоделското зем-
јиште во државна сопственост. 

Содржината на договорот за закуп со непосредна 
спогодба особено ги содржи податоци за договорните 
страни, податоци за земјиштето предмет на договорот, 
времетраење на закупот, износ и начин на плаќање на 
закупнината и услови за престанување на важење на 
договорот. 

На договорот за закуп соодветно ќе се применуваат 
одредбите од Законот за облигациони односи. 
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Доколку лицата од ставот 1 на овој член не подне-
сат барање согласно со членот 14 од овој закон, минис-
терот ќе донесе решение за утврдување на надоместок 
за користење на земјиштето во функција за потребата 
на користење на оранжериите, помошните објекти и 
објектите за примарна обработка на земјоделски произ-
водство. 

Висината на надоместокот од ставот 9 на овој член 
ќе се пресметува по метар квадратен утврдена согласно 
со Методологијата за процена на вредноста на земјо-
делското земјиште во државна сопственост и насади 
донесена согласно со Законот за продажба на земјодел-
ското земјиште во државна сопственост. 

 
Член 19 

Подзаконскиот акт од членот 14 со кој се менува 
членот 49 од овој закон, ќе се донесе во рок од 30 дена 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 20 

Пред донесување на одлуката за давање согласност 
за трајна пренамена на земјоделско во градежно зем-
јиште согласно со членот 49-б став 3 од овој закон, а во 
текот на постапката за трајна пренамена можат да се 
донесат, односно одобрат урбанистичките планови од-
носно урбанистичко-планската документација како и 
проект за инфрастурктура кои се утврдени во членот 
27 став 4 од Законот за просторно и урбанистичко пла-
нирање.  

Одредбите кои се однесуваат на постапката за трај-
на пренамена на земјоделско во градежно земјиште не 
се применуваат при донесување на првиот урбанистич-
ки план за село, со кој се уредува просторот во грани-
ците на населеното место на селото и при донесување 
на урбанистичките планови, урбанистичко-плански до-
кументации, архитектонско – урбанистички проекти, 
проекти за инфраструктура и општи акти со кои се уре-
дува просторот кој претходно бил опфатен со урбанис-
тички планови, документации и општи акти кои прес-
танале да се применуваат согласно со членот 24 од За-
конот изменување и дополнување на Законот за прос-
торно и урбанистичко планирање („Службен весник на 
Република Македонија“ број 163/13). 

 
Член 21 

Одредбите од членот 14 со кој се менува членот 49 
од овој закон и одредбите од членот 15 со кој се дода-
ваат три  нови члена 49-а, 49-б и 49-в  од овој закон,  ќе 
започнат да се применуваат од 1 мај  2015 година. 

 
Член 22 

Договорите за закуп на земјоделско земјиште склу-
чени согласно со Законот за земјоделското земјиште 
(„Службен весник на Република Македонија” број 
135/2007, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 
164/13, 39/14, 130/14 и 166/14), за кои закупците не се 
воведени во владение во рокот од една година од денот 
на склучувањето на договорот за закуп поради започ-
нати судски постапки воведувањето во владение на 
земјоделското земјиште предмет на договорот ќе се из-
врши по донесување на правосилна судска одлука од 
страна на надлежниот суд со која за земјоделското зем-
јиште е одлучено дека се враќа во владение на Репуб-
лика Македонија ослободено од насади и други движ-
ни и недвижни ствари. 

Член 23 
Започнатите постапки за трајна пренамена на земјо-

делско во градежно земјиште до денот на започнување-
то со применaта на одредбите од членот 14 со кој се 
менува членот 49 и членот 15 со кој се додаваат три  
нови члена 49-а, 49-б и 49-в од овој закон ќе завршат 
согласно со Законот за земјоделското земјиште 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
135/2007, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 
164/13, 39/14, 130/14 и 166/14). 

 
Член 24 

Се задолжува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за земјоделското земјиште. 

 
Член 25 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  LIGJIT 

PËR TOKË BUJQËSORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tokë bujqësore ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 135/2007, 18/11, 
148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14 
dhe 166/14), në nenin 4 paragrafi 1 pas pikës 14 shtohen 
katër pika të reja 15, 16, 17 dhe 18 si vijojnë: 

"15." Persona të lidhur juridikë”  janë personat juridikë 
të cilët drejtpërdrejtë posedojnë së paku 10% nga 
pjesëmarrjet ose aksionet me të drejtë të votës nga personi 
tjetër juridik ose kanë të drejtë të emërojnë dhe shkarkojnë 
shumicën e anëtarëve të organeve të menaxhimit të 
personit tjetër juridik; 

16."Persona të lidhur fizikë" janë persona të cilët janë 
në martesë ose bashkësi martesore, fëmijë dhe prind dhe 
persona të cilët janë nën kujdestari të personit tjetër fizik, si 
dhe vëllezër dhe motra, të cilët paraqesin një ekonomi 
bujqësore familjare;  

"17. "Person fizik i lidhur me  person juridik" është 
personi i cili drejtpërdrejtë posedon së paku 10% nga 
pjesëmarrjet ose aksionet me të drejtë të votës në personin 
juridik ose ka të drejtë të emërojë dhe shkarkojë shumicën 
e anëtarëve të organeve të menaxhimit të personit juridik;  

18. "Persona të lidhur indirekt në persona juridikë" 
llogariten personat fizikë dhe juridikë dhe anëtarët e 
organeve të menaxhimit dhe anëtarët e organeve të 
mbikëqyrjeve të cilët në bazë të pjesëmarrjeve dhe 
aksioneve me ndërmjetësim janë të lidhur me persona tjerë 
fizikë dhe juridikë dhe nuk janë pronarë dominues në 
shumicën e gjysmës së kapitalit dhe në atë mënyrë nuk e 
kontrollojnë  shumicën e pjesëmarrjeve ose aksioneve në 
personin juridik."  

 
Neni 2 

Në nenin 5 paragrafi 1 pas fjalëve: "këneta, 
kallamishte, vende për peshq, " shtohen fjalët: fushë nën 
oranzheri, fushë nën objekte ndihmëse, fushë nën objekt 
për përpunim primar të prodhimeve bujqësore, si dhe tokë 
në funksion për nevojat e shfrytëzimit të oranzherive, 
objekteve ndihmëse dhe objekteve përpunim primar të 
prodhimeve bujqësore,".  
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Neni 3 
Në nenin 16 paragrafi 7 ndryshohet si vijon: 
"Përcaktimin e vlerës së tokës bujqësore e cila është 

lëndë e shkëmbimit e kryen personi tregtar - individual i 
cili është i regjistruar në pajtim me Ligjin për shoqëri 
tregtare për kryerjen e vlerësimit dhe i është lëshuar licencë 
për vlerësim dhe është i regjistruar në regjistrin përkatës 
për vlerësues të autorizuar si dhe shoqërinë për vlerësim të 
regjistruar në pajtim me Ligjin për shoqëri tregtare për 
kryerjen e vlerësimit dhe ka licencë për vlerësim dhe është 
i regjistruar në regjistrin përkatës për vlerësues të 
autorizuar." 

 
Neni 4 

Në nenin 18 paragrafi 2 pas alinesë 1 shtohet pika e re 
2, si vijon:  

"- ngritja e mbëltimeve shumëvjeçare me lajthi për 
periudhë deri në 70 vjet".  

 
Neni 5 

Në nenin 22 paragrafi 2 alinetë 8 dhe 9 shlyhen.  
 

Neni 6 
Neni 23 ndryshohet si vijon: 
 

“Çmimi fillestar 
 
Çmimi fillestar për hektar në procedurë sipas shpalljes 

publike për sipërfaqe deri në 3 hektarë përcaktohet 
varësisht nga klasa kadastrale dhe pozita e tokës si vijon: 

- çmimi fillestar është 25 euro në kundërvlerë me 
denarë për tokë bujqësore të klasës kadastrale prej I deri IV 
dhe 15 euro në kundërvlerë me denarë për tokë bujqësore 
të klasës kadastrale prej V deri VIII, sipas kursit të mesëm 
të Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë në ditën 
e pagimit dhe  

-  nëse toka bujqësore gjendet në rajone malore çmimi 
fillestar për tokën e klasës kadastrale prej I deri IV është 15 
euro, ndërsa për tokë të  klasës prej V deri VIII është 5 
euro në kundërvlerë me denarë, sipas kursit të mesëm të 
Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë në ditën e 
pagimit. 

 Çmimi fillestar për hektar në procedurë sipas shpalljes 
publike për sipërfaqe mbi 3 hektarë përcaktohet varësisht 
nga klasa kadastrale dhe pozita e tokës si vijon: 

- çmimi fillestar për tokë bujqësore të klasës kadastrale 
I dhe II është 120 euro, për tokë bujqësore të klasës 
kadastrale III dhe IV është 90 euro, për tokë bujqësore të 
klasës kadastrale V dhe VI është 60 euro dhe për tokë 
bujqësore të klasës kadastrale VII dhe VIII është 30 euro, 
në kundërvlerë me denarë sipas kursit të mesëm të Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë në ditën e pagimit 
dhe    

- nëse toka bujqësore gjendet mbi 1000 metra lartësi 
mbidetare çmimi fillestar i qiramarrjes për tokë bujqësore 
të klasës kadastrale I dhe II është 60 euro, për tokë 
bujqësore të klasës kadastrale III dhe IV është 45 euro, për 
tokë bujqësore të klasës kadastrale V dhe VI është 30 euro 
dhe për tokë bujqësore të klasës kadastrale VII dhe VIII 
është 15 euro, në kundërvlerë me denarë sipas kursit të 
mesëm të Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë 
në ditën e pagimit. 

Nëse lëndë e shpalljes publike është blloku me kufij 
natyrorë i formuar nga më shumë parcela kadastrale me 
klasë të ndryshme kadastrale apo tërësi gjeografike e 
formuar nga më tepër blloqe me kufij natyrorë, përcaktohet 

çmimi fillestar mesatar për hektar në proporcion me 
sipërfaqen e parcelave kadastrale me klasë të ndryshme 
kadastrale që e përbëjnë bllokun me kufij natyrorë 
përkatësisht tërësinë gjeografike të formuar nga më tepër 
blloqe me kufij natyrorë.” 

  
Neni 7 

Në nenin 24 pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si 
vijon: 

"Personat e lidhur nga neni 4 i këtij ligji kanë të drejtë 
për pjesëmarrje në konkurs publik dhe parashtrim të 
ofertave në procedurë me grumbullimin e ofertave të 
dorëzojnë vetëm një ofertë për pjesëmarrje." 

Paragrafët 2, 3, 4, 5 dhe 6 bëhen paragrafë 3, 4, 5, 6 
dhe 7. 

Pas paragrafit 7 shtohet paragrafi i ri 8, si vijon: 
"Të drejtë për pjesëmarrje në shpalljen publike për 

dhënie me qira të tokës bujqësore në pronësi shtetërore për 
sipërfaqe deri në 3 hektarë kanë personat nga paragrafi 1 i 
këtij neni të cilët nuk kanë lidhur marrëveshje të vlefshme 
për qira me Ministrinë."   

 
Neni 8 

Në nenin 25 paragrafi 1 pika a) pas alinesë 4 shtohen 
dy aline të reja 5 dhe 6, si vijojnë: 

"-deklaratë e dhënë nën përgjegjësi të plotë materiale 
dhe penale se oferta parashtrohet pavarësisht pa 
marrëveshje me pjesëmarrës të tjerë të konkursit publik, 
ndërsa e cila është në kundërshtim me nenin 24 të këtij ligji 
dhe   

- deklaratë të vërtetuar në noter për autenticitetin e të 
dhënave të dhëna me kërkesën për pjesëmarrje;". 

Në pikën b) pas alinesë 6 shtohet alineja e re 7, si vijon:  
"- deklarate e dhënë nën përgjegjësi të plotë materiale 

dhe penale se oferta parashtrohet pavarësisht pa 
marrëveshje me pjesëmarrës të tjerë të konkursit publik, 
ndërsa e cila është në kundërshtim me nenin 24 të këtij 
ligji;.  

Paragrafi 2 shlyhet. 
Paragrafi 3 bëhet paragraf 2.  
 

Neni 9 
Në nenin 27-a paragrafi 10 pas fjalëve: "së paku një 

ankand të procedurës" shtohen fjalët: "jo më i ulët se 5% 
nga çmimi i përcaktuar fillestar për qira vjetore".  

Në paragrafin 12 pika në fund të fjalisë shlyhet dhe pas 
fjalëve: "ka ofertë të re" shtohen fjalët: "jo më të ulët se 5% 
të ofertës së fundit të parashtruar".  

 
Neni 10 

Në nenin 30 pas paragrafit 2, shtohet paragrafi i ri 3, si 
vijon: 

"Ofertuesi i zgjedhur në procedurë me konkurs publik 
për sipërfaqe deri 10 hektarë në afatin e paragrafit 2 të këtij 
neni është i obliguar para lidhjes së marrëveshjes të 
dorëzojë deklaratë të vërtetuar në noter se nuk është person 
i obliguar në kuptimin e nenit 24 të këtij ligji me 
pjesëmarrës të tjerë në konkurs publik." 

Paragrafët 3, 4, 5 dhe 6 bëhen paragrafë 4, 5, 6, dhe 7. 
 

Neni 11 
Në nenin 30-a paragrafi 3 pika në fund të fjalisë shlyhet 

dhe shtohen fjalët: ", ndërsa do të përtërihet në çdo tre vjet. " 
Pas paragrafit 3 shtohen dy paragrafë të rinj 4 dhe 5, si 

vijojnë: 
''Garancia bankare dorëzohet më së voni 30 ditë nga 

dita e kalimit të afatit për përtëritje nga paragrafi 3 i këtij 
neni.   
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Nëse garancia bankare nuk përtërihet në periudhën e 
paraparë paraqet bazë të prishjes së marrëveshjes." 

 
Neni 12 

Në nenin 31 paragrafi 1 pas alinesë 7 shtohet alineja e 
re 8, si vijon: 

"-të dhënat nga programi për shfrytëzimin e tokës 
(pajisja tekniko-teknologjike, qëllimi për të cilin do ta 
shfrytëzojë tokën dhe aspektet e tregut dhe shuma e 
investimeve të planifikuara) nëse qiramarrësi është person 
fizik përkatësisht të dhënat nga plani i biznesit (pajisjet 
tekniko-teknologjike, teknologjia e zbatuar, numri i të 
punësuarve, aspektet e tregut dhe rezultatet e pritura 
prodhuese - ekonomike dhe shuma e  investimeve të 
planifikuara) nëse qiramarrësi është person fizik." 

 
Neni 13 

Në nenin 37 paragrafi 1 pas alinesë 7 shtohet alineja e 
re 8 si vijon: 

"- qiramarrësi nuk e dorëzon përkatësisht ripërtërinë 
garancinë bankare për realizimin kualitativ dhe në kohë të 
marrëveshjes nga neni 30-a i këtij ligji;". 

Alineja 9 ndryshohet si vijon: 
"-nëse përcaktohet se është dhënë deklaratë e rrejshme 

në pajtim me nenin 25 paragrafi 1 pika a) alinetë 5, 6 dhe 9 
dhe pika b) alinetë 6, 7 dhe 10 të këtij ligji." 

 
Neni 14 

Neni  49 ndryshohet si vijon: 
"Kërkesa për ridedikim të përhershëm të tokës 

bujqësore në tokë ndërtimore dhe dokumentacioni i 
nevojshëm. 

Nëse gjatë përpunimit dhe miratimit të planeve 
urbanistike, dokumentacionit të planit urbanistik dhe 
projektit për infrastrukturë të parapara në pajtim me Ligjin 
për planifikim hapësinor dhe urbanistik përfshihen 
sipërfaqe të reja bujqësore, organi kompetent për miratim 
përkatësisht lejim të planeve urbanistike, dokumentacionit 
të planit urbanistik dhe projektit për infrastrukturë, në 
Ministri dorëzon kërkesë për dhënien e pëlqimit për ri 
dedikim të përhershëm të tokës bujqësore në tokë 
ndërtimore, në formë elektronike nëpërmjet  sistemit 
informativ e-urbanizëm, të vendosur në pajtim me Ligjin 
për planifikim hapësinor dhe urbanistik.   

Me kërkesën nga paragrafi 1 i këtij neni dorëzohet:  
- programi i planit për përpunimin e planit urbanistik, 

dokumentacioni i planit urbanistik dhe projekti për 
përpunimin e infrastrukturës në pajtim me Ligin për 
planifikim hapësinor dhe urbanistik;  

- lista e indikacioneve për parcela të kadastrës dhe 
sipërfaqe të plotë të tokës në përfshirjen e planit të lëshuar 
nga Agjencia për Kadastër të Patundshmërive; 

- skica e përfshirjes së planit me pasqyrim grafik të 
tokës bujqësore që është lëndë e ri dedikimit të 
përhershëm; 

 - elaborati gjeodezik për të dhëna numerike ose 
specifikacioni i sipërfaqes për pjesë të parcelës së 
kadastrës, i përpunuar nga gjeodezist i autorizuar, kur me 
planin përfshihet toka bujqësore e cila hyn me pjesë të 
parcelës së kadastrës.   

- vërtetimi i lëshuar nga Ministria, përkatësisht nga 
ndërmarrja publike për ekonomizim me kullosa nëse ka 
përkatësisht nuk ka lidhur marrëveshje për qira të tokës 
bujqësore në pronësi të shtetit ose  marrëveshje të lidhur 
për shfrytëzimin e kullosave;  

- raporti për vlerësimin e dëmit eventual të shkaktuar 
me ndërprerjen e vlefshmërisë së marrëveshjes për qira të 
tokës bujqësore në pronësi të shtetit ose nga ndërprerja e 

vlefshmërisë së marrëveshjes për shfrytëzimin e kullosave, 
të përgatitur nga Byroja për Ekspertiza Gjyqësore, 
përkatësisht vlerësues të autorizuar kur në tokën bujqësore 
të përfshirjes së planit ka lidhur marrëveshje për qira të 
tokës bujqësore ose marrëveshje për shfrytëzimin e 
kullosave; 

- deklarata e vërtetuar në noter nga parashtruesi i 
kërkesës për ri dedikim të përhershëm përkatësisht nga 
parashtruesi i kërkesës për miratim përkatësisht lejim të 
planeve urbanistike, dokumentacionit të planit urbanistik 
dhe projektit për infrastrukturë se është pajtuar ta 
kompensojë dëmin nga ndërprerja e vlefshmërisë së 
marrëveshjes kur në tokën bujqësore në përfshirjen e planit 
ka lidhur marrëveshje për qira ose marrëveshje për 
shfrytëzimin e kullosave; 

- dëshmia për mjetet e deponuara për pagim të 
kompensimit  të dëmit për qiramarrësin marrëveshja për 
qira e të cilit do të pushojë të vlejë për shkak të ridedikimit 
të tokës bujqësore në tokë ndërtimore;  

- plani i biznesit me të dhënat për dedikimin për të cilin 
kërkohet ridedikim i tokës bujqësore në tokë ndërtimore, 
shuma e investimeve, punësimet e planifikuara dhe plani 
aksionar për periudhën në të cilën do të realizohet plani;   

- boniteti i lëshuar nga Regjistri Qendror i Republikës 
së Maqedonisë, përpos për njësitë e vetadministrimit lokal 
dhe organet e administratës shtetërore; 

- ekstrakti nga gjendja rrjedhëse e lëshuar nga Regjistri 
Qendror i Republikës së Maqedonisë, përpos për njësitë e 
vetadministrimit lokal dhe organet e administratës 
shtetërore dhe  

- vërtetimi i lëshuar nga Drejtoria e përgjithshme e 
Drejtorisë së të Hyrave Publike për obligime të maturuara 
lidhur me obligimet tatimore dhe kontributet në bazë të 
tatimit personal të të hyrave, tatimit mbi vlerën e shtuar, 
tatimit mbi fitimin, kontribute nga sigurimi i detyrueshëm 
social dhe detyrime të tjera për të cilat është kompetente 
Drejtoria e të Hyrave Publike dhe njësitë e 
vetadministrimit lokal dhe Qyteti i Shkupit.   

Dokumentacioni nga paragrafi 2 alinetë 9,10 dhe 11 
dorëzohet nëse është i njohur investitori i planit urbanistik, 
dokumentacionit të planit urbanistik dhe projektit për 
infrastrukturë.  

Formën dhe përmbajtjen e kërkesës për ridedikim të 
përhershëm të tokës bujqësore në tokë ndërtimore nga 
paragrafi 1 i këtij neni i përcakton ministri.    

 
Neni 15 

Pas nenit 49 shtohen tre nene të reja 49-a, 49-b, dhe 49-
v si vijojnë: 

 
"Neni 49-a 

Procedura për ridedikim të përhershëm 
 

Procedura për dhënien e pëlqimit për ridedikim të 
përhershëm të tokës bujqësore në ndërtimore do të fillojë 
nëse organi kompetent për miratim përkatësisht lejim të 
planeve urbanistike, dokumentacionit  të planit urbanistik 
dhe projektit për infrastrukturë do të dorëzojë kërkesë të 
plotë me dokumentacion përkatës nga neni 49 paragrafi 2 
të këtij ligji në formë elektronike nëpërmjet  sistemit 
informativ e-urbanizëm.  

Ministria pas pranimit të kërkesës nëse është e plotë 
dhe i plotëson kushtet e këtij ligji për ridedikim të 
përhershëm në Qeverinë e Republikës së Maqedonisë 
dorëzon  propozim-vendim për dhënien e pëlqimit për 
ridedikim të përhershëm të tokës bujqësore në tokë 
ndërtimore me të dhëna për indikacione të kadastrës së 
tokës bujqësore, sipërfaqen e përfshirë,  numrin dhe 
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përshkrimin e marrëveshjeve për qira përkatësisht 
marrëveshjeve për shfrytëzimin e kullosave të cilat janë 
lëndë për dhënie të pëlqimit për ridedikim të përhershëm të 
tokës bujqësore në tokë ndërtimore dhe për dëmin e 
përcaktuar.  

Qeveria e Republikës së Maqedonisë miraton vendim 
për dhënien e pëlqimit për ridedikim të përhershëm të tokës 
bujqësore në tokë ndërtimore i cili përmban numrin e 
parcelës së kadastrës, komunën e kadastrës, vendin e 
thirrur, kulturën e kadastrës, llojin e kadastrës dhe 
sipërfaqen e plotë të tokës në përfshirjen e planit.  

Vendimi nga paragrafi 3 i këtij neni shfuqizohet nëse 
planet urbanistike përkatësisht dokumentacioni i planit 
urbanistik dhe projektet për infrastrukturë nuk janë 
miratuar ose lejuar nga  organi kompetent në afat prej tre 
viteve nga dita e hyrjes në fuqi të vendimit të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë.    

Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të 
Ministrisë miraton vendim për shfuqizimin vendimit për 
ridedikim të përhershëm në pajtim me paragrafin 4 të këtij 
neni. 

Nëse përpunimi i planit urbanistik përkatësisht 
dokumentacionit të planit urbanistik dhe projektit të 
infrastrukturës, për të cilat është dorëzuar kërkesë për 
ridedikim të përhershëm është ndërprerë dhe ato nuk do të 
miratohen përkatësisht lejohen, organi kompetent për 
miratimin e planeve urbanistike përkatësisht për lejimin e 
dokumentacionit të planit urbanistik dhe projektit për 
infrastrukturë është i obliguar në Ministri të dorëzojë 
informatë në formë elektronike nëpërmjet  sistemit 
informativ e-urbanizëm.  

 
Neni 49-b 

Kompensim i dëmit 
 

Organi kompetent për miratimin e planeve urbanistike 
është i obliguar ta kompensojë dëmin që mund të 
shkaktohet për shkak të shfuqizimit të marrëveshjes për 
qira me fuqi të këtij ligji për shkak të ridedikimit të 
përhershëm të tokës bujqësore në tokë ndërtimore.  

Me përjashtim të paragrafit 1 të këtij neni në rast të 
miratimit të dokumentacionit të planit urbanistik dhe 
projektit për infrastrukturë obligimi për kompensim të 
dëmit është i parashtruesit të kërkesës për miratimin e 
dokumentacionit të planit urbanistik përkatësisht projektit 
për infrastrukturë.  

Organi kompetent nga paragrafi 1 i këtij neni, 
përkatësisht parashtruesi i kërkesës nga paragrafi 2 i këtij 
neni është i obliguar më së voni në afat prej 15 ditësh ta 
informojë Ministrinë për miratimin e planit urbanistik 
përkatësisht të dokumentacionit  të planit urbanistik dhe 
projektit për infrastrukturë të tokës lëndë e ridedikimit.  

Ministria pas lajmërimit nga paragrafi 3 i këtij neni 
miraton aktvendim për shfuqizimin e marrëveshjes për qira 
me fuqi të këtij ligji për shkak të ridedikimit të përhershëm 
të tokës bujqësore në atë ndërtimore dhe pagimit të 
kompensimit të dëmit të përcaktuar.  

Aktvendimi nga paragrafi 4 i këtij neni është 
përfundimtar dhe ekzekutiv dhe kundër tij nuk lejohet padi 
në gjykatën kompetente në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit.  

Nëse në procedurë gjyqësore me vendim të 
plotfuqishëm vërtetohet se shuma e kompensimit të dëmit 
të përcaktuar në aktvendimin nga paragrafi 4 i këtij neni 
është më e lartë se dëmi i përcaktuar, Ministria në afat prej 
10 ditësh pas hyrjes në fuqi të vendimit e informon organin 

kompetent nga paragrafi 1 i këtij neni përkatësisht 
parashtruesin e kërkesës për miratimin e dokumentacionit 
të planit urbanistik përkatësisht projektit për infrastrukturë 
se është i obliguar në llogarinë e qiramarrësit ta hedh 
dallimin mes dëmit të përcaktuar dhe shumës së shqiptuar 
të dëmit.  

 
Neni 49-v 

Dispozita nga neni 49, 49-a dhe 49-b të këtij ligji kanë 
të bëjnë për ridedikimin e tokës bujqësore në tokë 
ndërtimore në pronësi të Republikës së Maqedonisë dhe 
pronësi private."  

 
Neni 16 

Qiramarrësi i cili ka lidh marrëveshje për qira të tokës 
bujqësore në pronësi të shtetit për ngritjen e ëmbëltimeve 
shumëvjeçare të pemëve (lajthi) në kohëzgjatje të qirasë 
prej 30 vitesh, në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji, mund të parashtrojë kërkesë në Ministri 
për vazhdimin e kohëzgjatjes së marrëveshjes për qira për 
periudhë prej 70 vitesh. 

Ministria pas kërkesës nga paragrafi 1 i këtij neni, 
ndërsa pas procedurës së zbatuar dhe mbikëqyrjes së kryer 
inspektuese mbi zbatimin e marrëveshjes për qira nga 
Inspektorati Shtetëror i Bujqësisë dhe procesverbalit të 
përgatitur me të cilin përcaktohet se qiramarrësi i tokës 
bujqësore lëndë e marrëveshjes për qira ka ngritur mbëltim 
shumëvjeçar të pemëve (lajthi), me aneks ndaj 
marrëveshjes themelore për qiramarrje të tokës bujqësore e 
vazhdon kohëzgjatjen e qirasë për periudhë prej 70 vitesh.  

 
Neni 17 

Bartësit e të drejtës të pronësisë së objekteve të 
ndërtuara në tokën bujqësore në pronësi të shtetit të 
përcaktuar në nenin 4 të këtij neni si tokë në funksion për 
nevojën e shfrytëzimit të oranzherive, objekteve ndihmëse 
dhe objekteve për përpunim primar të prodhimeve 
bujqësore, detyrohen që në afat prej tre muajve nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji të paraqesin kërkesë në Ministri 
për shkak regjistrimit të saj në kadastrën e patundshmërisë 
si tokë bujqësore.  

Në shtojcë të kërkesës nga paragrafi 1 i këtij neni 
dorëzohet dëshmi për pronësinë e oranzherive, objekteve 
ndihmëse dhe objekteve për përpunimin primar të 
prodhimeve bujqësore, elaborati gjeodezik me masa dhe 
kufij për tokën në funksion për nevojën e shfrytëzimit dhe 
dokumentacioni tjetër në pajtim me Ligjin për kadastër të 
patundshmërive.  

Ministria pas kërkesës së dorëzuar në pajtim me 
paragrafin 1 të këtij neni dhe dokumentacionin e dorëzuar 
në pajtim me paragrafin 2 të këtij neni në afat prej 60 
ditësh nga pranimi i kërkesës kryen kontroll në terren dhe 
përpilon procesverbal me të cilin konfirmohet se toka është 
në funksion për nevojën e shfrytëzimit të oranzherive, 
objekteve ndihmëse dhe objekteve për përpunim primar të 
prodhimeve bujqësore.  

Agjencia e Kadastrës së Patundshmërive në afat prej tre 
muajve nga dita e marrjes së kërkesës nga Ministria me 
elaborate gjeodezike me masa dhe kufij dhe procesverbal 
nga kontrolli i kryer në terren në kadastrën e 
patundshmërive e regjistron si tokë bujqësore.  

Nëse nuk është dorëzuar kërkesë pas kalimit të afatit 
nga paragrafi 1 i këtij neni Ministria në afat prej 12 muajve 
me detyrë zyrtare bën kontroll në terren dhe përgatit 
procesverbal të cilin e dorëzon në Agjencinë e Kadastrës së 
Patundshmërive për shkak të regjistrimit të saj si tokë 
bujqësore.  
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Neni 18 
Bartësit e të drejtës në pronësi të oranzherive, 

objekteve ndihmëse dhe objekteve për përpunim primar të 
prodhimeve bujqësore të cilat nuk kanë lidhur marrëveshje 
për qira, ndërsa kanë dorëzuar kërkesë në pajtim me nenin 
14 të këtij ligji, pas regjistrimit të tokës në funksion për 
nevojën e shfrytëzimit të oranzherive, objekteve ndihmëse 
dhe objekteve për përpunim primar të prodhimeve 
bujqësore si tokë bujqësore, janë të obliguar që në afat prej 
30 ditëve nga dita e publikimit të regjistrimit të tokës si 
tokë bujqësore në kadastër të patundshmërive në ueb faqen 
e Ministrisë dhe tabelën e shpalljeve në njësitë rajonale të 
Ministrisë të dorëzojnë kërkesë në Ministri dhe të lidhin 
marrëveshje për qira me marrëveshje të drejtpërdrejtë në 
pajtim me këtë ligj.  

Me kërkesën nga paragrafi 1 i këtij neni dorëzohet:   
- dëshmi për identifikimin e kërkuesit (fotokopje të 

letërnjoftimit ose dokumentit të udhëtimit për persona 
fizikë), përkatësisht ekstrakt nga regjistri përkatës për 
persona juridikë; 

- dëshmi për të drejtën e arritur të pronësisë së 
objekteve të ndërtuara në tokë bujqësore në pronësi të 
shtetit të përcaktuar si tokë në funksion për nevojat e 
shfrytëzimit të oranzherisë, objekteve ndihmëse ose 
objektit për përpunim primar të prodhimeve bujqësore; 

- fletëpronësi për të drejtën e regjistruar të pronësisë 
për objektet;  

- elaborat gjeodezik me të dhëna numerike për tokën; 
- fletëpronësi për tokën e përfshirë me elaborat 

gjeodezik; 
- dëshmi se toka është jashtë nga kufijtë e planit të 

vlefshëm urbanistik (ekstrakt nga plani urbanistik) dhe  
- deklaratë me shkrim për zotërimin faktik të tokës.  
Në rast kur janë plotësuar kushtet e përcaktuar me këtë 

ligj Ministria ka qasje në lidhjen e marrëveshjes për marrje 
me qira të tokës bujqësore me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë.  

Marrëveshja lidhet për periudhën prej dhjetë vjetëve 
me mundësi të vazhdohet nën kushtet e njëjta me 
dorëzimin e kërkesës në afat prej 30 ditësh para kalimit të 
afatit për të cilin është lidhur marrëveshja.  

Marrëveshja nga paragrafi 3 i këtij neni në emër të 
Republikës së Maqedonisë e lidh ministri i Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave.  

Shuma e qirasë përcaktohet sipas Metodologjisë për 
përcaktim të vlerës së tokës bujqësore në pronësi të shtetit 
dhe të mbëltime të miratuar në pajtim me Ligjin për shitjen 
e tokës bujqësore në pronësi të shtetit. 

Përmbajtja e marrëveshjes për qira me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë në veçanti i përmban të dhënat për palët 
kontraktuese, të dhënat për tokën lëndë e marrëveshjes, 
kohëzgjatjen e qirasë, shumën dhe mënyrën e pagimit të 
qirasë dhe kushtet për shfuqizimin e marrëveshjes.  

Për marrëveshjen për qira në mënyrë përkatëse 
zbatohen dispozitat e Ligjit për marrëdhënie obliguese.  

Nëse personat nga paragrafi 1 i këtij neni nuk paraqesin 
kërkesë në pajtim me nenin 14 të këtij ligji ministri do të 
miratojë aktvendim për vërtetimin e kompensimit për 
shfrytëzimin e tokës në funksion për nevojën e shfrytëzimit 
të oranzherive, objekteve ndihmëse dhe objekteve për 
përpunim primar të prodhimtarisë bujqësore.  

Shuma e kompensimit nga paragrafi 9 i këtij neni 
llogaritet për një metër katror e përcaktuar sipas 
Metodologjisë për përcaktim të vlerës së tokës bujqësore 
në pronësi të shtetit dhe mbëltime të miratuar në pajtim me 
Ligjin për shitje të tokës bujqësore në pronësi të shtetit. 

Neni 19 
Akti nënligjor nga neni 14 me të cilin ndryshohet neni 

49 i këtij ligji do të miratohet në afat prej 30 ditësh nga dita 
e hyrjes në fuqi të këtij ligji.   

 
Neni 20 

Para miratimit të vendimit për dhënien e pëlqimit për 
ridedikim të përhershëm të tokës bujqësore në ndërtimore 
në pajtim me nenin 49-b paragrafi 3 të këtij ligji, ndërsa 
gjatë procedurës për ridedikim të përhershëm mund të 
miratohen përkatësisht lejohen planet urbanistike 
përkatësisht dokumentacioni i planit urbanistik si dhe 
projekti për infrastrukturë të cilat janë përcaktuar në nenin 
27 paragrafi 4 të Ligjit për planifikim hapësinor dhe 
urbanistik.   

Dispozitat të cilat kanë të bëjnë me procedurën për 
ridedikim të përhershëm të tokës bujqësore në ndërtimore 
nuk zbatohen gjatë miratimit të planit të parë urbanistik për 
fshat, me të cilin do të përcaktohet hapësira në kufijtë e 
vendbanimit të fshatit dhe gjatë miratimit të planeve 
urbanistike, dokumentacionit të planit urbanistik, 
projekteve urbanistike arkitektonike, projekteve për 
infrastrukturë dhe akteve të përgjithshme me të cilat 
rregullohet hapësira e cila paraprakisht ka qenë e përfshirë 
në planet urbanistike, dokumentacionet dhe aktet e 
përgjithshme të cilat kanë pushuar të zbatohen në pajtim 
me nenin 24 të Ligjit për ndryshimin dhe plotësimin e 
Ligjit për planifikim hapësinor dhe urbanistik ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 163/13).  

 
Neni 21 

Dispozitat e nenit 14 me të cilin ndryshohet neni 49 i 
këtij ligji dhe dispozita nga neni 15 me të cilin shtohen tri 
nene të reja 49-a, 49-b dhe 49-v të këtij ligji do të fillojnë 
të zbatohen nga 1 maji 2015. 

 
Neni 22 

Marrëveshjet për qira të tokës bujqësore të lidhura në 
pajtim me Ligjin për tokë bujqësore (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 135/2007, 18/11, 
148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14 
dhe 166/14), për të cilat qiramarrësit nuk janë futur në 
shfrytëzim në afatin prej një viti nga dita e lidhjes së 
marrëveshjes për qira për shkak të procedurave të filluara 
gjyqësore, futja në shfrytëzim të tokës bujqësore që është 
lëndë e marrëveshjes do të realizohet pas miratimit të 
vendimit të plotfuqishëm gjyqësor nga gjykata kompetente 
me të cilën për tokën bujqësore është vendosur se kthehet 
në shfrytëzim të Republikës së Maqedonisë të liruar nga 
mbëltimet dhe sendet tjera të tundshme dhe të patundshme. 

 
Neni 23 

Procedurat e filluara për ridedikim të përhershëm të 
tokës bujqësore në tokë ndërtimore deri të ditën e fillimit të 
zbatimit të dispozitave të nenit 14 me të cilin ndryshohet 
neni 49 dhe neni 15 me të cilin shtohen tri nene të reja 49-
a, 49-b dhe 49-v të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim 
me Ligjin për tokë bujqësore ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" numër 135/2007, 18/11, 
148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14 
dhe 166/14).                                                   

 
Neni 24 

Obligohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për tokë bujqësore.  

 
Neni 25 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  
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2436. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈА И ЗА-
КУП НА ГРАДЕЖНОТО ЗЕМЈИШТЕ ВО ДРЖАВНА 

СОПСТВЕНОСТ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
приватизација и закуп на градежното земјиште во 
државна сопственост, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 29 април 2015 година. 

   
     Бр. 08 – 1914/1                           Претседател 
29 април 2015 година           на Република Македонија,                       

    Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРИВАТИ-
ЗАЦИЈА И ЗАКУП НА ГРАДЕЖНОТО ЗЕМЈИШТЕ 

ВО ДРЖАВНА СОПСТВЕНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за приватизација и закуп на градежното 

земјиште во државна сопственост ("Службен весник на 
Република Македонија“ број 4/2005, 13/2007, 165/2008, 
146/2009, 18/11, 51/11, 27/14 и 144/14 ), во членот 9 
зборовите: „и закупот“ се бришат. 

 
Член 2 

Во член 25 ставот (2) се брише. 
 

Член 3 
Во член 37 ставот (4) се брише. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“.  

_________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR PRIVATIZIM 

DHE QIRA TË TOKËS NDËRTIMORE NË 
PRONËSI SHTETËRORE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për privatizim dhe qira të tokës ndërtimore 
në pronësi shtetërore ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 4/2005, 13/2007, 165/2008, 146/2009, 
18/11, 51/11, 27/14 dhe 144/14), në nenin 9 fjalët: “dhe 
qiraja” shlyhen. 

 
Neni 2 

Në nenin 25 paragrafi (2) shlyhet. 
 

Neni 3 
Në nenin 37 paragrafi (4) shlyhet. 

Neni 4 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
_________ 

2437. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

СПОРТОТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за спортот, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 29 април 2015 година. 

   
       Бр. 08–1916/1                           Претседател 
29 април 2015 година           на Република Македонија,                       

    Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  
НА ЗАКОНОТ ЗА СПОРТОТ 

 
Член 1 

Во Законот за спортот („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ брoj 29/2002, 66/2004, 81/2008, 
18/11, 51/11, 64/12, 148/13, 187/13, 42/14, 138/14 и 
177/14), во членот 26 став 1 во алинејата 2 на крајот од 
реченицата сврзникот „и“ се заменува со точка и за-
пирка. 

По алинејата 2 се додава нова алинеја 3, која гласи:  
„-дава мислење на функционерот кој раководи со ор-

ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на спортот за доделување титула Амбасадор на 
спортот на Република Македонија, по претходно приба-
вено мислење од Националната спортска федерација и“.  

 
Член 2 

По членот 26 се додаваат два нови члена 26-а и 26-
б, кои гласат: 

 
„Член 26-а 

Владата на Република Македонија, по предлог на 
функционерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за работите од областа на спортот, на 
спортисти, тренери и истакнати и афирмирани личнос-
ти од доменот на спортот кои се државјани на Републи-
ка Македонија и со своето дејствување во странство 
значајно придонесуваат за презентирање на спортот на 
Република Македонија во светот, им доделува титула 
Амбасадор на спортот на Република Македонија, со 
нивна согласност. 

Владата на Република Македонија на носителите на 
титулата Амбасадор на спортот на Република Македо-
нија свечено им доделува плакета. Титулата Амбасадор 
на спортот на Република Македонија е почесна и без 
паричен надоместок. 
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За активностите на амбасадорите на спортот, до-
колку се потребни финансиски средства за промоција 
на спортот на Република Македонија, истите се обезбе-
дуваат во согласност и соработка со соодветната амба-
сада на Република Македонија и од средства предвиде-
ни во Буџетот на Република Македонија за таа намена, 
во тековната година. 

Амбасадорите на спортот на Република Македонија 
се должни секоја година најдоцна до 31 јануари во те-
ковната година да достават извештај до органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
спортот за претходната година за извршените актив-
ности за промоција и афирмација на спортот на Репуб-
лика Македонија. 

 
Член 26-б 

Формата, изгледот и содржината на плакетата ги 
пропишува функционерот кој раководи со органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
спортот.“  

 
Член 3 

Во Законот за изменување и дополнување на Зако-
нот за спортот („Службен весник на Република Маке-
донија“ број 148/13), во членот 14 ставовите 2, 3, и 4 и 
членот 15 се бришат. 

 
Член 4 

Во Законот за изменување на Законот за спортот 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
177/14), во членот 1  зборовите: „1 мај 2015 година“ се 
заменуваат со зборовите: „1 јануари 2016 година“. 

 
Член 5 

Подзаконскиот акт предвиден со овој закон ќе се 
донесе во рок од 60 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон.  

 
Член 6 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за спортот.  

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“.  

_________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR SPORT 
                   

Neni 1 
Në Ligjin për sport ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër 29/2002, 66/2004, 81/2008, 18/11, 
51/11, 64/12, 148/13, 187/13, 42/14, 138/14 dhe 177/14), 
në nenin 26 paragrafi 1 në alinenë 2 në fund të fjalisë 
lidhëza "dhe" zëvendësohet me pikëpresje. 

Pas alinesë 2 shtohet aline e re 3, si vijon:  
"- i jep mendim funksionarit i cili udhëheq me organin 

e administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
sportit për ndarjen e titullit Ambasador i sportit i 
Republikës së Maqedonisë, pas mendimit të siguruar 
paraprakisht nga Federata Nacionale e Sportit dhe".    

Neni 2 
Pas nenit 26 shtohen dy nene të reja 26-a dhe 26-b, si 

vijojnë: 
 

"Neni 26-a 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozim të 

funksionarit i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për punët në fushën e sportit, 
sportistëve, trajnerëve dhe personave të shquar dhe të 
afirmuar në fushën e sportit të cilët janë shtetas të 
Republikës së Maqedonisë dhe me veprimin e vet jashtë 
vendit kontribuojnë në masë të konsiderueshme për 
prezantimin e sportit të Republikës së Maqedonisë në botë, 
ua ndan titullin Ambasador i sportit i Republikës së 
Maqedonisë, me pëlqimin e tyre.  

Qeveria e Republikës së Maqedonisë, bartësve të titullit 
Ambasador i sportit i Republikës së Maqedonisë në 
mënyrë solemne u ndan plaketë. Titulli Ambasador i 
Sportit i Republikës së Maqedonisë është titull nderi dhe pa 
kompensim në para.   

Për aktivitetet e ambasadorëve të sportit, në rast se 
nevojiten mjete financiare për promovimin e sportit të 
Republikës së Maqedonisë, të njëjtat sigurohen në 
përputhje dhe në bashkëpunim me ambasadën përkatëse të 
Republikës së Maqedonisë dhe nga mjetet e parashikuara 
në Buxhetin e Republikës së Maqedonisë për këtë dedikim, 
në vitin rrjedhës.  

Ambasadorët e sportit të Republikës së Maqedonisë, 
janë të obliguar që çdo vit, më së voni deri në 31 janar në 
vitin rrjedhës të dërgojnë raport te organi i administratës 
shtetërore kompetent për punët në fushën e sportit për vitin 
paraprak për aktivitetet e kryera për promovimin dhe 
afirmimin e sportit të Republikës së Maqedonisë.  

 
Neni 26-b 

Formën, pamjen dhe përmbajtjen e plaketës e 
përcakton funksionari i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
sportit."   

 
Neni 3 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
sport ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
148/13), në nenin 14 paragrafët 2, 3 dhe 4 dhe neni 15 
shlyhen.  

 
Neni 4 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
sport ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
177/14), në nenin 1 fjalët: “1 maj 2015" zëvendësohen me 
fjalët: "1 janar 2016". 

 
Neni 5 

Akti nënligjor i paraparë me këtë ligj do të miratohet në 
afat prej 60 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.   

 
Neni 6 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë, të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për sport.   

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
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2438. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

работните односи, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 29 април 2015 година. 
   

       Бр. 08–1917/1                           Претседател 
29 април 2015 година           на Република Македонија,                       

     Скопје                           д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ 

 
Член 1 

Во Законот за работните односи („Службен весник 
на Република Македонија” број 62/2005, 106/2008, 
161/2008, 114/2009, 130/2009, 50/10, 52/10, 124/10, 
47/11, 11/12, 39/12, 13/13, 25/13, 170/13, 187/13, 113/14, 
20/15 и 33/15), во членот 165 во ставовите (1) и (6)  збо-
ровите: „една година” се заменуваат со зборовите: „15 
месеци”. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во ,,Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR MARRËDHËNIE 

PUNE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për marrëdhënie pune ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 62/2005, 106/2008, 
161/2008, 114/2009,130/2009, 50/10, 52/10,124/10, 47/11, 
11/12, 39/12, 13/13, 25/13, 170/13, 187/13, 113/14, 20/15 
dhe 33/15), në nenin 165 në paragrafët (1) dhe (6) fjalët: 
"një vit" zëvendësohen me fjalët: "15 muaj".  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

2439. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
АРХИВСКИ МАТЕРИЈАЛ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за архивски материјал, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 29 април 2015 година. 
   

     Бр. 08 – 1918/1                          Претседател 
29 април 2015 година           на Република Македонија,                       

    Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА АРХИВСКИ МАТЕРИЈАЛ 

 
Член 1 

Во Законот за архивски материјал („Службен вес-
ник на Република  Македонија“ брoj 95/12 и 41/14), во 
членот 11 во ставот 1 по зборовите: „Имателот на“ се 
додава зборот „јавен“. 

 
Член 2 

Во членот 12 зборот „записи“ се заменува со зборот 
„документи“. 

 
Член 3 

Членовите 13, 14 и 15 се бришат. 
 

Член 4 
Во членот 21 во ставот 1 зборовите: „планот на ар-

хивски знаци“ се заменуваат со зборовите: „планот на 
архивски знаци со листата на архивски и документарен 
материјал“. 

Во ставот 2 зборовите: „листа на архивски матери-
јал, односно листа на документарен материјал со роко-
ви на негово чување“ се заменуваат со зборовите: „пла-
нот на архивски знаци со листата на архивски и доку-
ментарен материјал“. 

Во ставот 3 зборовите: „план на архивски знаци, 
листа на архивски материјал и листа на документарен 
материјал со рокови за негово чување и ги“ се замену-
ваат со зборовите: „план на архивски знаци со листа на 
архивски и документарен материјал и го“, а зборовите: 
„планот и листите“ се заменуваат со зборот „истиот“. 

Во ставот 4 зборовите: „планот на архивски знаци, 
листата на архивски материјал и листата на документа-
рен материјал со рокови за негово чување“ се замену-
ваат со зборовите: „планот на архивски знаци со листа-
та на архивски и документарен материјал“, а зборот 
„се“ се заменува со зборот „е“. 

 
Член 5 

Во членот 27 став 1 зборовите: „Архивскиот мате-
ријал" се заменуваат со зборовите: „Конвенционалниот 
архивски материјал“. 

По ставот 1 се додава став 2, кој гласи: 
„Неконвенционалниот архивски материјал запис-

нички се предава во Државниот архив во форма и на 
начин уредени со актот од членот 7 став 1 од овој за-
кон.“ 
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Во ставот 2 кој станува став 3, по зборот „јавниот“ 
се додаваат зборовите: „конвенционален и неконвенци-
онален“. 

 
Член 6 

Членот 28 се брише. 
 

Член 7 
Во членот 30 во третиот и четвртиот ред по зборо-

вите: „физички лица“ се додаваат зборовите: „кои вр-
шат дејност, услуги или слободни занимања“. 

 
Член 8 

Членот 32 се менува и гласи: 
„Имателите на приватен архивски и документарен 

материјал се должни да водат основна или сопствена 
евиденција за архивскиот и документарниот материјал, 
да донесат план на архивски знаци со листа на архив-
ски и документарен материјал, да вршат тековно одби-
рање на архивскиот од документарниот материјал и да 
го чуваат трајно архивскиот материјал согласно со овој 
закон. 

По исклучок од ставот (1) на овој член имателите 
на приватен архивски материјал кои имаат до 49 врабо-
тени се должни да донесат план на архивски знаци со 
листа на архивски и документарен материјал, доколку 
имаат архивски материјал и да го чуваат трајно архив-
скиот материјал. 

Во случај на престанок на имателот на приватен ар-
хивски материјал, архивскиот материјал од ставовите 1 
и 2 на овој член, е должен да го предаде на неговиот 
правен следбеник, односно да го предаде на Државни-
от архив доколку нема правен следбеник, во рок од 15 
дена од престанокот. 

 
Член 9 

Во членот 36 во алинејата 17 на крајот на реченица-
та по запирката се додаваат зборовите: „за што наплаќа 
надоместок од имателите,“. 

Во алинејата 18 на крајот на реченицата по запирка-
та се додаваат зборовите: „за што наплаќа надоместок 
од имателите,“. 

По алинејата 18 се додава нова алинеја 19, која 
гласи: 

„- одбира, средува, обработува и изготвува анали-
тички или сумарен опис и попис на  јавен и приватен 
архивски материјал, издвојува документарен материјал 
за уништување и врши други услуги во врска со архив-
скиот и документарниот материјал, кај имателите на ја-
вен или приватен архивски и документарен материјал, 
за што наплаќа надоместок од имателите,“. 

По ставот 1 се додаваат два нови става  2 и 3, кои 
гласат: 

„Висината на надоместоците од од ставот 1 алинеи 
17, 18 и 19 на овој член со Тарифник ја утврдува дирек-
торот на Државниот архив врз основа на реално напра-
вените трошоци во зависност од обемот на работата, 
бројот на ангажирани  лица и времето потребно за реа-
лизација на работите за кои се наплаќа надоместокот. 

На Тарифникот од ставот 2 на овој член согласност 
дава Владата на Република Македонија.“ 

 
Член 10 

Во членот 41 став 1 зборовите: „архивска граѓа" се 
заменуваат со зборовите: „архивски материјал“. 

Во ставот 3 точката на крајот од реченицата се за-
менува со запирка и се додаваат зборовите: „со задол-
жително копирање или дигитализирање пред предава-
њето, на трошок на субјектот за чии потреби архивски-
от материјал се изнесува од Државниот архив“. 

 
Член 11 

Во членот 47 став 1 во воведната реченица по збо-
рот „ограничена“ се додаваат зборовите: „со решение 
на директорот на Државниот архив“. 

 По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
„Против решението од ставот 1 на овој член може 

да се изјави жалба до Државната комисија за одлучува-
ње во управна постапка и постапка од работен однос во 
втор степен.“ 

 
Член 12 

По членот 47 се додава нов член 47-а, кој гласи: 
 

„Член 47-а 
За одобрување користење на архивски и документа-

рен материјал во Државниот архив, како и во случај на 
одбивање на барањето за користење, директорот доне-
сува решение, против кое може да се изјави жалба до 
Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен.“ 

 
Член 13 

Во  член 57 ставот 3 се менува и гласи:  
„Инспектор може да биде лице кое ги исполнува 

условите утврдени во Законот  за инспекциски надзор“. 
        

Член 14 
Во член 61 ставот  2 се менува и гласи: 
,,По жалбата на решението на инспекторот одлучу-

ва Државната комисија за одлучување во втор степен 
во областа на инспекцискиот надзор и прекршочната 
постапка.“ 

 
Член 15 

Членот 62 се менува и гласи: 
„Директорот на Државниот архив (во натамошниот 

текст: директорот) изготвува предлог на Годишна 
програма за работа на инспекциската служба и истата 
ја доста до Инспекцискиот совет, најдоцна до 30 сеп-
тември во тековната година за наредната година.  

Директорот ја донесува Годишната програма за ра-
бота на инспекциската служба во рок од седум дена од 
денот на приемот на мислењето од Инспекцискиот со-
вет, односно најдоцна до 10 декември во тековната го-
дина, доколку Инспекцискиот совет не ја разгледа и не 
достави мислење, односно забелешки во рокот утврден 
со овој закон.  

Врз основа на донесената Годишна програма за ра-
бота на инспекциската служба, директорот подготвува 
квартални планови за работа на секој инспектор, кои 
збирно ги доставува на разгледување до Инспекциски-
от совет најдоцна две недели пред почетокот на наред-
ниот календарски квартал и тоа до 15 декември за 
првиот квартал од следната година, до 15 март за вто-
риот квартал, до 15 јуни за третиот квартал, односно до 
15 септември за четвртиот квартал во тековната го-
дина.  

Во кварталните планови за работа за секој инспек-
тор, директорот задолжително го внесува бројот на 
планирани надзори во наредните три месеци, како и 
степенот на сложеност на секој од надзорите.  
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Врз основа на кварталните планови за работа за се-
кој инспектор директорот подготвува месечен план за 
работа, кој содржи и распоред на надзори по датуми и 
по субјекти на надзор.  

Директорот најдоцна две недели од почетокот на 
тековниот календарски квартал за претходниот до Ин-
спекцискиот совет доставува збирни квартални извеш-
таи за работата на секој инспектор и тоа до 15 јануари 
за четвртиот квартал од претходната година, до 15 ап-
рил за првиот квартал, до 15 јули за вториот квартал, 
односно до 15 октомври за третиот квартал во тековна-
та година.  

Директорот најдоцна до 1 март во тековната година 
до Инспекцискиот совет доставува Годишен извештај 
за работата на инспекциската служба за претходната 
година.“ 

            
Член 16 

Во членот 64 став 1 во воведната реченица зборо-
вите: „и против правното лице и одговорното лице кај 
имателот на приватен архивски и документарен 
материјал“ се  бришат. 

Во алинејата 20 зборовите: „план на архивски 
знаци, листа на архивски материјал и листа на доку-
ментарен материјал со рокови за негово чување и не 
ги“ се заменуваат со зборовите: „план на архивски зна-
ци со листата на архивски и документарен материјал и 
не го“. 

Член 17 
Членот 65 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на прав-
ното лице кое има над 49 вработени и кое е имател на 
приватен архивски и документарен материјал, ако не 
води основна или сопствена евиденција за архивскиот 
и документарниот материјал, не донесе план на архив-
ски знаци со листа на архивски и документарен мате-
ријал, не врши тековно одбирање на архивскиот од до-
кументарниот материјал и не го чува  трајно  архивски-
от материјал  (член 32 став 1).  

Глоба во износ од 500 до 1000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на одговорното лице 
кај правното лице за прекршокот од  ставот 1 на овој 
член.“ 

 
Член 18 

По членот 65 се додава нов член 65-а, кој гласи: 
 

„Член 65-а 
Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече на правното лице кое 
има до 49 вработени, и е имател на приватен архивски 
материјал ако не донесе план на архивски знаци со лис-
та на архивски и документарен материјал, доколку има 
архивски материјал или не го чува трајно архивскиот 
материјал (член 32 став 2). 

Глоба во износ од 250 до 500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на одговорното лице кај 
правното лице кое има до 49 вработени за прекршокот 
од ставот 1 на овој член.“ 

     
Член 19 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија". 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MATERIAL ARKIVOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për material arkivor ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 95/12 dhe 41/14,) në 
nenin 11 në paragrafin 1 pas fjalëve "Poseduesi i" shtohet 
fjala "publik". 

 
Neni 2 

Në nenin 12 fjala "shkresa" zëvendësohet me fjalën 
"dokumente". 

 
Neni 3 

Nenet 13, 14 dhe 15 fshihen. 
 

Neni 4 
Në nenin 21 në paragrafin 1 fjalët: "plani i shenjave 

arkivore" zëvendësohen me fjalët: "plani i shenjave 
arkivore me listën e materialit arkivor dhe dokumentar ". 

Në paragrafin 2 fjalët " lista e materialit arkivor, 
përkatësisht  dokumentar " zëvendësohen me fjalët: "plani i 
shenjave arkivore me listën e materialit arkivor dhe 
dokumentar". 

Në paragrafin 3 fjalët: "plani i shenjave arkivore, lista e 
materialit arkivor dhe lista e materialit dokumentar me 
afatet për ruajtjen e tij dhe i" zëvendësohen me fjalët: 
"plani i shenjave arkivore me listën e materialit arkivor dhe 
dokumentar  dhe e", kurse fjalët: "plani dhe listat" 
zëvendësohen me fjalët: "i njëjti". 

Në paragrafin 4 fjalët: "plani i shenjave arkivore, lista e 
materialit arkivor dhe lista e materialit dokumentar me 
afatet për ruajtjen e tij" zëvendësohen me fjalët: "plani i 
shenjave arkivore me listën e materialit arkivor dhe 
dokumentar ", kurse fjala "janë" zëvendësohet me fjalën 
"është". 

 
Neni 5 

Në nenin 27 paragrafi 1 fjalët: "Material arkivor" 
zëvendësohen me fjalët: "Materiali arkivor konvencional". 

Pas paragrafit 1 shtohet paragrafi 2, si vijon: 
"Materiali jokonvencional arkivor, me procesverbal 

dorëzohet në Arkivin Shtetëror në formë dhe mënyrë të 
rregulluar me aktin nga neni 7 paragrafi 1 të këtij ligji." 

Në paragrafin 2 që bëhet paragraf 3, pas fjalës "publik" 
shtohen fjalët: "konvencional dhe jokonvencional". 

 
Neni 6 

Neni 28 fshihet. 
 

Neni 7 
Në nenin 30 në pjesën e tretë dhe të katërt pas fjalëve: 

"persona fizikë" shtohen fjalët: "që kryejnë veprimtari, 
shërbime dhe profesione të lira". 

 
Neni 8 

Neni 32 ndryshohet si vijon: 
"Poseduesit e materialit privat arkivor dhe dokumentar  

janë të obliguar që të mbajnë evidencë bazë ose personale 
për materialin dokumentar dhe arkivor, të miratojnë planin 
e shenjave arkivore me listën e materialit dokumentar  dhe 
arkivor, të bëjnë përzgjedhjen vijuese të materialit 
dokumentar  dhe arkivor dhe ta ruajnë përgjithmonë 
materialin arkivor në pajtim me këtë ligj. 
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Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, pronarët e 
materialit privat arkivor, që kanë deri në 49 të punësuar 
janë të obliguar që ta miratojnë planin e shenjave arkivore 
me listën e materialit  arkivor dhe dokumentar nëse kanë 
material arkivor dhe ta ruajnë përgjithmonë atë material 
arkivor. 

Në rast të shuarjes së poseduesit të materialit privat 
arkivor, materialin arkivor nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij 
neni, është i obliguar ta dorëzojë te pasardhësi i tij juridik, 
respektivisht ta dorëzojë te Arkivi Shtetëror nëse nuk ka 
pasardhës juridik, në afat prej 15 ditësh nga shuarja. 

 
Neni 9 

Në nenin 36 në alinenë 17 në fund të fjalisë pas presjes 
shtohen fjalët: "për çfarë arkëton kompensim nga 
pronarët". 

Në nenin 18 në fund të fjalisë pas presjes shtohen 
fjalët: "për çfarë arkëton kompensim nga pronarët". 

Pas alinesë 18 shtohet aline e re 19, si vijon: 
"- përzgjedh, rregullon, përpunon dhe përpilon 

përshkrim analitik ose përmbledhës dhe regjistrim të 
materialit arkivor publik dhe privat, ndan material 
dokumentar për asgjësim dhe kryen edhe shërbime tjera në 
lidhje me materialin arkivor dhe dokumentar, te pronarët e 
materialit arkivor dhe dokumentar  publik ose privat, për 
çfarë arkëton kompensim nga poseduesit,". 

Pas paragrafit 1 shtohen dy paragrafë të rinj 2 dhe 3, si 
vijojnë: 

"Lartësinë e kompensimeve nga paragrafi 1 alinetë 17, 
18 dhe 19 të këtij neni me Listë tarifore e përcakton 
drejtori i Arkivit Shtetëror në bazë të shpenzimeve të bëra 
reale në varësi nga vëllimi i punës, numri i personave të 
angazhuar dhe koha e nevojshme për realizimin e punës 
për të cilat paguhet kompensimi. 

Për Listën tarifore nga paragrafi 2 i këtij neni, jep 
pëlqim Qeveria e Republikës së Maqedonisë." 

 
Neni 10 

Në nenin 41 në paragrafin 1 fjalët: "dokumente 
arkivore" zëvendësohen me fjalët: "material arkivor". 

Në paragrafin 3 i këtij neni pika në fund të fjalisë 
zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: "me kopjim të 
detyrueshëm ose digjitalizim para dorëzimit, në shpenzim 
të subjektit për nevojat e të cilave materiali arkivor 
dorëzohet nga Arkivi Shtetëror." 

 
Neni 11 

Në nenin 47 paragrafi 1 në fjalinë hyrëse pas fjalëve: "i 
kufizuar" shtohen fjalët: "me aktvendim të drejtorit të 
Arkivit Shtetëror". 

Pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si vijon: 
"Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni mund 

të jepet ankesë te Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje 
në Procedurë Administrative dhe Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë." 

 
Neni 12 

Pas nenit 47 shtohet nen i ri 47-a, si vijon: 
 

"Neni 47-a 
Për miratimin e përdorimit të materialit arkivor dhe 

dokumentar në Arkivin Shtetëror, si dhe në rast të 
refuzimit të kërkesës për përdorim, drejtori miraton 
aktvendim, kundër të cilit mund të deklarohet ankesë te 
Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë." 

Neni 13 
Në nenin 57 paragrafi 3 ndryshohet si vijon:  
"Inspektor mund të jetë personi i cili i plotëson kushtet 

e përcaktuara në Ligjin për mbikëqyrje inspektuese". 
 

Neni 14 
Në nenin 61 paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
"Për ankesë ndaj aktvendimit të inspektoratit vendos 

Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Shkallë të Dytë 
në Sferën e Mbikëqyrjes Inspektuese dhe Procedurës 
Kundërvajtëse." 

  
Neni 15 

Neni 62 ndryshohet si vijon: 
"Drejtori i Arkivit Shtetëror (në tekstin e mëtejmë: 

drejtori) përgatit propozim të programit vjetor për punë të 
shërbimit inspektues dhe e dorëzon atë te Këshilli 
Inspektues, më së voni deri më 30 shtator në vitin rrjedhës 
për vitin e ardhshëm.  

Drejtori e miraton Programin vjetor për punën e 
shërbimit inspektues në afat prej shtatë ditësh nga dita e 
pranimit të mendimit nga Këshillit Inspektues, 
respektivisht më së voni deri më 10 dhjetor në vitin 
rrjedhës nëse Këshilli Inspektues nuk e shqyrton dhe nuk 
dorëzon mendim, respektivisht vërejtje në afatin e 
përcaktuar me këtë ligj.  

Në bazë të Programit vjetor të miratuar për punë të 
shërbimit inspektues, drejtori përgatit plane tremujore për 
punën e çdo inspektori, të cilat në mënyrë përmbledhëse i 
dorëzon për shqyrtim te Këshilli Inspektues më së voni dy 
javë para fillimit të tremujorit kalendarik dhe atë deri 15 
dhjetor për tremujorin e parë nga viti i ardhshëm, deri më 
15 mars për tremujorin e dytë, deri 15 qershor për 
tremujorin e tretë, respektivisht deri më 15 shtator për 
tremujorin e katërt në vitin rrjedhës.   

Në planet tremujore për punë të çdo inspektor, drejtori 
në mënyrë të detyrueshme e fut numrin e mbikëqyrjeve të 
planifikuara në tre muajt e ardhshëm, si dhe shkallën e 
komplikueshmërisë për secilën nga mbikëqyrjet.  

Në baze të planeve tremujore për punë për çdo 
inspektor përgatit plan mujor për punë, i cili përmban edhe 
orar të mbikëqyrjes sipas datave dhe sipas subjekeve të 
mbikëqyrjes.  

Drejtori më së voni dy javë nga fillimi i tremujorit 
kalendarik rrjedhës për atë paraprak te Këshilli Inspektues 
dorëzon raporte tremujore për punën e çdo inspektori edhe 
atë deri më 15 janar për tremujorin e katërt nga viti 
paraprak, deri më 15 prill për tremujorin e parë, deri më 15 
korrik për tremujorin e dytë, respektivisht deri më 15 tetor 
për tremujorin e tretë në vitin rrjedhës.  

Drejtori më së voni deri më 1 mars në vitin vijues te 
Këshilli Inspektues dorëzon Raport vjetor për punën e 
shërbimit inspektues për vitin paraprak." 

      
Neni 16 

Në nenin 64 paragrafi 1 në fjalinë hyrëse fjalët: "dhe 
kundër personit juridik dhe personit përgjegjës te poseduesi 
i materialit arkivor privat dhe dokumentar" shlyhen. 

Në alinenë 20 fjalët: "plani për shenja arkivore, lista e 
materialeve arkivore dhe lista e materialit dokumentar për 
ruajtjen e tij dhe nuk i " zëvendësohen me fjalët: "plani i 
shenjave arkivore me listën e materialit arkivor dhe 
dokumentar dhe nuk e".     

 
Neni 17 

Neni 65 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik që ka mbi 49 të punësuar dhe i cili është 
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posedues i materialit arkivor privat dhe dokumentar, nëse 
nuk mban bazë ose evidencë personale për materialin 
arkivor dhe dokumentar, nuk miraton plan për shenjat 
arkivuese me listën e materialit arkivor dhe dokumentar, 
nuk kryen zgjedhjen e materialit dokumentar arkivues nga 
materiali dokumentar dhe nuk e ruan në mënyrë të 
përhershme materialin arkivor ( neni 32 paragrafi 1).  

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet personit përgjegjës 
te personi juridik për kundërvajtje nga paragrafi 1 i këtij 
neni." 

 
Neni 18 

Pas nenit 65 shtohet nen i ri 65-a, si vijon: 
 

"Neni 65-a 
Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet personit juridik i 
cili ka deri 49 të punësuar dhe është posedues i materiali 
arkivor privat nëse nuk miraton plan të shenjave arkivore 
me lista të materialit arkivor dhe dokumentar, nëse ka 
material arkivor ose nuk e ruan në mënyrë të përhershme 
materialin arkivor (neni 32 paragrafi 2). 

Gjobë në shumë prej 250 deri në 500 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet personit përgjegjës 
te personi juridik i cili ka deri 49 të punësuar për 
kundërvajtje  nga paragrafi 1 i këtij neni". 

     
Neni 19 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

2440. 
Согласно член 49 став 7 од Законот за земјоделско-

то земјиште (,,Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 135/07, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 
106/13, 164/13, 39/14, 130/14 и 166/14), Владата на Ре-
публика Македонија, на седницата одржана на 
28.4.2015 година, донесе 

                                                                                
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-
НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 
ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ЛОКАЛНА УРБА-

НИСТИЧКА ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА ЗА ИЗ-
ГРАДБА НА АСФАЛТНА БАЗА СО НАМЕНА Г2-
ЛЕСНА И НЕЗАГАДУВАЧКА ИНДУСТРИЈА ВО КО  

МАНАСТИР ДОЛЕНЦИ ОПШТИНА КИЧЕВО 
 

Член 1 
Со оваа oдлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Локална урбанистичка планска документација за 
изградба на асфалтна база со намена Г2-лесна и незага-
дувачка индустрија во КО Манастир Доленци, општи-
на Кичево. 

 
Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 
за трајна пренамена, ги има следните катастарски ин-
дикации: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-2463/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
_________ 

2441. 
Врз основа на член 8 став (3) од Законот за катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр. 55/13, 41/14 и 115/14), Владата на Републи-
ка Македонија, на седницата, одржана на 28.4.2015 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА РАБОТИТЕ ОД ПРЕМЕ-
РОТ ВО ФУНКЦИЈА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА НЕД-
ВИЖНОСТ СОПСТВЕНОСТ НА РЕПУБЛИКА  

МАКЕДОНИЈА 
 

Член 1 
Со оваа одлука се утврдуваат работите од премерот 

во функција за запишување на недвижност сопственост 
на Република Македонија и тоа етажен премер на об-
јект зграда 1, намена на зграда и други објекти Б4-6, 
влез 1, кат ПР, на КП бр.1194/2 КО Лабуништа и ета-
жен премер на земјиште на КП бр. 1194/2 КО Лабу-
ништа. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-3428/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2442. 
Врз основа на член 16 став 1 од Законот за пре-

венција, спречување и заштита од семејно насилство 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
138/2014 и 33/2015) Владата на Република Македонија, 
на седницата одржана на 28.4.2015 година, донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА ФОРМИРАЊЕ НА НАЦИОНАЛНО КООРДИНА-
ТИВНО ТЕЛО ПРОТИВ СЕМЕЈНО НАСИЛСТВО 

 
Член 1 

Со оваа одлука се формира Национално координа-
тивно тело против семејно насилство (во натамошниот 
текст: Национално координативно тело).  
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Член 2 
Националното координативно тело, е составено од 

членови и заменици членови и тоа од:  Министерство-
то за труд и социјална политика (2), Министерството за 
внатрешни работи (2), Министерството за здравство 
(2), Министерството за правда (2), Министерството за 
образование и наука (2), Собранието на Република Ма-
кедонија (2), правосуден систем (2) - еден судија на ос-
новен суд и еден јавен обвинител, Народен  правобра-
нител (1)  и здруженија (2).  

Со Националното координативно тело, претседава 
министерот за труд и социјална политика.  

 По потреба, на предлог на претседателот на  Наци-
оналното координативно тело, во работата на  телото 
ќе можат повремено да се вклучат и други институции, 
бизнис заедница, локална самоуправа, академски  про-
фесори, културни и научни работници, здруженија и 
медиуми. 

 
Член 3 

Националното координативно тело ги врши следни-
те работи: 

- следење и анализирање на состојбата со семејното 
насилство; 

- координирање на активностите на надлежните 
институции и здруженија; 

- предлагање мерки за унапредување на национал-
ните политики и мерки за имплементација  на нацио-
налните политики. 

 
Член 4 

Националното координативно тело, за својата рабо-
та ја информира Владата на Република Македонија, 
преку доставување на годишен извештај во месец јану-
ари во тековната за претходната година.  

  
Член 5 

Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вање, a ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-3663/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
_________ 

2443. 
Врз основа на член  20 став 3 од Законот за корис-

тење и  располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на  Република Македонија” бр. 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012, 137/2013, 
188/2013, 27/2014, 180/2014 и 52/2015), Владата на Ре-
публика  Македонија, на седницата, одржана на  
28.4.2015 година, донесе 

  
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК И ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИС-
ТЕЊЕ НА НЕДВИЖНИ СТВАРИ НА ДРЖАВНИОТ  

УНИВЕРЗИТЕТ ВО ТЕТОВО 
 

Член  1 
Со оваа одлука на досегашниот корисник Минис-

терството за образование и наука, му престанува ко-
ристењето на недвижните ствари кои се наоѓаат на ул. 
„11 Ноември“ во Куманово, на КП бр.16139/18, КО Ку-
маново, евидентирани во Имотен лист бр.69890, соп-
ственост на Република Македонија, и тоа: 

 1) зграда 1, влез 1, со вкупна внатрешна површина 
од 2632 м2:  

- кат 1, деловен простор со површина од 742 м2; 
- приземје, деловен простор со површина од 742м2; 
- кат 2, деловен простор со површина од 741 м2; 
- ходници и скали со површина  од 206 м2; 
- подрум, помошна просторија со површина од 153 

м2; 
- приземје, помошни површини со површина од 

16м2; 
- кат 1, помошни површини со површина  од 16 м2; 
- кат 2, помошни површини со површина од 16 м2; 
2) двор со површина од 8363 м2; 
3) земјиште под зграда 1 со површина од 1002 м2. 
        

Член 2 
Недвижните ствари од член 1 од оваа одлука се да-

ваат на трајно користење без надомест на Државниот 
универзитет во Тетово. 

 
Член 3 

Примопредавањето на недвижните ствари од член 1 
од оваа одлука ќе се изврши помеѓу Министерството за 
образование и наука и Државниот универзитет во Те-
тово, во рок од 15 дена од денот на влегувањето во си-
ла на оваа одлука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен  весник  на  Републи-
ка Македонија”. 

 
Бр. 42-3700/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2444. 
Врз основа на член 20 став (2)  од Законот за корис-

тење и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија” бр. 8/05, 
150/07, 35/11, 166/12 и 137/13, 188/13, 27/14, 180/14 и 
52/15), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 28.4.2015 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК НА КОРИСТЕЊЕ НА НЕДВИЖНИ 

СТВАРИ  НА АД ЗА ИЗГРАДБА И СТОПАНИСУВАЊЕ 
СО СТАНБЕН ПРОСТОР И  СО ДЕЛОВЕН ПРОСТОР 

ОД ЗНАЧЕЊЕ ЗА РЕПУБЛИКАТА – СКОПЈЕ 
 

Член 1 
Со оваа одлука на досегашниот корисник АД за из-

градба и стопанисување со станбен простор и со дело-
вен простор  од значење за Републиката – Скопје му 
престанува користењето на недвижните ствари кои се 
наоѓаат на КП бр. 1489, КО Пробиштип, евидентирани 
во Имотен лист бр. 2541, сопственост на Република 
Македонија и тоа: 

- зграда 1, влез 1, кат приземје, намена на зграда де-
ловен простор со внатрешна површина од 294 м2; 

- зграда 2, влез 1, кат приземје, намена на зграда по-
мошен простор со внатрешна површина од 10 м2; 
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- зграда 3, влез 1, кат приземје, намена на зграда де-
ловен простор со внатрешна површина од 6 м2;  

- зграда 4 влез 1 кат приземје, намена на зграда по-
мошен простор со внатрешна површина од 134 м2. 

   
Член  2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-3712/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2445. 
Врз основа на член 13 став (1) од Законот за техно-

лошки индустриски развојни зони („Службен весник 
на Република Македонија“ бр.14/07, 103/08, 130/08 
139/09, 156/10, 127/12, 41/14 и 160/14), Владата на Ре-
публика Македонија, на седницата одржана на 
22.4.2015 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА ПРОГРАМАТА ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ГОДИШНА-
ТА ПРОГРАМА CO ФИНАНСИСКИ ПЛАН НА ДИ-
РЕКЦИЈАТА ЗА ТЕХНОЛОШКИ ИНДУСТРИСКИ  

РАЗВОЈНИ ЗОНИ ЗА 2015 ГОДИНА 
 
1. Co оваа одлука се дава согласност на Програмата 

за изменување и дополнување на Годишната програма 
со Финансиски план на Дирекцијата за технолошки ин-
дустриски развојни зони за 2015 година бр.01-684/1, 
донесена од Управниот одбор на Дирекцијата за техно-
лошки индустриски развојни зони, на седницата, од-
ржана на 3.4.2015 година. 

2. Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија“. 

 
Бр. 42-3774/1 Заменик на претседателот 

22 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
_________ 

2446. 
Врз основа на член 54 -а став (1) од Законот за ко-

ристење и располагање со стварите на државните орга-
ни („Службен весник на Република Македонија“ бр. 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012, 137/2013, 
188/2013, 27/2014, 180/2014 и 52/2015), Владата на Ре-
публика Македонија, на седница одржана на 28.4.2015 
година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК И ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КО-
РИСТЕЊЕ НА ДВИЖНА СТВАР НА ЈАВНО РА-
ДИОДИФУЗНО ПРЕТПРИЈАТИЕ МАКЕДОНСКА 

РАДИО ТЕЛЕВИЗИЈА 
 

Член 1 
Со оваа одлука на досегашниот корисник Минис-

терството за внатрешни работи му престанува користе-
њето на движна ствар – моторно возило со следните 
карактеристики: 

Патничко моторно возило, марка FORD MONDEO, 

број на шасија WF04XXGBB46JO3385, број на мотор 

6JO3385, регистарска ознака SK - 196 - PJ, година на 

производство 2006 година, работна зафатнина на мото-

рот 1998 cm³, сила на моторот 107,000 kw, боја на каро-

серија – црна. 

 

Член 2 

Движната ствар од член 1 од оваа одлука се дава на 

трајно користење без надомест на Јавно радиодифузно 

претпријатие Македонска радио телевизија. 

 

Член 3 

Министерот за внатрешни работи склучува договор 

со директорот на Јавно радиодифузно претпријатие 

Македонска радио телевизија, со кој се уредуваат пра-

вата и обврските за движната ствар од член 1 од оваа 

одлука која се дава на трајно користење. 

 

Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 42-3808/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

_________ 

2447. 

Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште (,,Службен весник на Република 

Македонија“ бр.135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 

79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013, 39/2014, 130/2014 

и 166/2014), Владата на Република Македонија, на сед-

ницата, одржана на 28.4.2015 година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-

НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 

ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ПРОЕКТ ЗА ИН-

ФРАСТРУКТУРА ЗА ИЗГРАДБА НА ТРАНСПОР-

ТЕН ВРЕЛОВОД И ПРИМОПРЕДАВАТЕЛНИ 

ПУМПНО ТОПЛИНСКИ СТАНИЦИ КО ЛОГО-

ВАРДИ, КО НОВАЦИ В.Г. ОПШТИНА БИТОЛА 

 

Член 1 

Со оваа oдлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-

ка на Проект за инфраструктура за изградба на тран-

спортен вреловод и примопредавателни пумпно топ-

лински станици КО Логоварди, КО Новаци в.г., општи-

на Битола. 

 

Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 

за трајна пренамена, со вкупна површина од 27,5м2,  ги 

има следните катастарски индикации: 
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Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-3842/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2448. 
Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште (,,Службен весник на Република 
Македонија” бр.135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 
79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013, 39/2014, 130/2014 
и 166/2014), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата одржана на 28.4.2015 година, донесе   

                                                               
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-
НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 
ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ДРЖАВНА УР-
БАНИСТИЧКА ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА 
ЗА ИЗГРАДБА НА БЕНЗИНСКА ПУМПНА СТА-
НИЦА И УСЛУЖЕН ЦЕНТАР НА АВТОПАТ МИ-
ЛАДИНОВЦИ-ШТИП КО ПЕШИРОВО ОПШТИНА  

СВЕТИ НИКОЛЕ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Државна урбанистичка планска документација за 
изградба на бензинска пумпна станица и услужен цен-
тар на автопат Миладиновци - Штип КО Пеширово, 
општина Свети Николе. 

 
Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 
за трајна пренамена, со вкупна површина од 30812м2, 
ги има следните катастарски индикации: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-3844/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

2449. 
Врз основа на член 50, став (2) од Законот за прос-

торно и урбанистичко планирање („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 199/2014 и 44/2015), Влада-
та на Република Македонија, на седницата одржана на 
28.4.2015 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ  ГРАДБА ОД ПОСЕБЕН ИНТЕРЕС 
ЗАРАДИ ИЗРАБОТКА НА УРБАНИСТИЧКО 

ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА 
 

Член 1 
Со оваа одлука како градба од посебен интерес за-

ради изработка на урбанистичко планска документаци-
ја се утврдува градбата со класа на намена  А2 – дому-
вање во станбени згради, во градежни парцели 2.1 и 3.1 
од Детален урбанистички план „Дебар Маало 1“, доне-
сен со Одлука бр. 07-3241/28 од 06.10.2010 година од 
општина Центар, која се наоѓа на КП бр. 5181/4, 
5180/1, 5178/12, 5177, 5175/3, 5176/5, 5176/4, 5180/2, за-
пишани во Имотен лист бр.99459, на КП бр.5178/11 за-
пишана во Имотен лист бр.98654, на КП бр. 5117/10 за-
пишана во Имотен лист бр.98655, на КП бр. 5117/11 за-
пишана во Имотен лист бр.98656, на КП бр. 5178/8 за-
пишана во Имотен лист бр.100714, на КП бр. 5181/2 за-
пишана во Имотен лист бр.100715, на КП бр. 5179/2 за-
пишана во Имотен лист бр.100716, на дел од КП бр. 
5175/2 запишана во Имотен лист бр.100712, на дел од 
КП бр. 5176/2 запишана во Имотен лист бр.100713, КП 
бр. 5161/2 запишана во Имотен лист бр.100727, на КП 
бр. 5181/5 запишана во Имотен лист бр.100837 и на дел 
од КП бр. 13739/1 запишана во Имотен лист бр.104097. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Македонија“. 

 
Бр. 42-3862/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
_________ 

2450. 
Врз основа на член 37 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/08, 145/10, 
104/13, 187/13, 43/14 и 160/14), Владата на Република 
Македонија, на седницата, одржана на 28.04.2015 го-
дина, донесе                                                       

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРОДАЖБА НА ОДЗЕМЕН НЕДВИЖЕН 
ИМОТ 

 
Член 1 

Да се изврши продажба на одземен недвижен имот 
и тоа на: 

- стан на ул. „Багдатска 26”  бр. на зграда 13 влез 1 
кат-04, број 13 со површина П=111 м2, и помошна 
просторија балкон со површина П=16 м2, запишан во 
Имотен лист бр.52663 за КО Карпош на КП 2526 во 
сопственост на Република Македонија. 
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Член 2 
Продажбата на одземениот недвижен имот од член 

1 од оваа одлука, да се изврши со јавно наддавање по 
електронски пат, со почетна продажна цена намалена 
за една четвртина од проценката на Министерството за 
правда-Бирото за судски вештачења во износ од 
4.840,173,00 денари. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-3922/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2451. 
Врз основа на член 37 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/08, 145/10, 
104/13, 187/13, 43/14 и 160/14), Владата на Република 
Македонија, на седницата, одржана на 28.04.2015 го-
дина, донесе                                                       

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРОДАЖБА НА ОДЗЕМЕН НЕДВИЖЕН 
ИМОТ 

 
Член 1 

 Да се изврши продажба на одземен недвижен имот 
и тоа на: 

- стан со бр.14. влез 3 на приземје на ул.„Крсте Асе-
нов” 20/3-14 со површина П=53м2, и подрум со пов-
ршина П=2м2, запишан во Имотен лист бр.6667 за КО 
Чаир на КП 2470 во сопственост на Република Македо-
нија. 

          
Член 2 

Продажбата на одземениот недвижен имот од член 
1 од оваа одлука, да се изврши со јавно наддавање по 
електронски пат, со почетна продажна цена намалена 
за една четвртина од проценката на Министерството за 
правда-Бирото за судски вештачења во износ од 
1.677.675,00 денари. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-3922/2 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2452. 
Врз основа на член 37 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/2008, 
145/2010, 104/2013, 187/2013, 43/2014 и 160/2014), Вла-
дата на Република Македонија, на седницата одржана 
на 28.4.2015 година, донесе                                                       

О Д Л У К А 

ЗА ПРОДАЖБА НА ОДЗЕМЕН НЕДВИЖЕН 

ИМОТ 

 

Член 1 

Да се изврши продажба на одземен недвижен имот 

и тоа на: 

- стан на ул. „В.Манчуковски”  бр. 6, број на зграда 

1, влез 1, кат 02, број 5, во површина П=66 м2, и по-

мошна просторија балкон со површина П=9м2, запи-

шан во Имотен лист бр.48368 за КО Кисела Вода 2 

Скопје на КП 617, во сопственост на Република Маке-

донија. 

 

Член 2 

Продажбата на одземениот недвижен имот од член 

1 од оваа одлука, да се изврши со јавно наддавање по 

електронски пат, со почетна продажна цена намалена 

за една четвртина од проценката на Министерството за 

правда - Бирото за судски вештачења во износ од 

2.642.385,00 денари. 

 

Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија”. 

 

Бр. 42-3922/3 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

_________ 

2453. 

Врз основа на член 37 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 

предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-

бен весник на Република Македонија” бр.98/2008, 

145/2010, 104/2013, 187/2013, 43/2014 и 160/2014), Вла-

дата на Република Македонија, на седницата одржана 

на 28.4.2015 година, донесе                                                       

 

О Д Л У К А 

ЗА ПРОДАЖБА НА ОДЗЕМЕН НЕДВИЖЕН 

ИМОТ 

 

Член 1 

Да се изврши продажба на одземен недвижен имот 

и тоа на: 

- стан на ул. „Крсте Асенов” 24/2-5 , во површина 

П=35 м2, и помошни простории со површина П=4 м2, 

запишан во Имотен лист бр.6461 за КО Чаир Скопје на 

КП 2470, во сопственост на Република Македонија. 

 

Член 2 

Продажбата на одземениот недвижен имот од член 

1 од оваа одлука, да се изврши со јавно наддавање по 

електронски пат, со почетна продажна цена намалена 

за една четвртина од проценката на Министерството за 

правда - Бирото за судски вештачења во износ од 875. 

129,00 денари. 
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Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-3922/4 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
_________ 

2454. 
Врз основа на член 37 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/08, 145/10, 
104/13, 187/13, 43/14 и 160/14), Владата на Република 
Македонија, на седницата, одржана на 28.4.2015 го-
дина, донесе                                                       

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРОДАЖБА НА ОДЗЕМЕН НЕДВИЖЕН 
ИМОТ 

 
Член 1 

 Да се изврши продажба на одземен недвижен имот 
и тоа на: 

- стан со бр.1. влез 1 на приземје на ул.„Х.Т.Кар-
пош” 92А/1, со површина П=111 м2 станбена површи-
на и помошни простории тераси со површина П=13 м2, 
запишан во Имотен лист бр.92689 за КО Чаир на КП 
540 во сопственост на Република Македонија. 

 
Член 2 

Продажбата на одземениот недвижен имот од член 
1 од оваа одлука, да се изврши со јавно наддавање по 
електронски пат, со почетна продажна цена намалена 
за една четвртина од проценката на Министерството за 
правда - Биро за судски вештачења, во износ од 
4.589.160,00 денари. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-3922/5 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2455. 
Врз основа на член 37 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/08, 145/10, 
104/13, 187/13, 43/14 и 160/14), Владата на Република 
Македонија, на седницата одржана на 28.4.2015 го-
дина, донесе                                                       

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРОДАЖБА НА ОДЗЕМЕН НЕДВИЖЕН 
ИМОТ 

 
Член 1 

 Да се изврши продажба на одземен недвижен имот 
и тоа на: 

- стан на ул. „В.Ѓоргов” бр. 18/78 , број на зграда 1, 

влез 1, кат 12, број 78, со површина СТ=79 м2 и балко-

ни со површина П=10 м2, сопственост на Република 

Македонија, запишан во Имотен лист бр.16792 за КО 

Центар 2 Скопје на КП 82, во сопственост на Републи-

ка Македонија. 

 

Член 2 

Продажбата на одземениот недвижен имот од член 

1 од оваа одлука, да се изврши со јавно наддавање по 

електронски пат, со почетна продажна цена намалена 

за една четвртина од проценката на Министерството за 

правда - Биро за судски вештачења, во износ од 

3.758.172,00 денари. 

 

Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија”. 

 

Бр. 42-3922/6 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

_________ 

2456. 

Врз основа на член 54-a став 1 од Законот за корис-

тење и располагање со стварите на државните органи 

(„Службен весник на  Република Македонија” бр. 

08/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012, 137/2013, 

188/2013, 27/2014, 180/2014 и 52/2015), Владата на Ре-

публика Македонија, на седницата, одржана на  

28.4.2015 година, донесе 

          

О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК И ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КО-

РИСТЕЊЕ НА ДВИЖНИ СТВАРИ НА ДРЖАВНИОТ  

УНИВЕРЗИТЕТ ВО ТЕТОВО 

 

Член  1 

Со оваа одлука на досегашиот корисник Министер-

ството за образование и наука му престанува користе-

њето на движните ствари, и тоа: 

 

Реден 

број 
Назив на апарат 

Количина 

1 

PC HAIER TW945G (црвена 

ознака) 100 

2 Тастатура за TW945G 100 

3 

Комјутерско глувче за 

TW945G 100 

4 

CRT 17" монитори Tongfang 

TLG - 7F71A 84 

5 

Компјутерски звучници 

Tongfang TFQQSB02 100 

 

Член 2 

Движните ствари од член 1 од оваа одлука се даваат 

на трајно користење без надомест на Државниот уни-

верзитет во Тетово. 
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Член 3 
Министерот за образование и наука склучува дого-

вор со ректорот на Државниот универзитет во Тетово, 
со кој се уредуваат правата и обврските за движните 
ствари од член 1 од оваа одлукa. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на  објавувањето  во  „Службен  весник  на  Репуб-
лика  Македонија”. 

 
Бр. 42-3962/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2457. 
Врз основа на член 91 став (2) од Законот за корис-

тење и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012, 137/2013, 
188/2013, 27/2014, 180/2014 и 52/2015), Владата на Ре-
публика Македонија, на седницата, одржана на 
28.4.2015 година, донесе 

  
О Д Л У К А 

ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВОТО НА СОПСТВЕНОСТ 
НА НЕДВИЖНА СТВАР ВО КОРИСТ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА ВО ЈАВНАТА КНИГА ЗА ЗАПИ-
ШУВАЊЕ НА ПРАВАТА НА НЕДВИЖНОСТИТЕ  

 
Член 1 

Се запишува правото на сопственост на недвижна 
ствар -објект кој се наоѓа на КП 8412/1 КО Драчево 1 и 
тоа: 

-  зграда/ објект бр. 1  и друг објект Б1-1, влез 1 кат 
ПР, локал 4, намена на посебен дел од зграда ДП со 
внатрешна површина од 51.07 м2 во корист на Репуб-
лика Македонија во Јавната книга за запишување на 
правата на недвижностите.  

  
Член 2 

Оваа одлука влегува на сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-4022/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2458. 
Врз основа на член 42 став (5) од Законот за гра-

дежно земјиште („Службен весник на Република Маке-
донија" бр. 17/11, 53/11, 144/12, 25/13, 137/13 и 163/13), 
Владата на Република Македонија, на седницата, од-
ржана на 28.4.2015 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ 
НА ПОСТАПКА ЗА ЈАВНО ПРИВАТНО ПАРТНЕР-
СТВО НА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ CO ПРАВО  

HA ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ 
 

Член 1 
Co оваа одлука се дава согласност за спроведување 

на постапка за јавно приватно партнерство на градежно 
земјиште сопственост на Република Македонија со 

вкупна површина од 32.660 м2 со право на трајно ко-
ристење на општина Гази Баба, кое претставува КП 
2138/1 за КО Маџари, запишано во Имотен лист 67470 
за КО Маџари, општина Гази Баба, на градежната пар-
цела ГП 2.2 Блок 2, од ДУП за Градска четврт СИ.10, 
согласно Изводот од Урбанистичкиот план за општина 
Гази Баба, донесен од Советот на општина Гази Баба, 
со Одлука бр. 07-4426/5 од 17 ноември 2014 година, со 
намена на градба Б6 - градби за собири - Спортски 
комплекс „Фудбалски тренинг центар". 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија". 

 
Бр. 42-4076/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

2459. 
Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр.135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 
79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013, 39/2014, 130/2014 
и 166/2014), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата, одржана на 28.4.2015 година, донесе   

                                                                                
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-
НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 
ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА УРБАНИСТИЧ-
КА ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА ЗА ИЗГРАДБА 
НА ТУРИСТИЧКО РАЗВОЈНА ЗОНА ЗА ЛОКАЛИ-
ТЕТ КАМП ТРЕСКА КО РАДОЖДА ОПШТИНА  

СТРУГА 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Урбанистичка планска документација за изградба 
на туристичко развојна зона за локалитет камп Треска 
КО Радожда, општина Струга. 

 
Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 
за трајна пренамена, со вкупна површина од 6595м2, ги 
има следните катастарски индикации: 

 
 
 
 
 
 
 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-4218/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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2460. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка (“Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/2008, 
145/2010, 104/2013, 187/2013, 43/2014 и 160/2014), Вла-
дата на Република Македонија, на седницата одржана 
на 28.4.2015 година донесе                                                       

 

О Д Л У К А 
ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА РЕШЕНИЕТО ЗА 
ОТСТАПУВАЊЕ НА ОДЗЕМЕН ПРЕДМЕТ СО 

ПРАВОСИЛНА ПРЕСУДА НА ЈЗУ УНИВЕРЗИ-
ТЕТСКА КЛИНИКА ЗА ПСИХИЈАТРИЈА СКОПЈЕ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна пресу-
да на ЈЗУ Универзитетска клиника за психијатрија 
Скопје бр. 09-1925/2 од 17.4.2015 година.    

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-4232/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
_________ 

2461. 
Врз основа на член 52 став 2 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр. 98/2008, 
145/2010, 104/2013, 187/2013,  43/2014 и 160/2014), 
Владата на Република Македонија, на седницата од-
ржана на 28.4.2015 година донесе                                                       

                              
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА РЕШЕНИЕТО ЗА 
ОТСТАПУВАЊЕ НА ПРИВРЕМЕНО ОДЗЕМЕН 
ПРЕДМЕТ ВО ПРЕКРШОЧНА ПОСТАПКА НА 

СЛУЖБА ЗА ОПШТИ И ЗАЕДНИЧКИ РАБОТИ НА  
ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на привремено одземен предмет во прекр-
шочна постапка на Служба за општи и заеднички рабо-
ти на Владата на Република Македонија бр. 09-1996/4 
од 21.4.2015 година.    

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

                                                                     
Бр. 42-4233/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

2462. 
Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр.135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 
79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013, 39/2014, 130/2014 
и 166/2014), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата одржана на 28.4.2015 година, донесе   

                                                                                 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-
НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 
ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ПРОЕКТ ЗА ИН-
ФРАСТРУКТУРА ЗА ИЗГРАДБА НА МАЛА ХИД-
РОЕЛЕКТРИЧНА ЦЕНТРАЛА НА КЛЕПАЛСКА 
РЕКА-МХЕЦ 321 КО БЕРОВО-ВОН Г.Р. ОПШТИНА  

БЕРОВО 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Проект за инфраструктура за изградба на мала 
хидроелектрична централа на Клепалска река-МХЕЦ 
321 КО Берово-вон г.р., општина Берово. 

 
Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 
за трајна пренамена, со вкупна површина од 1557м2, ги 
има следните катастарски индикации: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-4398/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
_________ 

2463. 
Врз основа на член 16 став 1 од Законот за пре-

венција, спречување и заштита од семејно насилство 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
138/2014 и 33/2015), Владата на Република Македо-
нија, на седницата одржана на 28.4.2015 година, донесе  

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА НАЗНАЧУВАЊЕ НА ПРЕТСЕДАВАЧ, ЧЛЕНО-
ВИ И ЗАМЕНИЦИ ЧЛЕНОВИ НА НАЦИОНАЛНО 

КООРДИНАТИВНО ТЕЛО ПРОТИВ СЕМЕЈНО 
НАСИЛСТВО 

 
Член 1 

За претседавач, членови и заменици членови на На-
ционалното координативно тело против семејно насил-
ство се назначуваат: 
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1. Диме Спасов, министер за труд и социјална поли-
тика – претседавач; 

2. Софија Спасовска, од Министерството за труд и 
социјална политика – член; 

3. м-р Лидија Штерјов, од Министерството за труд 
и социјална политика – заменик член; 

4. Цена Чаловска, од Министерството за внатрешни 
работи – член; 

5. Сузана Јованова, од Министерството за внатреш-
ни работи –заменик  член; 

6. д-р Никица Панова, од Министерството за здрав-
ство – член; 

7. м-р Ангелина Бачановиќ, од Министерството за 
здравство – заменик член; 

8. Николина Микеска, од Министерството за правда 
- член; 

9. Дејан Цветаноски, од Министерството за правда - 
заменик член; 

10. Елена Ивановска, од Министерството за образо-
вание и наука - член; 

11. Мирјана Јордановска,  од Министерството за 
образование и наука - заменик    член; 

12. Зора Треневска, судија во Основен суд Скопје II 
Скопје – член; 

13. Љубинка Угриновска, јавен обвинител во Ос-
новно jавно oбвинителство Скопје, член; 

14. Васка Бајрамовска Мустафа, Народен правобра-
нител на Република Македонија – член; 

15. Лилјана Поповска, од Собранието на Република 
Македонија – член; 

16. Лилјана Кузмановска, од Собранието на Репуб-
лика Македонија -  член; 

17. Даниела Дабевска, од здружение -  член; 
18. Фросина Ивановска, од здружение – член. 
 

Член 2 
 Ова решение влегува во сила со денот на донесува-

њето, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-3663/2 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
_________ 

2464. 
Врз основа на член 123 од Законот за заштита на 

потрошувачите („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр. 38/2004, 77/2007, 103/2008, 24/2011 и 
164/2013) и член 36 став 6 од Законот за Владата на Ре-
публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 59/2000, 12/2003, 55/2005, 37/2006, 
115/2007, 19/2008, 82/2008, 10/2010, 51/2011, 15/2013 и 
139/2014), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата, одржана на 28.4.2015 година, донесе  

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА РЕШЕНИЕТО ЗА ИМЕ-
НУВАЊЕ ЧЛЕНОВИ НА СОВЕТОТ ЗА ЗАШТИТА  

НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 
 
1. Во Решението за именување членови на Советот 

за заштита на потрошувачите („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ бр. 13/2015), во точката 1, алине-
јата 3 се менува и гласи: 

„Божидар Петроски, државен секретар во Минис-

терството за транспорт и врски”. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“. 

 

Бр. 42-3812/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 

2465. 

Врз основа на член 15 од Законот за рибарство и 

аквакултура („Службен весник на Република Маке-

донија” бр. 7/2008, 67/2010, 47/2011, 53/2011, 

95/2012, 164/2013 и 116/2014), Владата на Република 

Македонија, на седницата одржана на 28.4.2015 го-

дина, донесе  

 

П Р О Г Р А М А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ПРОГРАМАТА ЗА ФИНАН-

СИСКА ПОДДРШКА ВО РИБАРСТВОТО И  

АКВАКУЛТУРАТА ЗА 2015 ГОДИНА 

 

I 

1. Во Програмата за финансиска поддршка во ри-

барството и аквакултурата за 2015 година („Службен 

весник на Република Македонија” бр. 194/14)  во делот 

I табелата се менува и гласи:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 “. 

 

2. Во делот II став (1) во воведната реченица изно-

сот”20.000.000,00” се заменува со износот “18. 500.000,00”. 

Во табелата во потточката 1.3. во колоната “Сред-

ства”, износот “1.500 000,00” се заменува со износот 

“1. 000.000,00”. 

Во потточката 1.4. во колоната “Средства” износот 

“2.100 000,00” се заменува со износот “1.600.000,00”. 
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Во потточката 1.5. во колоната “Средства” износот 

“1.200 000,00” се заменува со износот “1.000.000,00”. 

Потточката 1.6. се брише. 

Во “ВКУПНО СРЕДСТВА” износот “20.000.000,00”се 

заменува со износот  “18.500.000,00”. 

Ставот (7) се брише. 

Во ставот (10) зборовите “потточка 1.1, 1.2. 1.4, и 1.6” 

се заменуваат со зборовите “потточките 1.1, 1.2. и 1.4”. 

3. Во делот III став (1) во воведната реченица изно-

сот”48.000.000,00” се заменува со износот “41. 600 000,00”. 

Во табелата,  во потточка 2.1. во колоната „Сред-

ства” износот  „19.000. 000,00” се заменува со износот 

„13.000.000,00”. 

Во потточката 2.3. во колоната „Средства” износот 

„22.000.000,00” се заменува со износот „21.600.000,00”. 

Во “ВКУПНО СРЕДСТВА” износот “48 000 000,00” 

се заменува со износот  “41.600.000,00”. 

4. Делот IV се менува и гласи: 

“(1) Средствата од дел I точка 3 на оваа програма 

во износ од 2.300.000,00 наменети за техничка под-

дршка во рибарството ќе се користат за подготовка 

на риболовни основи како стручни студии за начи-

нот на стопанисување со рибите во одредени рибо-

ловни води.  

(2) Корисници на средствата од од став (1) на овој 

дел се овластените установи од областа на рибарството 

согласно член 74 од Законот за рибарство и аквакул-

тура.  

5. Делот V се брише. 

6. Делот VI се менува и гласи: 

“(1) Средствата од дел I точка 4 на оваа програма во 

износ од 600.000,00 наменети за развој на нови пазари и 

промотивни кампањи,  ќе се користат за организирање 

и/или учество во манифестации, саеми и натпревари.  

(2) Корисници на средствата од од став (1) на овој 

дел се рибарски и риболовни здруженија, организации 

на производители и организации на производители.” 

7. Во делот VII зборовите “точка 6“ се заменуваат 

со зборовите “точка 5“. Износот „15.000.000,00” се за-

менува со износот „27.000.000,00”. 

8. Во делот VIII ставот (1) се менува и гласи: 

“Барањата за користење на средства од дел II пот-

точки 1.1, 1.2., дел IV и дел VI од оваа програма се под-

несуваат до Министерството најдоцна до 10.11.2015 

година”. 

9. Во делот IX во ставот (3) зборовите “и 1.6.” се 

бришат. 

Во ставот (4) по зборот “година“ се додаваат зборо-

вите “како и од 1.05. до 31.05.2015 година. 

Ставот (7) се брише.  

Ставот (8) се брише. 

Ставот (9) се брише. 

Во ставот (10) кој станува став (7) зборовите “пот-

точка 3.4.“ се бришат. 

Ставот (11) се брише. 

Ставот (12) кој станува став (8) се менува и гласи: 

“Висината на финансиската поддршка по корисник 

за дел II потточки 1.1 и 1.2 се определува во зависност 

од планираната количината на порибителен материјал 

наменет за порибување“.  

Ставовите (13) и (14) стануваат ставови (9) и (10). 

 

II 

Оваа програма влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија”.  

 

Бр. 42-3690/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

_________ 

2466. 

Врз основа на член 40 став 1 од Законот за земјо-

делското земјиште („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 135/07, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 

87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14 и 166/14), Владата 

на Република Македонија, на седницата, одржана на 

28.4.2015 година, донесе  

 

П Р О Г Р А М А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ЗЕМЈИШТЕ ВО 

ДРЖАВНА СОПСТВЕНОСТ НА ПЛОДОУЖИВА-

ЊЕ НА ОДРЕДЕНА КАТЕГОРИЈА СОЦИЈАЛНО 

НЕОБЕЗБЕДЕНИ ЛИЦА 

 

Член 1 

Со оваа програма се определува категоријата на со-

цијално необезбедени лица, фондот на земјоделското 

земјиште во државна сопственост кое се дава на плодо-

уживање, постапката за давање на земјоделското зем-

јиште во државна сопственост на плодоуживање, уре-

дување на инфраструктурата на земјиштето и носите-

лот на активностите. 

 

Член 2 

Социјално необезбедени лица кои имаат право на 

плодоуживање согласно оваа програма се лица способ-

ни за работа, материјално необезбедени лица и лица 

кои според други прописи неможе да обезбедат сред-

ства за егзистенција, а кои се корисници на социјална 

парична помош согласно Законот за социјална заш-

тита. 

Согласно член 7 од оваа програма право на плодоу-

живање имаат лица корисници на социјална парична 

помош, инвалидни лица, самохрани родители и лица 

згрижители или старатели на дете без родители и роди-

телска грижа или возрасно лице со одземена деловна 

способност. 

 

Член 3 

Земјоделското земјиште во државна сопственост 

кое е предмет на давање на плодоуживање според оваа 

програма е со вкупна површина  од 133 ха 37ари 19 м2, 

распределено во следните региони:  
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                                          Член 4 

Министерството за земјоделство, шумарство и во-

достопанство објавува јавен повик за доставување на 

барања од страна на заинтересираните лица од член 2 

на оваа програма во рок од 15 дена од денот на донесу-

вањето на програмата.  

Јавниот повик од став 1 на овој член ќе се објави во 

најмалку три дневни весници кои се издаваат во Репуб-

лика Македонија, од кои еден од весниците што се из-

дава на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од гра-

ѓаните кои зборуваат службен јазик различен од маке-

донскиот јазик. 

Заинтересираните лица можат да поднесуваат бара-

ња за давање на земјоделско земјиште во државна соп-

ственост на плодоуживање најдоцна во рок од  30 дена 

од денот на објавувањето на јавниот повик. 

 

Член 5 

Постапката по јавниот повик ја спроведува Комиси-

ја составена од пет члена формирана од министерот за 

земјоделство, шумарство и водостопанство, во која два 

члена се претставници од Министерството за труд и 

социјална политика. 

 

Член 6 

Земјоделското земјиште во државна сопственост 

предмет на оваа програма на лице-корисник на соци-

јална парична помош може да се даде на плодоужива-

ње најмногу до три хектари. 

Големината на површината на земјоделското зем-

јиште во државна сопственост која може да се даде на 

плодоуживање не може да биде поголема од три хек-

тари, ниту помала од големината на една катастарска 

парцела. 

 

Член 7 

На лице - корисник на социјална парична помош му 

се доделува земјоделско земјиште во државна сопстве-

ност на плодоуживање врз основа на следните критери-

уми и тоа: 

1. По основ на времетаење на користење на правото 

на социјална парична помош: 

- до една година                                              10 бода 

- од една до три години                               20 бода 

- од три до пет                                              25 бода 

- над пет години                                             30 бода 

2. По основ на број на членови во заедничко дома-

ќинство: 

- до еден член                                        10 бода 

- до  два члена                                       20 бода 

- до три  члена                                       25 бода 

- до четири члена                                 30 бода 

- над пет члена                                        35 бода 

3.По основ на член на заедничко домаќинство кое е 

инвалидно лице: 

- домаќинства со едно инвалидно лице        5 бода 

- домаќинства со две и повеќе инвалидни лица 

             10 бода 

4. По основ на самохран родител: 

- со едно дете                                                5 бода 

- со две деца                                            10 бода 

- со три и повеќе деца                            15 бода 

5. По основ на згрижување или старателство на де-

те без родители и родителска грижа или возрасно лице 

со одземена деловна способност: 

- едно дете/лице во згрижувачко семејство или под 

старателство                          5 бода 

- две лица/лица во згрижувачко семејство или под 

старателство                           10 бода 

- над три лица/лица во згрижувачко семејство или 

под старателство             15 бода 

 

Член 8 

Барањето за давање на земјоделско земјиште во 

државна сопственост на плодоуживање, се поднесува 

до Министерството за земјоделство, шумарство и во-

достопанство, во кое се содржат податоци за барателот 

и податоци за земјоделското земјиште кое се бара на 

плодоуживање. 

Заинтересираните лица барањето од став 1 на овој 

член можат да го земат од подрачните единици на Ми-

нистерството или од веб страната на Министерството 

за земјоделство, шумарство и водостопанство. 

Кон барањето од став 1 на овој член, се доставува: 

- фотокопија од важечка лична карта; 

- потврда од Агенцијата за катастар на недвижности 

- одделение за катастар на недвижности дека лицето не 

е запишано како носител на право во катастар на нед-

вижности издадена на име на подносителот на бара-

њето; 

- производствен план потпишан од Агенцијата за 

поттикнување и развој на земјоделството; 

- потврда од Центар за социјална работа за период 

на користење на правото; 

- решение за остварување на социјална помош (из-

нос и број на членови); 

- за инвалидно лице – наод и мислење за видот и 

степенот на попреченоста од надлежна институција; 

- потврда од Центар за социјални работи за згрижу-

вање лице во згрижувачко семејство и  

- решение за старател на дете без родители и роди-

телска грижа или лице со одземена деловна способ-

ност. 

Доколку се поднесени две или повеќе барања за  ис-

то земјоделско земјиште во државна сопственост, а 

подносителите ги исполниле критериумите од оваа 

програма, земјоделското земјиште се дава на барателот 

кој има освоено повеќе бодови согласно член 7 на оваа 

програма. 

 

Член 9 

Врз основа на предлог на Комисијата, од член 5 на 

оваа програма, министерот за земјоделство, шумарство 

и водостопанство и барателот  на правото на плодоу-

живање склучуваат договор за давање на земјоделско 

земјиште во државна сопственост на плодоуживање. 
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Договорот од став 1 на овој член особено содржи 

податоци за плодоуживателот, земјиштето што се дава 

на плодоуживање (катастарски ознаки, површина, мес-

носта каде што се наоѓа, култура, класа и др.), начинот 

на користење на земјоделското земјиште, времетраење 

на договорот, условите за престанување и раскинување 

на договорот и други услови утврдени со закон. 

Во договорот се определува видот и висината на 

помошта која се обезбедува за започнување на плодоу-

живањето. 

По еден примерок од договорот по неговото потпи-

шување, се доставува до Министерството за труд и со-

цијална политика и Агенцијата за вработување на Ре-

публика Македонија.  

 

Член 10 

Договорот за давање на земјоделско земјиште во 

државна сопственост на плодоуживање, се склучува за 

период од пет години. 

 

Член 11 

Земјоделското земјиште во државна сопственост се 

дава на плодоуживање според податоците утврдени во 

катастарската евиденција. 

Воведување во владение на плодоуживателите на 

земјоделското земјиште се врши комисиски со запис-

ник на денот на предавањето на земјиштето. 

 

Член 12 

Со денот на влегувањето во сила на оваа програма 

престанува да важи Програмата за давање на земјодел-

ско земјиште во државна сопственост на плодоужива-

ње на одредена категорија  социјално необезбедени ли-

ца („Службен весник на Република Македонија“ бр. 

80/12 и 83/12). 

 

Член 13 

Оваа програма влегува во сила осмиот ден од денот 

на објавувањето во „Службен весник на Република Ма-

кедонија“. 

 

Бр. 42-4217/1 Заменик на претседателот 

28 април 2015 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 

 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРАНСПОРТ И 

ВРСКИ 

2467. 

Врз основа на член 288 став 3 од Законот за внат-

решната пловидба („Службен весник на Република Ма-

кедонија“ бр. 55/07, 26/09, 22/10, 23/11, 53/11, 155/12, 

15/13, 137/13, 163/13, 42/14 и 166/14), министерот за 

транспорт и врски, донесе 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА, СОДРЖИНАТА И  НАЧИНОТ НА 

ИСТАКНУВАЊЕ НА ЛОГОТО НА КАПЕТАНИ-

ЈАТА НА ПРИСТАНИШТАТА 

                                                                         

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата, содржи-

ната и начинот на истакнување на логото на Капетани-

јата на пристаништата.  

 

Член 2 

Логото на Капетанијата на пристаништата е во фор-

ма на круг, обрабен со стилизирано бродско јаже во 

златна боја, позадината на кругот е во темно сина боја, 

на горниот дел од кругот е испишано „Капетанија на 

пристаништата”, под него во средината грбот на Репуб-

лика Македонија, а во средината на кругот има две 

вкрстени сидра во бела боја, под нив е испишан зборот 

„Охрид”. 

Текстот на логото е испишан на македонски јазик и 

неговото кирилско писмо. 

Формата и содржината на логото на Капетанијата 

на пристаништата се дадени во Прилог, кој е составен 

дел на овој правилник. 

      

Член 3 

Логото на Капетанијата на пристаништата се истак-

нува на службените возила и пловните објекти кои ги 

користи Капетанијата на пристаништата.  

 

Член 4 

На службените возила кои ги користи Капетанијата 

на пристаништата, логото се истакнува на левата и дес-

ната страна на возилото. Големината на логото треба 

да е во сразмер со големината на возилото, односно 

треба да изнесува најмалку 20x20 см.  

На пловен објект кој го користи Капетанијата на 

пристаништата, логото се истакнува на двете страни на 

прамецот на пловниот објект, или на нaдградбата на 

пловниот објект, во висина од водената линија на доз-

воленото газење до линија на палубата. Големината на 

логото треба да е во сразмер со големината на пловни-

от објект, односно големината на логото за глисер и ча-

мец на воден млазен погон треба да изнесува најмалку 

20x20 см, а на пловните објекти со поголеми димензии 

50x50 см.   

 

Член 5 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

 

Бр. 01 – 7262/1 Министер 

27 април  2015 година за транспорт и врски, 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 
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СУДСКИ СОВЕТ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

2468. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на РМ“ 

бр.107/2005 година), член 42 од Законот за судовите 

(„Службен весник на РМ“ бр. 58/2006 и 150/2010) и 

член 31 став 1 алинеја 4 и член 46 од Законот за Судски 

совет на Република Македонија („Службен весник на 

РМ“ бр. 60/2006 и 150/2010), Судскиот совет на Репуб-

лика Македонија на редовната 194-та седница одржана 

на ден 29.4.205 година, ја донесе следната 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА СУДИИ ПОРОТНИЦИ НА ОСНОВЕН 

СУД  СКОПЈЕ 1 СКОПЈЕ 

 

За судии поротници на Основен суд  Скопје 1 Скоп-

је се избрани:  

1. Анета Бојковска; 

2. Елеонора Пејиќ-Бошковска; 

3. Марија Златевска; 

4. Музафера Кофрц; 

5. Коне Кузмановски; 

6. Силвана Димитрова; 

7. Златко Наумовски; 

8. Даниел Наумовски; 

9. Цветанка Перчуклиеска; 

10. Ана Петревска; 

11. Маја Петровска; 

12. Цветлана Радевска; 

13. Афродита Секуловска; 

14. Славица Симоновска; 

15. Тања Тотова-Станојевиќ; 

16. Гоце Тодоров; 

17. Елена Тофиловска; 

18. Љубиша Трајановски; 

19. Васка Трајковска; 

20. Славица Трчкова; 

21. Иле Џинговски; 

22. Мими Шарковска. 

Оваа одлука влегува во сила 29.4.2015 година. 

 

   Бр. 02-662/2 Судски совет 

4 мај 2015 година на Република Македонија 

Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 

_________ 

2469. 

Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-

вите („Службен весник на Република Македонија“ 

бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 

Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 

Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-

дина, донесе 

О Д Л У К А 
ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 

СУД БЕРОВО 
 
1. За претседател на Основен суд Берово е избрана: 
Голубинка Козовска-судија на Основен суд Берово. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“.  

 
     Бр. 02-689/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
_________ 

2470. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-
вите („Службен весник на Република Македонија“ 
бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 
Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 
Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 
СУД БИТОЛА 

 
1. За претседател на Основен суд Битола е избран: 
Дејан Крстанов - судија на Основен суд Битола. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“.  

 
     Бр. 02-687/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
_________ 

2471. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-
вите („Службен весник на Република Македонија“ 
бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 
Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 
Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 
СУД ВЕЛЕС 

 
1. За претседател на Основен суд Велес е избран: 
Aлександар Шопов - судија на Основен суд Велес. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“.  

 
     Бр. 02-688/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
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2472. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-
вите („Службен весник на Република Македонија“ 
бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 
Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 
Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 
СУД ВИНИЦА 

 
1. За претседател на Основен суд Виница е избран: 
Благој Цикарски - судија на Основен суд Виница. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“.  

 
     Бр. 02-689/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
_________ 

2473. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-
вите („Службен весник на Република Македонија“ 
бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 
Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 
Македонија на седницата одржана на ден 29.04.2015 
година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 
СУД ГЕВГЕЛИЈА 

 
1. За претседател на Основен суд Гевгелија е из-

бран: 
Драги Дилберов - судија на Основен суд Гевгелија. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“.  

 
     Бр. 02-690/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
_________ 

2474. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-
вите („Службен весник на Република Македонија“ 
бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 
Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 
Македонија на седницата одржана на ден 29.04.2015 
година, донесе 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 

СУД ДЕЛЧЕВО 
 
1. За претседател на Основен суд Делчево е избран: 
Миле Ѓоргиев- судија на Основен суд Делчево. 

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“.  

 

     Бр. 02-691/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 

Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 

_________ 

2475. 

Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-

вите („Службен весник на Република Македонија“ 

бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 

Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 

Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-

дина, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 

СУД КАВАДАРЦИ 

 

1. За претседател на Основен суд Кавадарци е из-

бран: 

Зоран Јосифовски - судија на Основен суд Кава-

дарци. 

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“.  

 

     Бр. 02-692/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 

Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 

_________ 

2476. 

Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-

вите („Службен весник на Република Македонија“ бр. 

58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 

Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-

дина, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 

СУД КИЧЕВО 

 

1. За претседател на Основен суд Кичево е избран: 

Баки Алили  - судија на Основен суд Кичево. 
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2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“.  

 
     Бр. 02-693/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
_________ 

2477. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-
вите („Службен весник на Република Македонија“ 
бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 
Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 
Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 
СУД КРИВА ПАЛАНКА 

 
1. За претседател на Основен суд Крива Паланка е 

избрана: 
Aнкица Димитровска  - судија на Основен суд Кри-

ва Паланка. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“.  

 
     Бр. 02-694/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
_________ 

2478. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-
вите („Службен весник на Република Македонија“ 
бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 
Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 
Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 
СУД НЕГОТИНО 

 
1. За претседател на Основен суд Неготино е из-

бран: 
Ацо Анѓелковски-судија на Основен суд Неготино. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“.  

 
     Бр. 02-695/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 

2479. 

Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-

вите („Службен весник на Република Македонија“ бр. 

58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 

Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-

дина, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 

СУД ПРИЛЕП 

 

1. За претседател на Основен суд Прилеп е избран: 

Jaне Тренчевски - судија на Основен суд Прилеп. 

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“.  

 

     Бр. 02-696/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 

Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 

_________ 

2480. 

Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-

вите („Службен весник на Република Македонија“ 

бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 

Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 

Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-

дина, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 

СУД СКОПЈЕ 2 СКОПЈЕ 

 

1. За претседател на Основен суд Скопје 2 Скопје е 

избран: 

Илир Сулејмани  - судија на Основен суд Скопје 2 

Скопје. 

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“.  

 

     Бр. 02-697/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 

Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
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2481. 
Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-
вите („Службен весник на Република Македонија“ 
бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 
Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 
Македонија на седницата одржана на ден 29.4.2015 го-
дина, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 

СУД СВЕТИ НИКОЛЕ 

 
1. За претседател на Основен суд Свети Николе е 

избран: 
Слободан Арсовски- судија на Основен суд Свети 

Николе. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“.  
 

     Бр. 02-698/1 Судски совет 
29 април 2015 година на Република Македонија 

Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 

2482. 

Врз основа на Амандман XXIX на Уставот на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.107/2005), член 41 од Законот за судо-

вите („Службен весник на Република Македонија“ 

бр.58/2006) и член 44 од Законот за Судски совет на 

Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.60/2006), Судскиот совет на Република 

Македонија на седницата одржана на ден 29.04.2015 

година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ НА ОСНОВЕН 

СУД ШТИП 

 

1. За претседател на Основен суд Штип е избран: 

Емил Пилатов - судија на Основен суд Штип. 

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“.  

 

     Бр. 02-699/1 Судски совет 

29 април 2015 година на Република Македонија 

Скопје Претседател, 

 Бранко Ушковски, с.р. 
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Издавач: ЈП СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА, ц.о. – Скопје 
 бул. „Партизански одреди” бр. 29. Поштенски  фах 51. 
 в. д. директор и одговорен уредник – м-р Тони Трајанов 
 телефон:  +389-2-55 12 400   
 телефакс: +389-2-55 12 401   
 
 Претплатата за 2015 година изнесува 10.100 денари.  
 „Службен весник на Република Македонија“ излегува по потреба.  
 Рок за рекламации: 15 дена. 
 Жиро-сметка: 300000000188798.   
 Депонент на  Комерцијална банка, АД  – Скопје.  

 Печат: ГРАФИЧКИ ЦЕНТАР ДООЕЛ, Скопје.  
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